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STORAGE AND CARE OF LITHIUM-ION BATTERIES

Charge fully prior to each use.
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Storage:

1. Before storing the batteries, discharge them and
charge them again (see instruction manual) - DON'T
FULLY CHARGE.

2. Turn off C-Pack battery and disconnect them from
the charger and insole.

3. Store in a cool, dry environment at 5°C/41°F
to 20°C/68°F.

4. Avoid longer periods of non-use. If the storage
exceeds a longer period, repeat the procedure
of discharging the batteries and charging them
halfway again evrey 6 months!

The proper storage of your battery will help to maximise

its life and strength. For more information, please read

the operating instructions!

INTRODUCTION

Congratulations on your purchase of a C-Pack
battery. Please read the instructions for use carefully
before operating the device.

Please retain these instructions and pass them on to
other users. The C-Pack battery supply energy for the
Therm-ic heated insoles.
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PACKAGE CONTENTS
Please verify the exact model name of your C-Pack
battery.

C-PACK 1300
2 C-PACK 1300 (rechargeable)
1 USB charger cable Therm-ic C-Pack

C-PACK 1300 Bluetooth®
2 C-PACK 1300 Bluetooth® (rechargeable)
1 USB charger cable Therm-ic C-Pack

C-PACK 1700 Bluetooth®
2 C-PACK 1700 Bluetooth® (rechargeable)
1 USB charger cable Therm-ic C-Pack

Optional: 1 wall plug universal charger with USB
output 5V/2A Therm-ic (including country-specific
adapters)

Note: Some models are not available in some
countries.
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Free Bluetooth® app: Only available on Android and
iOS systems. Please download installed your Android
app or i0S app, and follow instruction on App or
refer to www.therm-ic.com for instructions.

SAFETY PRECAUTIONS

General safety precautions:

« This device is not intended for use by persons
(including children) with limited physical, sensory
or mental abilities or without adequate experience
and/or knowledge, unless they are supervised by or
receive instructions on how to use the device from
a person in charge of their safety.

« Children should be supervised to make sure that
they are not using the device as a toy.

« If you have problems sensing hot or cold objects (e.g.
diabetics, disabled persons etc.), please consult your
doctor before using the unit.

« Check your feet regularly for reddening of the skin.
Excessive heat levels over prolonged periods of time
can lead to burns. Children may use the unit only under
the supervision of adults.
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« Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

* It must only be supplied at SELV.

* The device may not be used to warm animals.

IMPORTANT: For recharging, only use the supplied
USB Therm-ic charging cable. Charging is optimized
using Therm-ic DC switching adaptor 5V/2A. It is
designed for indoor use and may not be exposed to
damp surroundings.

* Never try to open the battery packs! Improper
handling of the lithium-ion batteries can lead to an
explosion!

* Damaged batteries must no longer be used and
must be disposed of immediately.

« If damage to charging cables or other parts of the
unit is found, do not use the unit. Do not make any
modifications to the unit or use it for any unintended
purposes. Always have any repairs to the battery

packs carried out by the manufacturer only. Damaged

chargers or charging cables cannot be repaired.
Dispose of the charger in accordance with local
regulations at a collection site for electrical waste.

« If questions or problems arise, please get in touch
with your dealer or the manufacturer (see rear of
envelope for address).

* Do not throw C-Pack battery into an open fire, as
there is a risk of explosion.

DEVICE DESCRIPTION

C-Pack battery

* Snap fasteners for connection to the charging
station and the heated insole connector (1.1)

* Heat setting display 1/2/3(1.2)

« Control button (1.3) (Instructions for use p3)

* Metal attachment hook (1.4)

» Charging trap (1.5). Pull the clip to access
to charging connector

 Charge indicator light (1.6)

» Charger cord with C-Pack plug (1.7)

* USB connector (1.8)

 Optional wall plug universal charger (1.9) (with
adaptors for use in different countries)



INSTRUCTIONS FOR USE / ENGLISH

TECHNICAL SPECIFICATIONS

USB wall plug Input: Output:
universal charger* |100V-240V ~ 5V /2000 mA
(incl. contry-speci- |(50-60 Hz),

fic adapters) max. 300 mA

USB charger cable |Input:5V Output:
Therm-ic** max. 2000 mA 4.2V /2000 mA
C-Pack 1300 Output: 3.7 V /2600 mAh

C-Pack 1700 Output: 3.7 V / 3400 mAh

* Optional accessory from Therm-ic
** available in retail locations or from Therm-ic

FIRST USE AND CHARGING OF THE C-Pack
BATTERY

Important note:

The C-Pack battery must be charged before using
them for the first time.

Preparing the USB power supply (optional). Slide your
country-specific adapter into the slot on the back of
the charger until it locks in with an audible click.

9

USB cable charging process :

1. Please ensure that the C-Pack is switch OFF while
charging.

. Plug the USB cable into USB port. The charge
indicator (1.6) will light up green. Lift up metal
clip to access to the charging trap. Next, you plug
the charging connectors of the cable into the
batteries (1.5 - 1.7). The charging process will start
automatically and the charge indicator (1.6) will light
up in red during charging.

. Once the C-Pack batteries are fully charged, the
charging process is automatically concluded and
the LED on the charge indicator (1.6) will switch
back to green.

. Remove both C-Pack batteries from the charging
connectors.

N

W

N

Important note:

« Recharge the C-Pack battery after each use. This
extends the service life of the batteries and ensures
that the device is always ready for use.

« The battery consists of lithium ion cells and can be
charged in any state. For this reason, the battery
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does not need to be fully discharged before
charging.

* When starting the charging process, the C-Pack
battery should be in POWER OFF mode.

« The full charging capacity of the C-Pack batteries
can only be conserved if the C-Pack batteries
are removed from the charging station after the
charging procedure is complete.

Charging times

Battery C-Pack 1300 C-Pack 1700

- 6h00 -~ 8h00

Charging time

Note that at half time of the charging time mentioned
on table above, the battery is already charged at
around 75% of its maximum capacity (fast charging
process). Lab test done using Therm-ic USB wall plug
universal charger (optional).

SAFETY FUNCTIONS
« Short circuit protection: If a short circuit occurs on the
connector or heating element, the integrated electronic

circuit switches off the C-Pack battery. After removal
of the short circuit and brief insertion into the charging
shaft, the C-Pack battery is ready for use again.

* Protection against overcharging and exhaustive
discharge: The C-Pack battery is protected against
overcharging and exhaustive discharge by the
integral electronic circuit during use.

HOW TO USE THE C-PACK BATTERY

* When using the C-PACK, connect the cord from the
heated insole firmly to the C-PACK.

* The C-Pack battery can be controlled with button
(1.3) or with a iOS and Android app (only for C-Pack
Bluetooth® enabled).

IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR USE

* Do not allow the highest heat level to be switched
on for more than a few minutes at a time. This could
produce too much heat during operation, which
may cause burns.

* Always set C-Pack battery to low or moderate heat
levels to maintain comfortable foot warming (heating
should be almost undetectable).
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* The optimum heat output is only reached when the
socks, boots or soles are dry.

* Never used the heatable sock and the heatable
insole together; this can result in too much heat -
risk of burning!

FUNCTION DESCRIPTION

C-Pack without Bluetooth®

The C-Pack battery have 4 operating modes: POWER
OFF - IN USE LEVELS 1-2-3. They are indicated with the
heating level display on the C-Pack battery. The LED
flashing modes corresponds to the selected heat setting.

C-Pack with Bluetooth®
Using the phone App: Please refer to the Bluetooth®
app or www.therm-ic.com.

Turning the device on:

Press the control button (1.3) for a long period of time
(approx. 3 sec) to turn on the C-Pack battery at the
lowest heat level. If the control button is pressed for too
long period of time (approx. more than 6s), the C-Pack
will remain in OFF mode.

Turning the device off:

« Press the control button for a longer period of time
(3 seconds) (1.3) to turn off the C-Pack battery.

« The C-Pack battery switches into POWER OFF
mode.

* No LED is illuminated on the heat setting display
(1.2).

* The heat is off.

Changing the heat setting:

« Press the control button briefly (approx. 1s) to
switch to next heat settings (Levell, Level2, Level3,
Levell...)

« Levell: A flash, lower heat settings.

« Level2: 2 flashes, moderate heat settings

« Level3: LED ON, higher heat settings.

Note: Both C-Pack batteries can be used
independently with different heat levels.
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HEAT LEVEL - HEATING PERIOD

The following table shows the heating period for
the heat levels, which can be set using the control
buttons.

Heat level C-Pack 1300 C-Pack 1700
1 1-13 hrs 15-17 hrs
2 5-7 hrs 7-9 hrs
3 3-4 hrs 4-5 hrs

The heating period per charge depends on the
selected heating level, the ambient temperature

and the charging status as well as the age of the
batteries.

Therefore heating times are provided for information
only and are not contractual.

C-PACK BLUETOOTH® SYNCHRONIZATION

Free Bluetooth® app: Only available on Android and
iOS systems. Please download installed your Android
app or i0S app, and follow instruction on App or
refer to www.therm-ic.com for instructions.

MAINTENANCE STORAGE AND CARE

OF THE C-PACK BATTERY

To ensure a long life, we recommend storing the
C-Pack battery in a cool room (at temperatures
ranging from 5°C / 41°F to 20°C / 68°F) in a semi-
charged status.

The C-Pack battery must be turned off (heat setting
display (1.2) dark) and disconnected from the insoles
and charger for storage.

For long-term storage, the C-Pack battery must

be discharged and recharged half at least every 6
months (Charge for about 1/3rd of the time indicated
on charging time table).

This ensures that the maximum battery power is
preserved for many years!

Clean the parts as needed with a soft, slightly damp
cloth and a mild detergent.

Caution:
Always remove the charger from the outlet before
cleaning it.
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DISPOSAL

« If the device can no longer be used, please dispose
of it and its packaging in an environmentally-
friendly way that is in accordance with current
regulations.

* Do not throw the charger or the battery packs away
with normal household trash. Instead, dispose of
the parts at a collection site for electrical waste.

 Packaging materials are raw materials and can
be recycled. For this reason, please recycle the
packaging.

* Battery packs must be disposed of at intended
collection sites.

* Please contact your local authority for more
information.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS

When subsequently purchasing accessories or spare
parts, please make sure to provide the exact Therm-ic
model designation. Ideally, take the part to be
replaced with you to your dealer.

We offer a number of accessories. All items
(accessories and spare parts) are also available

individually. More information can be found at www.
therm-ic.com or from your specialist retailer.

Information subject to change.
This product complies with the relevant regulations
and guidelines.

C€

GUARANTEE

As the manufacturer we guarantee for this product
for a period of two years after the date of purchase.
Within this guarantee period we will remedy any
defects arising from faulty material or manufacture,
free of charge, either by repairing or exchanging the
device at our discretion.

The following are not included in the guarantee :
damage caused by improper use; normal wear and
tear with only minor impact on the value or usability
of the device.

The guarantee becomes null and void if the device
is tampered with by unauthorised bodies, or where
other than original THERM-IC spare parts are used.
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STOCKAGE ET ENTRETIEN DES BATTERIES LITHIUM-ION
Recharger complétement avant chaque utilisation.

14

Stockage:
1. Avant de stocker les batteries, les décharger
et les recharger a moitié (voir le mode d’emploi) -
NE PAS CHARGER COMPLETEMENT.
2. Eteindre les batteries C-Pack et les débrancher
du chargeur et de la semelle.
3. Stocker au frais et au sec entre 5°C/41°F
et 20°C/68°F.
4. Eviter les périodes d’inutilisation prolongée.
Dans le cas d’un stockage prolongé, décharger les
batteries et les recharger a moitié, tous les 6 mois !
Le bon stockage des batteries permet d'obtenir la
puissance et la longévité maximum.
Vous trouverez des informations supplémentaires dans le
mode d’emploi ci-dessous.

INTRODUCTION

Nous vous félicitons pour I'achat de vos batteries
C-Pack. Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi
avant de mettre I'appareil en service. Conservez-

le soigneusement et communiguez-le aux autres
utilisateurs. Les batteries C-Pack fournissent de
I'énergie pour les semelles chauffantes Therm-ic.
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CONTENU DE LEMBALLAGE
Veuillez bien tenir compte du nom du modeéle de votre
C-Pack.

C-Pack 1300
2 Batteries C-Pack 1300 (rechargeables)
1 cable de chargeur USB Therm-ic C-Pack

C-Pack 1300 Bluetooth®
2 Batteries C-Pack 1300 Bluetooth® (rechargeables)
1 cable de chargeur USB Therm-ic C-Pack

C-Pack 1700 Bluetooth®
2 Batteries C-Pack 1700 Bluetooth® (rechargeables)
1 cable de chargeur USB Therm-ic C-Pack

En option : 1 chargeur universel 5V/2A Therm-ic (avec
adaptateurs a la norme du pays).

Note : Certains modéles ne sont pas disponibles dans
tous les pays.
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Application gratuite Bluetooth® : Disponible sur
Android et iOS. Téléchargez I'application sur Android
ou i0S, et suivez les instructions de I'application. Plus
d’informations sur www.therm-ic.com.

CONSIGNES DE SECURITE

Consignes générales de sécurité :

« Cet appareil n’est pas adapté pour des personnes
(y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles
sont limitées, ni a des personnes manquants
d’expérience et/ou de connaissance, @ moins que
ces personnes ne soient sous la surveillance d’'une
personne assurant leur sécurité ou leur ayant fourni
des instructions sur son mode de fonctionnement.

« Surveillez les enfants afin de s’assurer gqu'’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

« Si vous n'étes pas en mesure de sentir précisément
le chaud ou le froid (diabétiques, handicapés, etc.),
demandez l'avis de votre médecin avant d'utiliser
I'appareil.

« Contrélez régulierement si vos pieds ne présentent
pas de rougeurs. Vous risquez des brdlures dans le
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cas ou I'exposition a la chaleur excessive dure trop
longtemps. Par conséquent, les enfants ne doivent
utiliser cet appareil que sous la surveillance et la
responsabilité d’un adulte.

 Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour réchauffer
des animaux.

IMPORTANT :

N'utilisez pour la charge que le cable de chargeur

USB Therm-ic C-Pack. Pour la charge il est préconisé

d'utiliser le chargeur universel Therm-ic 5V/2A (en

option). Il a été congu pour une utilisation en intérieur et
ne doit pas étre exposé a '’humidité.

* N’essayez jamais d’ouvrir les blocs de batteries.
Vous risquez une explosion en cas de manipulation
inappropriée des batteries lithium-ion !

* Les packs de batteries endommagés ne doivent
plus étre utilisés et doivent étre mis au rebut dans
les plus brefs délais.

« Si vous constatez que les cordons du chargeur ou
d’autres piéces de l'appareil sont endommageés,
ceux-ci ne doivent plus étre utilisés. N'apportez pas de
modification a I'appareil et ne l'affectez pas a un autre
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usage que celui prévu. Faites réparer les packs de
batteries par le fabricant uniquement. Les dommages
survenant sur le chargeur ou les cordons du chargeur
ne sont pas réparables. Mettez le chargeur au rebut
dans un point de collecte des déchets électroniques
en respectant les regles en la matiére !

* Pour toute question ou tout probléme qui se
présenterait, veuillez vous adresser a votre
revendeur ou au fabricant (a I'adresse indiquée sur
le dos de I'enveloppe).

* Ne pas jeter les batteries C-Pack au feu en raison
des risques d’explosion !

DESCRIPTION DE L’APPAREIL

Batteries C-Pack

* Prise de raccordement du cordon du chargeur et de
la semelle intérieure chauffante (1.1)

« Affichage du niveau de chauffe1/2 /3 (1.2)

» Bouton unique pour le réglage du niveau de chauffe
(1.3) (cf. Mode d’emploi p. 3)

* Crochet de fixation métallique (1.4)

« Point de charge (1.5). Tirez la fixation métallique
pour avoir acces au point de charge.
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« Voyant de charge (1.6)

» Cordon du chargeur avec fiche (1.7)

* Prise USB (1.8)

« En option chargeur universel (1.9) (avec
adaptateurs a la norme du pays)

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Chargeur Entrée: Sortie :
universel* (avec 100V-240V ~ 5V /2000 mA
adaptateurs a la (50-60 Hz),

norme du pays) max. 300 mA

Cable de chargeur | Entrée : Sortie :

USB Therm-ic 5V 4.2V /2000 mA
C-Pack** max. 2000 mA

C-PACK 1300 Sortie : 3.7V / 2600 mAh

C-PACK 1700 Sortie : 3.7 V / 3400 mAh

* En option : piéce détachée disponible chez Therm-ic
** disponible dans le commerce ou comme piéce
détachée chez Therm-ic

17

MISE EN SERVICE ET CHARGE DES BATTERIES
C-Pack

Remarque importante :

Il est nécessaire de charger les batteries C-Pack avant
la premiére mise en service !

Processus de charge USB :

1. Assurez-vous que votre C-Pack est éteint.

2. Branchez le chargeur a une prise. Le voyant de charge
(1.6) s'allume en vert. Soulevez le clips des batteries (1.5)
puis branchez le cable de chargeur dans les batteries.
(1.5-1.7). La charge commence automatiquement et le
voyant de charge (1.6) reste allumé en rouge pendant
la charge.

. Lorsque les C-Pack sont complétement chargées, la
charge s'arréte automatiquement et la LED du voyant
de charge (1.6) devient verte.

4. Enlevez les deux C-Pack de la charge.

W

En option : Préparation du chargeur universel
Introduisez I'adaptateur adapté a votre pays dans le
logement situé a I'arriére du chargeur jusqu’a ce qu'il
se clipse de maniere audible.
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Note importante :

* Chargez les C-Pack aprés chaque utilisation. Cela
permet d’augmenter la longévité des batteries et de
garder 'appareil en état de marche.

* La batterie est constituée de cellules lithium-lon et
peut étre rechargée dans n’'importe quel état. Il n’est
donc plus nécessaire de la décharger complétement
avant de la recharger.

* Les C-Pack doivent étre éteintes lors du démarrage
de la procédure de charge.

*La pleine capacité de charge des batteries ne
peut étre maintenue que si ces derniéres sont
débranchées du chargeur aprés la charge.

Durées de charge :

Batteries C-Pack 1300 C-Pack 1700

Temps de charge - 6h00 ~ 8h00

Les temps de chauffe communiqués sont fournis a
titre indicatif et sont non contractuels.
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FONCTIONS DE SECURITE

* Anti court-circuit : En cas de court-circuit au niveau
de la prise ou de I'élément chauffant, I'électronique
intégrée désactive les C-Pack. Lorsque le court-
circuit a été éliminé et que les C-Pack ont été
rebranchées dans le compartiment de recharge,
elles sont a nouveau opérationnelles.

« Protection contre la surcharge et le déchargement :
I'électronique intégrée aux batteries C-Pack assure
une protection en temps réel contre les surcharges et
les déchargements.

UTILISATION DES BATTERIES C-Pack

« Lorsque vous utilisez les C-PACK, fixez fermement
le cordon de la semelle intérieure chauffante aux
C-PACK.

« Les C-Pack peuvent étre controllées par le
bouton unique (Fig. 1.3) ou avec le Bluetooth®
en téléchargeant I'application mobile Therm-ic
compatible.

IMPORTANT : CONSEILS POUR L’UTILISATION
* Ne laissez pas la puissance de chauffage maximum
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activée pendant plus de quelgues minutes ; une
utilisation prolongée risque d’élever la température
de maniere excessive, et d’occasionner des brdlures.
* Toujours régler les C-Pack sur un niveau de puissance
faible ou moyen afin de conserver une chaleur
confortable pour les pieds (la chauffe devrait étre
pratiquement imperceptible).
 La température de chauffe optimale est atteinte
lorsque les chaussures ou les semelles sont séches.
« N'utilisez jamais la chaussette chauffante
et la semelle intérieure chauffante en méme temps
afin d’éviter une chaleur excessive - risque de
brllure !

DESCRIPTION DES FONCTIONS

C-Pack sans Bluetooth®

Les batteries C-Pack sont dotées de 4 modes :
ARRET - NIVEAUX 1, 2, 3. Ces modes sont signalés
par un voyant d’allure de chauffe pour lequel le
nombre de flash LED correspond au niveau de
chauffe sélectionné. La puissance de chauffe des
C-Pack peut étre réglée sur 3 niveaux (levell, level2,
level3), grace a une zone de commande comportant
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un bouton unigue (1.3).
Les batteries C-Pack sont éteintes lorsque la LED du
niveau de chauffe 'est aussi.

C-Pack Bluetooth®

Application gratuite Bluetooth® : Disponible sur
Android et iOS. Téléchargez 'application sur Android
ou iOS, et suivez les instructions de 'application. Plus
d’informations sur www.therm-ic.com.

MARCHE (ON) :

« Appuyer longtemps (env. 3 secondes) sur la touche
de fonction pour régler les C-Pack sur le niveau de
chauffe le plus bas. Au-dela de 6 secondes d’appui sur
le bouton, celui-ci passe en mode sécurité et s’éteint.

REGLAGE :

« Une pression (env. 1 seconde) sur la touche de
fonction augmente la puissance de chauffage
(Levell, Level 2, Level 3).

« Niveau 1 (Level 1) : 1 flash, puissance de chauffe faible.

« Niveau 2 (Level 2) : 2 flashes, puissance de chauffe
moyenne.
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 Niveau 3 (Level 3) : Lumiére constante, puissance
de chauffe élevée.

ARRET (OFF) :

* Pour éteindre les C-Pack, appuyez longtemps
(3secondes) sur la touche de fonction jusqu’a ce
que le voyant de niveau de chauffe s’éteint (1.2).

PUISSANCE ET DUREE DE CHAUFFE

Le tableau suivant précise a titre indicatif

la température max. et la durée de chauffe des
niveaux, réglables a I'aide des touches de fonction.

Heat level C-Pack 1300 C-Pack 1700
1 113 h 15-17 h
2 5-7h 7-9h
3 3-4h 4-5h

La durée de chauffe par charge dépend de l'allure de

chauffage sélectionnée, de la température ambiante, des
batteries, de leur niveau de charge et de leur ancienneté.
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SYNCHRONISATION DES C-PACK Bluetooth®
Application gratuite Bluetooth® : Disponible sur
Android et iOS. Téléchargez I'application sur Android
ou i0S, et suivez les instructions de I'application. Plus
d’'informations sur www.therm-ic.com.

MAINTENANCE, STOCKAGE ET ENTRETIEN

DES C-PACK

Afin de prolonger au maximum la durée de vie des
batteries C-Pack, nous vous recommandons de les
stocker dans un endroit frais (de 5°C / 41°F a 20°C /
68°F), aprés les avoir chargées a moitié. Les C-Pack
doivent étre stockées aprés avoir été désactivées
(affichage de l'allure de chauffage éteint (1.2)) et
débranchées de la semelle chauffante et du chargeur.
Lors d’un stockage prolongé, les C-Pack doivent étre
déchargées, puis rechargées a moitié au moins tous
les 6 mois.

Ainsi, les batteries conservent leurs performances
maximales pendant plusieurs années !

Au besoin, nettoyez les piéces a 'aide d’un chiffon
doux légérement humide et d’un nettoyant doux.
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Attention :
Avant chague nettoyage, débranchez le chargeur de
la prise.

MISE AU REBUT

* Lorsque I'appareil est arrivé en fin de cycle de vie,
mettez-le au rebut avec son emballage dans le
respect des regles de protection de I'environnement.

* Ne jetez pas le chargeur et les C-Pack dans les
ordures ménagéres mais déposez-les dans un point
de collecte des déchets électroniques.

* Les matériaux d’emballage sont des matieres
premiéres recyclables. Confiez-les a un centre de
recyclage.

* Les batteries C-Pack doivent étre déposées dans un
point de collecte.

* Pour plus de précisions, consultez les autorités
compétentes.

ACCESSOIRES ET PIECES DE RECHANGE

Si vous achetez ultérieurement des accessoires ou
des piéces de rechange, vous devez impérativement
préciser la désignation exacte du modéle Therm-ic.
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Le mieux est d’emporter la piéce a changer chez
votre revendeur. Nous proposons un grand nombre
d’accessoires. Tous les articles (accessoires et

piéces de rechange) sont également disponibles
séparément. Pour plus d’informations, consultez le
site www.therm-ic.com et votre revendeur spécialisé.
Sous réserve de modifications.

Ce produit est conforme aux lois et directives
applicables.

Ce

GARANTIE

En tant que fabricant, nous garantissons ce produit
pour une période de deux ans a compter de la date
d’achat.

Au cours de cette période de garantie, nous
remédierons gratuitement a tout défaut résultant
de probléme de qualité des matériaux ou de la
production, en réparant ou en remplacant le produit
a notre gré.

Les points suivants ne sont pas couverts par la
garantie : dommages provoqués par une mauvaise
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utilisation, usure normale n’ayant qu’un impact
mineur sur la valeur ou I'utilisabilité du produit.
La garantie devient caduque si le produit a été
modifié par des personnes non autorisées ou si
des piéces de remplacement autre que les pieces
d’origine de THERM-IC ont été utilisées.

22
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Aufbewahrung:

D Vor der Aufbewahrung die Akkus entladen und dann
wieder halb aufladen (siehe Gebrauchsanweisung) -
NICHT KOMPLETT AUFLADEN

2) Die Akkus C-Pack abschalten und von (USB)
Ladekabel und Einlegesohle trennen.

3) An einem trockenen und kiihlen Ort (5°C/41°F-
22°C/68°F) aufbewahren.

4) Ldngere Nutzungspausen sind zu vermeiden. Bei

langerer Aufbewahrung die Akkus mindestens alle
6 Monate entladen und wieder halb aufladen.

Fur weitere Informationen siehe Gebrauchsanleitung

Die korrekte Lagerung hilft die Lebensdauer und

Leistung lhrer Akkus zu maximieren.

EINLEITUNG

Wir gratulieren lhnen zum Kauf lhrer Akkus C-PACK.
Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerates
aufmerksam diese Gebrauchsanleitung durch.
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig auf
und geben Sie diese an andere Benutzer weiter.

Die Akkus C-Pack liefern Energie fur alle Heat
Einlegesohlen.



GEBRAUCHSANWEISUNG / DEUTSCH 24

PACKUNGSINHALT
Bitte achten Sie auf die genaue Modellbezeichnung lhres
C-Packs.

C-Pack 1300
2 Akkus C-Pack 1300 (aufladbar)
1 Ladekabel USB C-Pack Therm-ic

C-Pack 1300 Bluetooth®
2 Akkus C-Pack 1300 Bluetooth® (aufladbar)
1 Ladekabel USB C-Pack Therm-ic

C-Pack 1700 Bluetooth®
2 Akkus C-Pack 1700 Bluetooth® (aufladbar)
1 Ladekabel USB C-Pack Therm-ic

Als Option: Therm-ic Universal-Netzteil mit
landerspezifischen Adaptern.

Vermerk: Bestimmte Modelle sind nicht in allen Landern
erhaltlich. Kostenlose Bluetooth®-App: Verftgbar flr
Android und iOS. Laden Sie die App flr Android oder
iOS herunter und folgen Sie den Anweisungen der App.
Mehr Informationen unter www. therm-ic.com.

SICHERHEITSHINWEISE

Allgemeine Sicherheitshinweise

* Dieses Gerat ist nicht daflr bestimmt,

durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es
sei denn, sie werden durch eine fr ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Uberwachen Sie Kinder und stellen Sie sicher, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn Sie Warme oder Kalte nicht richtig
wahrnehmen kénnen (Diabetiker, Menschen

mit Behinderungen etc.), sollten Sie bitte vor
Verwendung des Gerates Ricksprache mit lhrem
Arzt halten.

Kontrollieren Sie lhre FuBe regelmaBig auf
Rétungen. Es kann zu Verbrennungen kommen,
falls die UbermaBige Hitzeeinwirkung zu lange
dauert. Daher dirfen Kinder dieses Gerat nur
unter der Aufsicht und Verantwortung eines
Erwachsenen benutzen.
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* Das Gerat darf nicht zum Wérmen von Tieren
benutzt werden.

WICHTIG:

Verwenden Sie zum Aufladen nur das mitgelieferte

Therm-ic USB Ladekabel. Die Aufladung wird

optimiert mit dem Gebrauch des Therm-ic Universal-

Netzteils. Er ist fir Innenrdume konzipiert und darf

keiner Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

« Versuchen Sie niemals, die Akkupacks zu 6ffnen.
Eine unsachgemafBe Handhabung der Lithium-
lonen-Akkus kann zu einer Explosion fithren.

* Beschadigte Akkupacks sind keinesfalls mehr zu verwenden
und mssen so rasch wie méglich entsorgt werden.

* Wenn Sie feststellen, dass das Ladekabel, das
Netzteil oder andere Geratekomponenten
beschadigt sind, durfen Sie diese nicht mehr
verwenden. Nehmen Sie keine Anderungen am
Gerat vor und verwenden Sie es nur flr den
vorgesehenen Zweck. Lassen Sie die Akkupacks
ausschlieBlich vom Hersteller reparieren. Schaden,
die am Ladegerat oder an den Kabeln auftreten,
koénnen nicht repariert werden. Entsorgen Sie das

Ladegerat an einer Sammelstelle fir Elektroabfall
unter Einhaltung der entsprechenden Vorschriften.
« Bei Fragen oder Problemen kontaktieren Sie bitte
Ihren Handler oder den Hersteller (Adresse auf der
Rickseite des Umschlags).
« Die Akkus C-Pack nicht ins Feuer werfen - es
besteht Explosionsgefahr.

GERATEBESCHREIBUNG

Akkus C-Pack

« Anschlussbuchse fir Ladekabel und Kabel
der beheizbaren Einlegesohle (1.1)

« Heizstufenanzeige 1/2 /3 (1.2)

« Funktionstaste (1.3) (siehe Gebrauchsanweisung
S.3)

« Befestigungsklammer aus Metall (1.4)

« Ladestelle (1.5). Fur den Zugang zur Ladestelle die
Metallbefestigung herausziehen.

« Ladeanzeige (1.6)

« Ladekabel mit C-Pack Anschluss (1.7)

« USB-Stecker (1.8)

« Als Option: Universal-Netzteil (1.9) (mit
landerspezifischen Adaptern).
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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Universal- Eingang: Ausgang:
Netzteil* (mit 100V-240V ~ 5V /2000 mA
landerspezifischen | (50-60 Hz),

Adaptern) max. 300 mA

USB Ladegerat Eingang: Ausgang:
Therm-ic ** 5V max. 2000 mA | 4.2V /2000 mA
C-PACK 1300 Ausgang: 3.7 V / 2600 mAh

C-PACK 1700 Ausgang: 3.7 V / 3400 mAh

* Als Option: Ersatzteil erhaltlich bei Therm-ic.
** erhéltlich im Handel oder als Ersatzteil bei Therm-ic

INBETRIEBNAHME UND AUFLADEN DER AKKUS
C-Pack

Wichtiger Hinweis:

Vor der ersten Inbetriebnahme missen die C-Pack
Akkus geladen werden!

USB-Ladevorgang:
1. Stellen Sie sicher, dass lhre C-Packs ausgeschaltet
sind.

2. SchlieBen Sie das Ladekabel an einen USB-
Anschluss an. Die Ladeanzeige (1.6) leuchtet
grin auf. Heben Sie die Befestigungsklammer
(1.5) an und stecken Sie den Ladeanschluss in die
Ladestelle am Akku. (1.5-1.7). Der Ladevorgang
beginnt automatisch, und die Ladeanzeige (1.6)
leuchtet wahrend des Ladevorgangs rot auf.

3. Wenn die C-Packs vollstandig aufgeladen sind,
wird der Ladevorgang automatisch gestoppt, und
die LED-Ladeanzeige (1.6) leuchtet grin auf.

4. Trennen Sie beide Akkus vom Ladekabel.

Als Option: Vorbereitung des Universal-Netzteils:
Schieben Sie den fur Ihr Land passenden Adapter in
die Aufnahme auf der Riickseite des Netzteils bis er
horbar fest einrastet.

Wichtiger Hinweis:

* Laden Sie die C-Pack nach jeder Verwendung.
Dadurch wird die Lebensdauer der Akkus
verlangert und halt das Gerat immer einsatzbereit.

* Der Akku besteht aus Lithium-lonen-Zellen und
kann in jedem Zustand aufgeladen werden.Daher
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ist ein vollstandiges Entladen vor dem Aufladen
nicht erforderlich.

* Die C-Packs missen zu Beginn des Ladevorgangs
abgeschaltet sein.

 Zur Erhaltung der vollen Ladekapazitat der Akkus
mussen diese nach dem Aufladen vom Ladekabel
getrennt werden.

Ladedauer:
Akku C-Pack 1300 C-Pack 1700
Ladedauer ~ 6h00 ~ 8h00

Beachten Sie, dass die Batterie bereits zu etwa 75%
aufgeladen ist nach der halben Zeit die in der oberen
Tabelle als Ladezeit angegeben wird (Schnellladung).
Labortest durchgefiihrt mit dem Therm-ic Universal-
Netzteil (Optional erhaltlich).

SICHERHEITSFUNKTIONEN
* Kurzschlussschutz: Bei Kurzschluss am Stecker oder
Heizelement schaltet die integrierte Elektronik

27

die Akkus ab. Nach Behebung des Kurzschlusses
und kurzzeitigem Anstecken an das Ladekabel ist
das C-Pack wieder betriebsbereit.

« Uber- & Tiefentladeschutz: Die Akkus C-Pack sind
wahrend der Anwendung durch die integrierte
Elektronik vor Uber- und Tiefentladung geschiitzt.

VERWENDUNG DER AKKUS C-PACK

« Bei Gebrauch befestigen Sie bitte das Kabel der
Heizsohle sicher am C-Pack.

« Das C-Pack kann mit Knopfdruck oder tber die iOS
/ Android App gesteuert werden (nur die C-Pack
mit Bluetooth® Version).

WICHTIGE HINWEISE ZUR ANWENDUNG

« Die hochste Heizleistung nicht langer als ein paar
Minuten eingeschaltet lassen; bei Dauerbetrieb
kann ansonsten zu groBe Hitze entstehen -
Verbrennungsgefahr!

« Stellen Sie die C-Pack stets auf eine niedrige oder
mittlere Heizstufe ein, um eine behagliche Warme
an den FuBen zu erhalten (die Erwarmung sollte
fast nicht zu spuren sein).



GEBRAUCHSANWEISUNG / DEUTSCH 28

» Optimale Heizleistung wird erreicht, wenn Socken,
Schuhe bzw. Sohlen trocken sind.

* Verwenden Sie niemals die beheizbare Socke und
die beheizbare Einlegesohle gemeinsam, hier kann
zu groBe Hitze entstehen - Verbrennungsgefahr!

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONEN

C-Pack ohne Bluetooth®

Die Akkus C-Pack haben vier Betriebszustande: AUS -
STUFEN 1, 2, 3. Diese Betriebszustande werden durch
eine Heizstufen-Kontrollleuchte signalisiert, wobei
die Anzahl der LED-Leuchtblitze die ausgewahlte
Heizstufe anzeigt. Zur Einstellung der Heizleistung
besitzen die C-Packs ein Bedienfeld mit einer
Funktionstaste (1.3), tiber welche die Heizleistung in
den 3 verschiedenen Stufen eingestellt werden kann
(Level 1, Level 2, Level 3). Die Akkus C-Pack sind
abgeschaltet, wenn die LED-Anzeige der Heizleistung
ebenfalls nicht mehr aufleuchtet.

C-Pack Bluetooth®
Kostenlose Bluetooth®-App: Verflgbar fur Android
und iOS. Laden Sie die App fir Android oder iOS

herunter und folgen Sie den Anweisungen der App.
Mehr Informationen unter www. therm-ic.com.

EIN (ON):

« Lange (ca. 3 Sekunden) auf die Funktionstaste
drticken, um die C-Packs auf die niedrigste Heizstufe
einzuschalten. Falls der Knopf langer als 6 Sekunden
gedrlckt wird, wechselt das System in den
Sicherheitsmodus und wird abgeschaltet.

EINSTELLUNG:

* Durch einmaliges Driicken (ca. 1 Sek.) der
Funktionstaste wird die Heizleistung (Level 1, Level
2 und Level 3) erhoht.

« Stufe 1(Level 1): 1 x aufleuchten, schwache Heizleistung

« Stufe 2 (Level 2): 2 x aufleuchten, mittlere Heizleistung

« Stufe 3 (Level 3): Konstantes Licht, hohe
Heizleistung.Hinweis: Die beiden C-Pack
Akkus kénnen unabhangig voneinander mit
unterschiedlicher Heizleistung betrieben werden.

AUS (OFF):
« Durch langes Driicken (3 Sekunden) auf die
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Funktionstaste wird die Heizung ausgeschaltet.

HEIZLEISTUNG UND -DAUER
Der folgende Tabelle zeigt die Heizdauer fur die
Heizstufen, die Uber die Funktionstasten eingestellt

werden kdnnen.

Heizstufe C-Pack 1300 C-Pack 1700
1 1-13h 15-17h
2 5-7h 7-9h
3 3-4h 4-5h

Die Heizdauer pro Ladung hangt von der gewahlten
Heizstufe, der Umgebungstemperatur, dem Akkupack
und vom Ladezustand sowie Alter der Akkus ab.
Deswegen dienen die in der Tabelle angegebenen
Werte der Heizdauer nur als Orientierung.

SYNCHRONISIERUNG DER C-PACK Bluetooth®
Kostenlose Bluetooth®-App: Verfugbar flr Android
und iOS. Laden Sie die App fur Android oder iOS
herunter und folgen Sie den Anweisungen der App.
Mehr Informationen unter www. therm-ic.com.

TRANSPORT, AUFBEWAHRUNG UND WARTUNG
DER AKKUS C-PACK

Um eine lange Lebensdauer zu gewabhrleisten
empfehlen wir lhnen, die halb aufgeladenen Akkus
an einem kuhlen Ort (5°C/41°F - 20°C/68°F)
aufzubewahren.

Die C-Packs missen ausgeschaltet
(Heizstufenanzeige (1.2) dunkel) und abgesteckt von
Heizsohle und Ladegerat gelagert werden.

Bei ldngerer Aufbewahrung mussen die C-Pack
mindestens alle 6 Monate entladen und wieder 1/3
aufgeladen (1/3 der Ladezeit geméB o.a. Tabelle)
werden.

Dadurch bleibt die max. Akkuleistung auch tGber
mehrere Jahre erhalten! Reinigen Sie die Teile bei
Bedarf mit einem weichen, leicht angefeuchteten
Tuch und einem milden Spulmittel.

Achtung:
Ziehen Sie vor jeder Reinigung das Netzteil aus der
Steckdose.
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ENTSORGUNG

* Wenn das Gerat einmal ausgedient hat, dann
entsorgen Sie es samt seiner Verpackung im
Interesse des Umweltschutzes ordnungsgeman.

* Werfen Sie das Ladegerat und die C-Packs nicht in
den Hausmdll, sondern geben Sie die Teile an einer
Sammelstelle fir Elektroschrott ab.

 Verpackungsmaterialien sind Rohstoffe und kdnnen
wieder verwendet werden. Flihren Sie diese deshalb
dem Recycling zu.

 Die Akkupacks mussen an den vorgesehenen
Sammelstellen abgegeben werden.

* Nahere Auskunft erteilt Ihnen lhre zustandige
ortliche Verwaltung.

ZUBEHOR UND ERSATZTEILE

Bei nachtraglichem Kauf von Zubehér- oder
Ersatzteilen geben Sie bitte unbedingt die genaue
Therm-ic Modellbezeichnung an. Idealerweise
nehmen Sie das auszutauschende Einzelteil zu Ihrem
Fachhandler mit. Wir bieten Ihnen ein umfangreiches
Sortiment an Zubehor. Alle Artikel (Zubehér und
Ersatzteile) sind ebenfalls separat erhaltlich.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite
www.therm-ic.com und bei Ihrem Fachhandler.
Anderungen vorbehalten.

Das Produkt befindet sich in Ubereinstimmung mit
den zutreffenden Vorschriften und Richtlinien.

ce

GARANTIE

Als Hersteller Gbernehmen wir fir dieses Produkt
eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir nach
unserer Wahl durch Reparaturen oder Austausch des
Geréates unentgeltlich alle Mangel, die auf Material-
oder Herstellungsfehlern beruhen.

Die Garantie gilt nicht im Fall von: Schaden, die auf
unsachgemaBen Gebrauch zurtckzufthren sind,
normaler Verschlei und Mangel, die den Wert
oder die Gebrauchstauglichkeit des Gerates nur
unerheblich beeinflussen.

Die Garantie erlischt bei Fremdeingriffen am

Gerat oder falls andere als die THERM-IC Original-
Ersatzteile verwendet werden.
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Almacenamiento:

1. Antes de almacenar las baterias, descargarlas y
recargarlas por la mitad (ver instrucciones) - NO
CARGAR COMPLETAMENTE.

2. Apagar los packs de baterias C-Pack y retirarlos del
cargador y de la plantilla.

3. Almacenar en un lugar fresco y seco entre 5°C /
4I°F y 20°C / 68°F

4. Evite los periodos de prolongados de inutilizacion.

iEn caso de almacenamiento prolongado, descargar
las baterias y recargarlas por la mitad cada 6 meses!

El almacenamiento correcto de las baterias permite

obtener una potencia y durabilidad méaximas. Encontrara

informacion suplementaria en las instrucciones.

INTRODUCCION

Lo felicitamos por la compra de sus baterias C-PACK.

Por favor, lea atentamente estas instrucciones antes

de poner el aparato en funcionamiento. Por favor, lea
atentamente estas instrucciones antes de poner el aparato
en funcionamiento. Consérvelas y transmitalas a otros
usuarios. Las baterias C-PACK proveen la energia necesaria
para el funcionamiento de las plantillas Therm-ic.
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CONTENIDO DEL EMBALAJE

Por favor, verifique el nombre del modelo de su C-PACK.
C-Pack 1300

2 Baterias C-Pack 1300 (recargables)

1 Cargador USB C-Pack Therm-ic

C-Pack 1300 Bluetooth®
2 Baterias C-Pack 1300 Bluetooth® (recargables)
1 Cargador USB C-Pack Therm-ic

C-Pack 1700 Bluetooth®
2 Baterias C-Pack 1700 Bluetooth® (recargables)
1 Cargador USB C-Pack Therm-ic

Opcional: 1 cargador universal 5V/2A Thermic (con
adaptadores aptos a las normas del pais).

Nota: Algunos modelos no estan disponibles en
todos los paises.

Aplicacion gratuita Bluetooth®: Disponible en Android
e iOS. Descargar la aplicacion para Android 0 iOS,

y seguir las instrucciones de la aplicacion. Para mas
informacion, consulte el sitio www.therm-ic.com.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Instrucciones generales de seguridad:

« Este aparato no estd adaptado a personas
(incluyendo nifios) cuyas capacidades fisicas,
sensitivas o intelectuales se encuentren
disminuidas, ni a personas que no posean
experiencia y/o conocimientos, a menos que estas
personas estén acompafiadas por una persona
encargada de garantizar su seguridad o que les
haya transmitido instrucciones precisas sobre su
funcionamiento.

* No deje que los nifios jueguen con este aparato.
* Si no puede sentir con precision el frio o el calor
(diabéticos, discapacitados, etc.), consulte a su

médico antes de utilizar el aparato.

« Controle periédicamente el estado de sus pies
(enrojecimiento de los mismos). Puede sufrir
quemaduras en caso que la exposicion al calor
excesivo dure demasiado tiempo. Debido a ello, los
nifos solo deben utilizar este aparato bajo
la responsabilidad de un adulto.

« Este aparato no debe utilizarse para calentar
animales.
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IMPORTANTE:

Para la carga, utilice Unicamente el cargador USB
Therm-ic o el cargador universal Therm-ic 5V/2A
provisto (de forma opcional). Ha sido concebido
para un uso en interiores y no debe ser expuesto a la
humedad.

* No intente abrir los blogues de la bateria. iPuede ser
victima de una explosién en caso de una manipulacién
inadecuada de las baterias de ion de litio!

Los packs de baterias dafiadas no deben ser
utilizados y deben ser desechados rapidamente.

Si nota que los cables del cargador u otras piezas
del aparato estdn dafiados, no debe volver a
usarlos. No modifique el aparato y no le de otro uso
que el previsto en estas instrucciones. Haga reparar
los packs de baterias Unicamente por su fabricante.
Los dafos que puedan sufrir el cargador o los
cables del cargador no son reparables. iDeseche

el cargador en un punto de recogida de equipos
electronicos respetando las normas de desecho!

En caso de problemas o preguntas, consulte al
vendedor o al fabricante del articulo (a la direccién
indicada en el reverso del sobre).
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« iNo arroje las baterias al fuego C-Pack, pues corren
el riesgo de explotar!

DESCRIPCION DEL APARATO

Batteries C-Pack

« Conector del cable del cargador y de la plantilla
interior calentadora (1.1)

« Visualizacién del nivel de calentamiento1/2/3(1.2)

« Boton unico para el reglaje del nivel de
calentamiento (1.3) (véase p 3 de las instrucciones)

« Gancho de fijacién metdlica (1.4)

« Punto de carga (1.5). Retire la fijacion metdlica para
acceder al punto de carga.

« Indicador de carga (1.6)

« Cable del cargador con ficha (1.7)

« Conector USB (1.8)

« Opcional: cargador universal (1.9) (con adaptadores
aptos a las normas del pais)
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ESPECIFICACIONES TECNICAS

USB Therm-ic **

Cargador Entrada: Salida:
universal* 100V-240V ~ 5V /2000 mA
(con adaptadores | (50-60 Hz),

aptos a las normas | max. 300 mA

del pais)

Cargador Entrada: Salida:

5V / max. 2000 mA

4.2V /2000 mA

C-PACK 1300

Salida: 3.7 V / 2600 mAh

C-PACK 1700

Salida: 3.7 V / 3400 mAh

* Opcional: pieza de recambio disponible en Therm-ic
** Disponible en los comercios o como pieza de
recambio en Therm-ic
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PUESTA EN MARCHA Y CARGA

DE LAS BATERIAS C-PACK

Informacién importante:

iEs necesario cargar las baterias C-Pack antes de la
primera puesta en marcha!

Proceso de carga USB:

1. Asegurese de que su C-Pack esta apagado.

2. Conecte el cargador a una toma. El indicador
de carga (1.6) se enciende en verde. Levante los
clips de las baterias (1.5) e inserte a continuacién
las dos baterias C-Pack en el compartimiento de
recarga del cargador (1.5-1.7). La carga comienza
automaticamente y el indicador de carga (1.6)
permanece encendido en rojo durante la carga.

3. Cuando las C-PACK estan completamente
cargadas, la carga se detiene automaticamente y
la LED del indicador de carga (1.6) se ilumina en
verde.

4. Retire ambas C-Pack de la carga.

Opcional: Preparacion del cargador universal
Introduzca el adaptador adaptado a su pais en el
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compartimiento ubicado en la parte posterior del
cargador hasta que se encaje de forma audible.

Nota importante:

* Cargue las C-Pack luego de cada uso. Esto permite
prolongar la vida util de las baterias y mantener el
aparato en estado de funcionamiento.

* La bateria esta constituida por células de ion de litio y
puede recargarse en cualquier estado.Debido a esto,
no es necesario descargarla completamente antes de
recargarla.

* Las C-Pack deben apagarse durante el inicio del
proceso de carga.

* La capacidad plena de carga de las baterias sélo puede
mantenerse si las mismas son retiradas del cargador
luego de la carga.

Duracion de la carga:

Baterias C-Pack 1300 C-Pack 1700

Tiempo de carga - 6:00h -~ 8:00h
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Debido a ello, los tiempos de calentamiento
indicados son aproximativos y no contractuales.

FUNCIONES DE SEGURIDAD

« Anti-cortocircuito: En caso de cortocircuito a nivel
del conector o del elemento de calentamiento, el
circuito electrénico integrado desactiva las C-Pack.
Una vez que el cortocircuito ha sido eliminado
y que las C-Pack han sido reinsertadas en el
compartimiento de recarga, pueden funcionar
nuevamente.

« Protecciodn contra la sobrecarga y la descarga: el
circuito electrénico integrado a las baterias C-Pack
garantiza una proteccion en tiempo real para evitar
las sobrecargas y las descargas.

UTILIZACION DE LAS BATERIAS C-Pack

« Al utilizar las C-PACK, fije firmemente el cable de la
plantilla interior calentadora a las C-PACK.

« Las C-PACK pueden ser controladas por el botén
unico (1.3) o con el Bluetooth® descargando la
aplicacion movil Thermic compatible.
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IMPORTANTE: CONSEJOS DE UTILIZACION

* No deje activada la potencia maxima de
calentamiento durante mas de unos minutos; un
uso prolongado puede elevar
la temperatura de forma excesiva y ocasionar
quemaduras.

 Regular siempre las C-PACK en un nivel de potencia
bajo o medio, a fin de conservar un calor agradable
para los pies (el calor debe ser practicamente
imperceptible).

« La temperatura de calentamiento ideal se alcanza
cuando el calzado o las plantillas estan secos.

« iNo utilizar nunca el calcetin calentador y la plantilla
interior calentadora al mismo tiempo a fin de evitar un
calor excesivo o quemaduras!

DESCRIPCION DE LAS FUNCIONES

C-Pack sans Bluetooth®

Las baterias C-PACK poseen 4 modos: APAGADO -
NIVELES 1, 2, 3.

Estos modos son distinguibles mediante un indicador
de velocidad de calentamiento que emite una
cantidad determinada de pulsos LED en funcién
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del nivel de calentamiento seleccionado.

La potencia de calentamiento de las C-Pack puede ser
regulada en 3 niveles (level 1, level 2, level 3), gracias a
una zona de mando con un botén unico (1.3).

Las baterias C-Pack estan apagadas cuando la LED de
nivel también lo esta.

C-Pack Bluetooth®

Aplicacién gratuita Bluetooth®: Disponible en Android
e i0S. Descargar la aplicacion para Android 0 iOS,

y seguir las instrucciones de la aplicacion. Para mas
informacién, consulte el sitio www.therm-ic.com.

ENCENDIDO (ON):

* Presionar prolongadamente (aprox. 3 segundos) la
tecla de funcion para regular las C-PACK en el nivel de
calentamiento mas bajo. Si se presiona por mas de 6
segundos, se pasa al modo de proteccién y se apaga.

REGLAJE:

* Una presion (aprox. 1segundo) en la tecla de
funciéon aumenta la potencia de calentamiento
(Level 1, Level 2, Level 3).
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* Nivel 1 (Level 1): 1 pulso, potencia de calentamiento baja.
« Nivel 2 (Level 2): 2 pulsos, potencia de
calentamiento media.
* Nivel 3 (Level 3): Pulso constante, potencia
de calentamiento elevada.

APAGADO (OFF):

« Para apagar las C-Pack, pulse prolongadamente
(3 segundos) en la tecla de funcion hasta que el
indicador de nivel de calentamiento se apague (1.2).

POTENCIA Y DURACION DEL CALENTAMIENTO

La siguiente tabla presenta, de forma aproximativa, la
temperatura max. y la duracion de calentamiento de
los niveles, regulables mediante las teclas de funcion.

Nivel C-Pack 1300 C-Pack 1700
de calor
1 113 h 15-17 h
2 5-7h 7-9 h
3 3-4h 4-5h
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La duracion del calentamiento por carga depende
de la velocidad de calentamiento seleccionada, de
la temperatura ambiente, del pack de baterias, de su
nivel de carga y de su antigliedad.

SINCRONIZACION DE LAS C-PACK Bluetooth®
Aplicacion gratuita Bluetooth®: Disponible en Android
e i0S. Descargar la aplicacion para Android o0 iOS,

y seguir las instrucciones de la aplicaciéon. Para mas
informacion, consulte el sitio www.therm-ic.com.

MANTENIMIENTO, ALMACENAMIENTO

Y CONSERVACION DE LAS C-PACK

A fin de prolongar al mdximo la vida util de las
baterias C-Pack, le recomendamos almacenarlas en un
lugar fresco (entre 5°C / 41°F y 20°C / 68°F), luego de
haberlas cargado por la mitad.

Las C-Pack deben almacenarse luego de ser
desactivadas (visualizacion de la velocidad de
calentamiento apagada (1.2)) y desconectadas de la
plantilla calentadora y del cargador.

Durante un almacenamiento prolongado, las C-Pack
deben ser descargadas y luego recargadas por la mitad
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cada 6 meses por lo menos. iDe esta forma, las baterias
conservan su rendimiento maximo durante afos!

Si fuese necesario, limpie las piezas con un pafio
suave ligeramente humedecido y un producto de
limpieza delicado.

Advertencia:
Antes de cada limpieza, descargue el cargador del
conector.

DESECHO

* Cuando el aparato ha llegado al final de su vida
util, deséchelo junto a su embalaje, respetando las
normas de proteccién del medioambiente.

* No desechar el cargador y las C-Pack en los
residuos domésticos; déjelos en un punto de
recogida de equipos electrénicos.

* Los materiales de embalaje son materias primas
reciclables. Depositelos en un centro de reciclaje.

« Las baterias C-Pack deben desecharse en un punto
de recogida.

* Para mas informacién, consulte a las autoridades
competentes.
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ACCESORIOS Y PIEZAS DE RECAMBIO

Si compra posteriormente accesorios o piezas de
recambio, debe precisar la designacién exacta del
modelo Therm-ic. Se recomienda llevar la pieza

que debe remplazarse al vendedor del aparato.
Proponemos una amplia gama de accesorios.

Todos los articulos (accesorios y piezas de recambio)
también estan disponibles por separado. Para

mads informacién, consulte el sitio www.therm-ic.
com y su vendedor especializado. Bajo reserva de
modificaciones. Este articulo es conforme a las leyes
y directivas aplicables.

ce

GARANTIA

Garantizamos este producto por un periodo de dos
afos a partir de la fecha de compra.

Dentro de este periodo de garantia repararemos
todo defecto originado por problemas de material o
de fabricacién, ya sea reparando o reemplazando el
articulo segun el caso.

Los siguientes casos no estdn incluidos dentro de la
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garantia: dafio causado por uso indebido; deterioro
normal gue no tenga impacto relevante en el valor o
la calidad del articulo.

La garantia es nula si el articulo ha sido alterado con
materiales no autorizados, o si ha sido modificado
con piezas de recambio que no pertenezcan a
THERM-IC.
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STOCCAGGIO E CONSERVAZIONE
DELLE BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Ricaricare completamente prima di ogni utilizzo.
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Stoccaggio:

1. Prima di riporre le batterie, scaricarle e ricaricarle
a meta (vedi Istruzioni per I'uso) - NON CARICARE
COMPLETAMENTE

2. Spegnere i blocchi di batterie C-Pack e scollegarli
dal caricatore e dalla soletta.

3. Riporre in luogo fresco e asciutto a una temperatura
compresa fra i 5°C/41°F e | 20°C/68°F.

4. Evitare periodi di non utilizzo prolungati. In caso
di stoccaggio prolungato, scaricare le batterie e
ricaricarle a meta ogni 6 mesi!

Il corretto stoccaggio delle batterie permette di

ottenere la massima potenza e longevita. Troverete

ulteriori informazioni nelle Istruzioni per I'uso.

INTRODUZIONE

Complimenti per 'acquisto delle batterie C-PACK.

Vi preghiamo di leggere attentamente le istruzioni per
I'uso prima di utilizzare il dispositivo. Conservate queste
istruzioni per 'uso e comunicatele agli altri utilizzatori.
Le batterie C-Pack forniscono I'energia per le solette
riscaldanti Therm-ic.
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Si prega di prendere nota del nome del modello
del vostro C-Pack.

C-Pack 1300

2 Batterie C-Pack 1300 (ricaricabili)

1 Caricatore USB C-Pack Therm-ic

C-Pack 1300 Bluetooth®
2 Batterie C-Pack 1300 Bluetooth® (ricaricabili)
1 Caricatore USB C-Pack Therm-ic

C-Pack 1700 Bluetooth®
2 Batterie C-Pack 1700 Bluetooth® (ricaricabili)
1 Caricatore USB C-Pack Therm-ic

In opzione : 1 caricatore universale 5V/2A Thermic
(con adattatori a norma del paese).

Nota : Alcuni modelli non sono disponibili in tutti i
paesi.

Applicazione gratuita Bluetooth® : Disponibile su
Android e iOS. Scaricate I'applicazione su Android o
iOS e seguite le istruzioni dell’applicazione.
Maggiori informazioni su www. therm-ic.com.

AVVERTENZE

Avvertenze generali di sicurezza:

* Questo dispositivo non & adatto a persone
(incluso bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali
o intellettuali siano limitate, né a persone prive
dell’esperienza o delle conoscenze necessarie,

a meno che queste persone non siano sotto la
supervisione di una persona che possa garantire la
loro sicurezza o che fornisca loro le istruzioni per un
uso corretto del dispositivo.

« Sorvegliate i bambini e assicuratevi che non
giochino con le batterie.

« Se non siete in grado di sentire con precisione il
caldo o il freddo (diabetici, disabili, ecc.), chiedete il
parere del vostro medico prima dell’'uso.

« Controllate regolarmente se i vostri piedi non
presentano arrossamenti. Un’esposizione
prolungata a un calore eccessivo potrebbe
provocare bruciature. Di conseguenza i bambini
possono usare questo articolo solo sotto la
sorveglianza e la responsabilita di un adulto.

* Questo dispositivo non deve essere usato per
scaldare animali.
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IMPORTANTE:

Per la ricarica utilizzate solo il caricatore USB Therm-

ic o il caricatore universale Therm-ic 5V/2A fornito (in

opzione). Il caricatore ¢ stato progettato per un uso
in interni e non deve essere esposto all’'umidita.

» Non cercate mai di aprire i blocchi delle batterie.
Una manipolazione inadeguata delle batterie agli
ioni di litio puo provocare un’esplosione!

* Le batterie danneggiate non devono piu essere
usate e devono essere smaltite nei tempi piu brevi.

* Se doveste constatare che i cavi del caricatore
o di altre parti dell’articolo sono danneggiati, il
dispositivo non deve pill essere utilizzato. Non
apportate modifiche all’articolo e non 'utilizzate
per usi diversi da quello previsto. Le batterie
devono essere riparate solo dal fabbricante. | danni
al caricatore o ai cavi del caricatore non sono
riparabili. Smaltite il caricatore presso un punto di
raccolta di rifiuti elettronici rispettando le regole
in vigore!

* Per qualsiasi domanda o problema, rivolgetevi al
vostro rivenditore o al fabbricante (allindirizzo
indicato sul retro della busta).

» Non gettate le batterie C-Pack nel fuoco,
potrebbero causare esplosioni!

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Batterie C-Pack

* Presa di collegamento del cavo del caricatore e
della soletta interna riscaldante (1.1)

« Indicatore del livello di riscaldamento1/2/3 (1.2)

* Tasto unico per la regolazione del livello di
riscaldamento (1.3) (Vedi Istruzioni per 'uso p. 3)

» Gancio di fissaggio metallico (1.4)

* Punto di ricarica (1.5). Tirare la chiusura metallica
per avere accesso al punto di ricarica.

*Spia di ricarica (1.6)

« Cavo del caricatore con spinotto (1.7)

* Presa USB (1.8)

* In opzione caricatore universale (1.9) (con adattatori
a norma del paese)
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SPECIFICHE TECNICHE

Caricatore Ingresso: Uscita:
universale* (con 100V-240V ~ 5V /2000 mA
adattatori a (50-60 Hz),

norma del paese) | max. 300 mA

Caricatore USB Ingresso: Salida:
Therm-ic ** 5V / max.2000 mA | 4.2V / 2000 mA
C-PACK 1300 Uscita: 3.7 V / 2600 mAh

C-PACK 1700 Uscita: 3.7 V / 3400 mAh

* In opzione: pezzo di ricambio disponibile presso
Therm-ic

** disponibile in commercio o come pezzo di
ricambio presso Therm-ic

MESSA IN FUNZIONE E RICARICA DELLE BATTERIE
C-PACK

Importante:

E necessario caricare le batterie C-Pack prima

del primo utilizzo!
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Procedimento per la ricarica USB:

1.

2.

W

Assicuratevi che il vostro C-Pack sia spento.
Collegate il caricatore a una presa. La spia di
carica verde (1.6) si accende. Sollevate le clip delle
batterie (1.5) e inserite le due batterie C-Pack
nello scomparto di ricarica del caricatore (1.5-1.7).
La ricarica comincia automaticamente e la spia

di carica (1.6) resta accessa in rosso durante la
ricarica.

. Quando le C-Pack sono completamente cariche,

il caricamento si ferma automaticamente e il LED
della spia di ricarica (1.6) diventa verde.

4. Estraete le due C-Pack dallo scomparto di ricarica.

In opzione : Preparazione del caricatore universale.
Introducete I'adattatore appropriato al vostro paese
nello scomparto situato dietro il caricatore fino a
sentire che s’incastra in maniera udibile.

Nota importante :

Caricate le C-Pack dopo ogni utilizzo. Questo
consente di aumentare la longevita delle batterie e
di mantenere il dispositivo pronto per funzionare.
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* Le batterie sono costituite da cellule di ioni di litio e
possono essere ricaricate in qualsiasi stato.

Non & quindi piu necessario scaricarle
completamente prima di ricaricarle.

» Le C-Pack devono essere spente all’avvio della
procedura di ricarica.

* La piena capacita di carica delle batterie puo essere
conservata solo se quest’ultime sono scollegate dal
caricatore dopo la carica.

Durata della ricarica:

Baterie C-Pack 1300 C-Pack 1700

Tempi di ricarica ~6:00h ~8:00h

Di conseguenza i tempi di ricarica sono forniti a titolo
indicativo e non sono contrattuali.

FUNZIONI DI SICUREZZA

* Anti cortocircuito : In caso di cortocircuito a livello
della presa o dell’elemento riscaldante, 'elettronica
integrata disattiva le C-Pack. Quando il cortocircuito

¢ stato eliminato e le C-Pack sono state ricollegate
nello scomparto di ricarica, sono di nuovo operative.

* Protezione contro il sovraccarico e lo scaricamento:
I'elettronica integrata alle batterie C-Pack assicura
una protezione in tempo reale contro i sovraccarichi
e lo scaricamento.

UTILIZZO DELLE BATTERIE C-Pack

* Quando utilizzate le C-PACK, fissate saldamente
il cavo della soletta interna riscaldante alle C-PACK.

» Le C-Pack possono essere controllate col tasto
unico (Fig. 1.3) o con il Bluetooth® scaricando
I'applicazione mobile compatibile Thermic.

IMPORTANTE: CONSIGLI PER L’'USO

» Non lasciate il dispositivo sulla massima potenza di
riscaldamento per molti minuti; un uso prolungato
rischia di elevare la temperatura in modo eccessivo
e di provocare delle bruciature.

* Regolare sempre le C-PACK su un livello di
potenza basso o medio per mantenere i piedi a
una temperatura confortevole (il riscaldamento
dovrebbe essere quasi impercettibile).
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* La temperatura di riscaldamento ottimale &
raggiunta quando le scarpe o le solette sono
asciutte.

+ Non usate mai la calza riscaldante insieme alla
soletta interna riscaldante per evitare un calore
eccessivo - rischio di ustione!

DESCRIZIONE DELLE FUNZIONI

C-Pack senza Bluetooth®

Le batterie C-Pack sono dotate di 4 modalita : OFF -
LIVELLI1,2,3.

Queste modalita sono indicate da una spia di
riscaldamento il cui numero di flash LED corrisponde
al livello di riscaldamento selezionato. La potenza

di riscaldamento delle C-Pack puo essere regolata
su 3 livelli (level 1, level 2, level 3), grazie a un’area

di comando che comporta un tasto unico (1.3). Le
batterie C-Pack sono spente quando il LED del livello
di riscaldamento & spento.

C-Pack Bluetooth®
Applicazione gratuita Bluetooth® : Disponibile su
Android e iOS.

Scaricate 'applicazione su Android 0 iOS, e seguite le
istruzioni dell’applicazione.
Maggiori informazioni su www. therm-ic.com.

ACCENSIONE (ON) :

* Premere a lungo (circa 3 secondi) sul tasto di controllo
per regolare le C-Pack sul livello di riscaldamento piu
basso. Dopo 6 secondi di pressione sul tasto, questo
passa in modalita sicurezza e si spegne.

REGOLAZIONE :

« Una pressione (circa 1 secondo) sul tasto di
controllo aumenta la potenza del riscaldamento
(Level 1, Level 2, Level 3).

« Livello 1 (Level 1) : 1 flash, potenza di riscaldamento
bassa.

« Livello 2 (Level 2) : 2 flash, potenza di
riscaldamento media.

« Livello 3 (Level 3) : Luce costante, potenza di
riscaldamento elevata.

SPEGNIMENTO (OFF) :
* Per spegnere le C-Pack, premete a lungo
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(3 secondi) sul tasto di controllo fino a che la spia
del livello di riscaldamento si spegne (1.2).

POTENZA E DURATA DEL RISCALDAMENTO

La tabella seguente mostra a titolo indicativo la
temperatura massima e la durata di riscaldamento
dei livelli, regolabili con i tasti di controllo.

Livello di C-Pack 1300 C-Pack 1700
riscaldamento
1 N-13 ore 15-17 ore
2 5-7 ore 7-9 ore
3 3-4 ore 4-5 ore

La durata di riscaldamento per ricarica dipende
dalla potenza di riscaldamento selezionata, dalla
temperatura ambiente, dal pack batterie, dal loro
livello di ricarica e dalla loro usura.

SINCRONIZZAZIONE DELLE C-PACK Bluetooth®
Applicazione gratuita Bluetooth® : Disponibile
su Android e iOS. Scaricate I'applicazione su Android

0i0S, e seguite le istruzioni dell’applicazione.
Maggiori informazioni su www. therm-ic.com.

MANUTENZIONE, STOCCAGGIO E CONSERVAZIONE
DELLE BATTERIE C-PACK

Per prolungare al massimo la durata di vita delle
batterie C-PACK, vi raccomandiamo di conservarle

in un luogo fresco (da 5° C a 20° C), dopo averle
caricate a meta. Le C-Pack devono essere riposte dopo
averle disattivate (indicatore livello di riscaldamento
spento (1.2)) e scollegate dalla soletta riscaldante e dal
caricatore.

Se lo stoccaggio & prolungato, le batterie C-PACK
devono essere scaricate, poi ricaricate a meta almeno
ogni 6 mesi. In questo modo le batterie C-PACK
conservano prestazioni ottimali per diversi anni!

Se necessario pulirle con un panno morbido
leggermente umido e un detergente delicato.

Attenzione :
Prima di ogni operazione di pulizia, staccate il
caricatore dalla presa.
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SMALTIMENTO

* Quando il dispositivo € arrivato a fine ciclo di
vita, mettetelo negli appositi contenitori per lo
smaltimento nel rispetto delle regole di protezione
dellambiente.

* Non gettate il caricatore e le batterie C-PACK fra i
rifiuti ordinari ma portateli a un centro di raccolta di
rifiuti elettronici.

* | materiali d’imballo sono materie prime riciclabili.
Affidateli a un centro di riciclaggio.

* Le batterie C-Pack devono essere gettate in un
punto di raccolta.

* Per ulteriori precisioni consultate le autorita
competenti.

ACCESSORI E PEZZI DI RICAMBIO

In caso di acquisto di altri accessori o pezzi di ricambio,
non dimenticate di precisare la referenza esatta del
modello Therm-ic.

L’ideale € portare I'elemento da cambiare presso il
rivenditore. Abbiamo un’ampia scelta di accessori.
Tutti gli articoli (accessori e pezzi di ricambio) sono
disponibili anche separatamente.

Per maggiori informazioni consultate il sito www.therm-
ic.com e il vostro rivenditore specializzato.
Con riserva di modifiche.

q3

GARANZIA

In qualita di fabbricante garantiamo questo
prodotto per un periodo di due anni a partire dalla
data dell'acquisto. Durante il periodo di garanzia
rimedieremo a qualsiasi problema risultante da un
difetto di materiale o di produzione, gratuitamente,
tramite riparazione o sostituzione dell’articolo a
nostra discrezione.

Quanto segue non ¢ incluso nella garanzia: danni
causati da un uso improprio; normale usura con
scarso impatto sul valore o il corretto funzionamento
del dispositivo.

La garanzia diventa nulla e decade se I'articolo &
manomesso da terzi non autorizzati, o se integra
elementi diversi da quelli orginali Therm-ic.
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Bewaring :

1. Voordat u de C-Pack-batterijen bewaart, moet u
ze leeg maken en voor de helft terug opladen (zie
gebruiksaanwijzing) - NIET VOLLEDIG OPNIEUW
OPLADEN

2. De C-Pack-batterijen uitschakelen en loskoppelen

van de lader en de zool

3. Op een koele en droge plaats bewaren tussen
5°C/41°F en 20°C/68°F

4. Langdurige periodes zonder gebruik vermijden. Indien

u ze langdurig wilt bewaren, moet u de batterijen leeg
maken en om de 6 maanden voor de helft weer opladen !

Een correct gebruik van de batterijen zorgt voor een

optimaal vermogen en een maximale levensduur.

U vindt meer informatie in de gebruiksaanwijzing.

INLEIDING

We willen u graag feliciteren met uw aankoop van

uw C-Pack-batterijen. Lees deze gebruiksaanwijzing
aandachtig voor u het toestel in gebruik neemt. Bewaar
hem zorgvuldig en geef hem aan andere gebruikers.

De C-Pack-batterijen leveren energie voor de verwarmende
zolen van Therm-ic.
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INHOUD VAN DE VERPAKKING

Houd rekening met de naam van het model van uw
C-Pack.

C-Pack 1300

2 (herlaadbare) C-Pack-batterijen

1 USB-lader C-Pack Therm-ic

C-Pack 1300 Bluetooth®
2 C-pack-batterijen 1300 Bluetooth® (herlaadbaar)
1USB-lader C-Pack Therm-ic

C-Pack 1700 Bluetooth®
2 C-pack-batterijen 1700 Bluetooth® (herlaadbaar)
1 USB-lader C-Pack Therm-ic

Als optie: T universele lader 5V/2A Therm- ic (met
adapters volgens de normen van het land).
Opmerking: Bepaalde modellen zijn niet in alle
landen beschikbaar. Gratis Bluetooth®-applicatie:
Beschikbaar op Android en iOS. Download de
applicatie op Android of iOS, en volg de instructies
van de applicatie.

Meer informatie op www. therm-ic.com.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Algemene veiligheidsinstructies:

Dit toestel is niet geschikt voor personen (o.a.
kinderen) met beperkte fysieke, sensoriéle of
intellectuele capaciteiten, noch voor personen

die onvoldoende kennis en/of ervaring hebben,
tenzij deze personen onder toezicht staan van een
persoon die instaat voor hun veiligheid of die hen
uitleg heeft gegeven over hoe het toestel werkt.
Houd toezicht op kinderen om zeker te zijn dat ze
niet met het toestel spelen.

Indien u niet in staat bent koude of warmte goed te
voelen (diabetici, mindervaliden enz.) moet u het
advies van uw arts inwinnen vooér gebruik van het
toestel.

Controleer regelmatig of uw voeten geen

rode vlekken vertonen. U loopt een risico van
brandwonden indien u te lang blootgesteld wordt
aan overmatige warmte. Kinderen mogen dit
apparaat bijgevolg enkel gebruiken onder toezicht
en verantwoordelijkheid van een volwassene.

Dit toestel mag niet gebruikt worden om dieren te
verwarmen.
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BELANGRIJK :

Gebruik voor het laden enkel de meegeleverde USB-

lader Therm-ic of de universele lader Therm-ic 5V/2.

Hij werd ontworpen voor gebruik binnenshuis en mag

niet blootgesteld worden aan vocht.

 Probeer nooit om de batterijblokken te openen.
U loopt het risico van ontploffing in geval van
ongepaste manipulatie van de lithium-ion-batterijen!

« Beschadigde batterijpacks mogen niet meer gebruikt
worden en moeten zo snel mogelijk weggegooid worden.

* Indien u vaststelt dat de snoeren van de lader of
andere onderdelen van het toestel beschadigd zijn,
mogen deze niet meer worden gebruikt. Breng
geen wijzigingen aan het toestel aan en gebruik het
niet voor andere doeleinden dan deze waarvoor
het werd gemaakt. Laat batterijpacks enkel door
de fabrikant repareren. Schade aan de lader of de
snoeren van de lader kan niet gerepareerd worden.
Gooi de lader weg in een verzamelpunt voor
elektronisch afval en respecteer de regels ter zake!

* Voor vragen of problemen kunt u zich tot de
verkoper of tot de fabrikant richten (op het adres
dat vermeld is op de achterkant van de omslag).

* Gooi de C-Pack-batterijen niet in het vuur, dit kan
ontploffingsrisico inhouden!

BESCHRIJVING VAN HET TOESTEL

C-Pack-batterijen

 Aansluitingsstopcontact voor het laadsnoer en de
verwarmende binnenzool (1.1)

» Weergave van de warmte-intensiteit1/2 /3 (1.2)

* Eén knop om het warmteniveau te regelen (1.3) (zie
Gebruiksaanwijzing p 3)

» Metalen bevestigingshaak (1.4)

* Laadpunt (1.5). Verwijder de metalen bevestiging

om toegang te krijgen tot het laadpunt.

 Laadlampje (1.6)

* Snoer van de lader met fiche (1.7)

» USB-stopcontact (1.8)

« Als optie: universele lader (1.9) (met adapters
volgens de norm van het land)
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TECHNISCHE SPECIFICATIES

Universele lader* | Binnenkomst: Uitgang:

(met adapters 100V-240V ~ 5V /2000 mA
volgens de norm | (50-60 Hz),

van het land) max. 300 mA

Caricatore USB Binnenkomst: Uitgang:
Therm-ic ** 5V / max.2000 mA | 4.2V / 2000 mA
C-PACK 1300 Uitgang: 3.7 V / 2600 mAh

C-PACK 1700 Uitgang: 3.7 V / 3400 mAh

* Als optie: onderdeel beschikbaar bij Therm-ic
** beschikbaar in de handel of als onderdeel bij
Therm-ic

INBEDRIJFSTELLING EN LADEN VAN DEBATTERIJEN
C-PACK

Belangrijke opmerking:

Het is noodzakelijk de C-PACK-batterijen op te laden
voor u het toestel voor het eerst in gebruik neemt!

Werkwijze voor het laden via USB:

1. Controleer of uw C-pack uitgeschakeld is.

2. Sluit hem aan op een stopcontact. Het laadlampje
(1.6) wordt groen. Til de batterijklop op (1.5) en
schuif vervolgens de twee C-Pack-batterijen in het
laadcompartiment van de lader (1.5-1.7). Het laden
start automatisch en het laadlampje (1.6) blijft rood
tijdens het laden.

. Wanneer de C-Packs volledig geladen zijn, stopt
het laden automatisch en wordt het LED-lampje
van het laden (1.6) groen.

4. Verwijder de twee C-Packs van de lader.

W

Als optie: Voorbereiding van de universele lader.
Breng de in uw land aangewezen adapter in de
ruimte aan de achterkant van de lader, tot u een klik
hoort.

Belangrijke mededeling:

« Laad de C-PACKS na elk gebruik. Zo verlengt u de
levensduur van de batterijen en blijft het toestel werken.

« De batterij bestaat uit lithium-ion-cellen en kan
opgeladen in elke willekeurige. U moet ze dus niet
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langer helemaal leeg maken voor u ze opnieuw
oplaadt.

» De C-Packs moeten uitgeschakeld zijn wanneer het
laadproces start.

« De volledige capaciteit van de batterijen kan
slechts worden gehandhaafd indien ze na het laden
losgekoppeld worden van de lader.

Laadduur:
Batterijen C-Pack 1300 C-Pack 1700
Laadtijd ~ 6:00h ~ 8:00h

Bijgevolg wordt de opwarmtijd enkel ter informatie
meegedeeld. Dit is niet contractueel bindend.

VEILIGHEIDSFUNCTIES

« Antikortsluiting: In geval van kortsluiting ter hoogte
van het stopcontact of het verwarmingselement,
inactiveert het geintegreerde elektronische systeem
de C-Packs. Wanneer de kortsluiting is weggewerkt
en de C-Packs uit het laadcompartiment werden
losgekoppeld, zijn ze opnieuw operationeel.

» Bescherming tegen overbelasting en ontlading:
het geintegreerde elektronische systeem van de
C-Pack-batterijen garandeert een onmiddellijke
bescherming tegen overbelasting en ontlading.

GEBRUIK VAN DE C-PACK-BATTERIJEN

* Wanneer u de C-PACKS gebruikt, moet u het snoer
van de verwarmende binnenzool stevig vastmaken
aan de C-PACKS.

» De C-Packs kunnen geregeld worden via de ene
knop (Fig. 1.3) of via Bluetooth®, als u de bijhorende
mobiele applicatie Therm-ic downloadt.

BELANGRIJK: GEBRUIKSADVIEZEN

* Laat het maximale verwarmingsvermogen niet
langer dan enkele minuten actief; een langer
gebruik houdt het risico dat de temperatuur
overdreven hoog wordt en brandwonden
veroorzaakt.

« Stel de C-Packs altijd in op een laag of gemiddeld
vermogen, zodat u een comfortabele temperatuur
behoudt voor uw voeten (de warmte moet bijna
niet waarneembaar zijn).
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* De optimale verwarmingstijd is bereikt wanneer de
sokken, schoenen of zolen droog zijn.

* Gebruik de verwarmingssok en de verwarmende
binnenzool nooit samen, om oververhitting te
voorkomen - risico van brandwonden!

FUNCTIEBESCHRIJVINGEN

C-Pack zonder Bluetooth®

De C-PACK-batterijen zijn voorzien van 4 modi: STOP
- NIVEAUS 1,2,3.

Deze modi worden aangeduid met een lichtje
volgens het verwarmingstempo, waarbij het

aantal flitsen overeenkomt met het geselecteerd
verwarmingsniveau. Het verwarmingsvermogen
van de C-PACKS kan ingesteld worden op 3 niveaus
(levell, level2, level3), dankzij een bedieningszone
met één knop (1.3). De C-PACK-batterijen zijn
uitgeschakeld wanneer het LED-lampje met de
verwarmingsintensiteit ook uit is.

C-Pack Bluetooth®
Gratis Bluetooth®-applicatie: Beschikbaar op
Android en iOS. Download de applicatie op Android

of i0S,en volg de instructies van de applicatie.
Meer informatie op www. therm-ic.com.

AAN (ON):

« Druk lang (ong. 3 seconden) op de functietoets om
de C-PACKS in te stellen op het laagste niveau.
Als u langer dan 6 seconden op de knop duwt, gaat
het systeem in beveiligingsmodus en wordt het
uitgeschakeld.

AFSTELLING:

« Een keer drukken (ong. 1seconde) op de
functietoets verhoogt het verwarmingsvermogen
(Levell, Level 2, Level 3).

« Niveau 1 (Level 1): 1 flits, laag
verwarmingsvermogen.

« Niveau 2 (Level 2): 2 flitsen, gemiddeld
verwarmingsvermogen.

« Niveau 3 (Level 3): Constant lichtje, hoog
verwarmingsvermogen.

UIT (OFF):
* Om de C-Packs uit te schakelen, drukt u lang (3
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seconden) op de functietoets, totdat het lampje
van het verwarmingsniveau uit gaat (1.2). Om de
C-Packs uit te schakelen, drukt u lang (3 seconden)
op de functietoets, totdat het lampje van het
verwarmingsniveau uit gaat (1.2).

VERWARMINGSVERMOGEN EN -DUUR
Onderstaande tabel geeft ter informatie de max.
temperatuur en de verwarmingsduur van de niveaus
weer, regelbaar met de functietoetsen.

Warmteniveau C-Pack 1300 C-Pack 1700
1 N-13 uur 15-17 uur
2 5-7 uur 7-9 uur
3 3-4 uur 4-5 uur

De verwarmingsduur per lading hangt af van
de geselecteerde verwarmingsintensiteit, de
omgevingstemperatuur, het batterijpack, het
laadniveau en de leeftijd van de batterijen.

SYNCHRONISATIE VAN DE BLUETOOTH® C-PACK
Gratis Bluetooth®-applicatie: Beschikbaar op
Android en iOS. Download de applicatie op Android
of i0S, en volg de instructies van de applicatie.
Meer informatie op www. therm-ic.com.

ONDERHOUD, BEWARING EN ONDERHOUD

VAN DE C-PACKS

Om de levensduur van de C-PACK-batterijen zoveel
mogelijk te verlengen, bevelen we u aan ze op een
koele plaats te bewaren (van 5°C / 41° F tot 20°C /
68°F) nadat ze voor de helft geladen zijn.

De C-PACKS moeten bewaard worden nadat ze
werden geinactiveerd (weergave van de behaald
opwarming (1.2)) en koppel de verwarmingszool los
van de lader. Wanneer u het toestel langdurig moet
bewaren, moeten de C-Packs leeggemaakt worden en
vervolgens minstens om de 6 maanden tot de helft
opgeladen worden. Zo behouden de batterijen hun
maximale prestaties jarenlang! Indien nodig maakt u
de onderdelen schoon met een licht vochtige zachte
doek en een zacht reinigingsmiddel.
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Opgelet:
Voor elke reiniging moet u de lader uit het
stopcontact halen.

WEGGOOIEN

* Wanneer het toestel op het einde van zijn
levenscyclus gekomen is, moet u het samen met
zijn verpakking weggooien, rekening houdend met
de regels rond milieubescherming.

» Gooi de lader en de C-PACKS niet bij het
huishoudelijke afval, maar dien ze in bij een
verzamelpunt voor elektronisch afval.

* De verpakkingsmaterialen zijn recycleerbare
grondstoffen. Vertrouw ze toe aan een
recyclagecentrum.

» De C-PACK-batterijen moeten in een verzamelpunt
worden ingediend.

* Voor meer informatie kunt u de bevoegde
autoriteiten raadplegen.

TOEBEHOREN EN VERVANGONDERDELEN
Indien u later toebehoren of vervangonderdelen koopt,
moet u de exacte benaming van het Therm-ic-model

omschrijven. Het beste is het te vervangen onderdeel bij
uw verkoper te brengen.

We bieden u een groot aantal toebehoren aan. Alle
artikelen (toebehoren en vervangonderdelen) zijn ook
apart beschikbaar. Voor meer informatie raadpleegt

u de site www.therm-ic.com en uw gespecialiseerde
verkoper.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Dit product beantwoordt aan de toepasselijke wetten
en richtlijnen.

c€

GARANTIE

Als fabrikant bieden we voor dit product een
garantieperiode van twee jaar na datum van
aankoop.

Binnen deze garantieperiode zetten we alle defecten
die voortvloeien uit fouten in het materiaal of de
fabricatie recht.

Dit doen we gratis, ofwel door reparatie of door
ruiling van het toestel, door ons te bepalen.

Het volgende is niet inbegrepen in de garantie:
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schade veroorzaakt door onaangepast gebruik;
normale slijtage die slechts een kleine impact heeft
op de waarde of bruikbaarheid van het toestel.

De garantie wordt ongeldig indien met het toestel
geknoeid werd door niet-erkende personen of
indien andere onderdelen dan originele Therm-ic-
onderdelen werden gebruikt.

56
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ARMAZENAMENTO E CUIDADOS A TER COM
AS BATERIAS DE IOES DE LITIO
Carregar completamente antes de cada utilizacéo.

Armazenamento:

1. Antes de armazenar as baterias, descarrega-las
e carrega-las até metade (consultar o manual de
utilizacdo) - NAO CARREGAR COMPLETAMENTE.

2. Desligar os conjuntos das baterias C-Pack e desliga-
los do carregador e da palmilha.

3. Armazenar num local fresco e seco entre 5 0C e
20 oC.

4. Evitar periodos de ndo utilizacdo prolongados. Em
caso de armazenamento prolongado, descarregar
as baterias e carrega-las até metade, todos os 6
meses.

O correto armazenamento das baterias permite obter

a poténcia e longevidade maximas.

Encontra informagdes suplementares no manual de

utilizacgo.

INTRODUCAO

Parabéns pela compra das suas baterias C-Pack.

Leia com atencdo este manual de utilizacdo antes de
utilizar o aparelho. Guarde-o cuidadosamente e transfira-o
aos outros utilizadores. As baterias C-PACK fornecem a
energia para as palmilhas de aquecimento Therm-ic.
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CONTEUDO DA EMBALAGEM

Tenha em consideracdo o nome do modelo do seu
C-PACK.

C-Pack 1300

2 Baterias C-Pack 1300 (recarregaveis)

1 Carregador USB C-Pack Therm-ic

C-Pack 1300 Bluetooth”
2 Baterias C-Pack 1300 Bluetooth® (recarregdveis)
1 Carregador USB C-Pack Therm-ic

C-Pack 1700 Bluetooth®
2 Baterias C-Pack 1700 Bluetooth® (recarregaveis)
1 Carregador USB C-Pack Therm-ic

Em opc¢do: 1 Carregador universal 5V/2A Thermic (com
adaptadores segundo a norma do pais).

Nota: Alguns modelos ndo estdo disponiveis em
determinados paises.

Aplicacdo gratuita Bluetooth®: Disponivel para Android
e i0S. Transfira a aplicagdo para Android ou iOS, e siga
as instrucdes da aplicagdo.

Para mais informagdes visite www.therm-ic.com.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Instrugdes gerais de seguranca:

« Este aparelho ndo estd adaptado a pessoas (incluindo

criangas) com capacidades psiquicas, sensoriais ou

intelectuais limitadas, nem a pessoas sem experiéncia

e/ou conhecimentos, a menos que estas pessoas

estejam sob a vigilancia de uma pessoa que garanta

a sua seguranca ou lhes tenha fornecido instrucdes

sobre o seu modo de funcionamento.

Supervisionar as crianc¢as a fim de garantir que ndo

brincam com o aparelho.

Se ndo estiver apto a sentir o calor ou o frio

de forma precisa (diabéticos, deficientes, etc.),

solicite a opinido do seu médico antes de utilizar o

aparelho.

Controlar regularmente os pés para verificar

que ndo apresentam vermelhiddo. Pode sofrer

queimaduras em caso de exposi¢cdo ao calor

excessivo durante muito tempo. Desta forma, as

criancas s6 devem utilizar este aparelho sob a

vigilancia e a responsabilidade de um adulto.

« Este aparelho ndo deve ser utilizado para aquecer
animais.
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IMPORTANTE:

Utilizar para o carregamento apenas o carregador
USB Therm-ic ou o carregador universal Therm-ic
5V/2A fornecido. Foi concebido para ser utilizado no
interior e ndo deve ser exposto a humidade.

* Nunca tente abrir os blocos das baterias. Pode
provocar uma explosdo em caso de manipulagdo
inadequada das baterias de ides de litio!

Os conjuntos de baterias danificados ndo devem
ser utilizados e devem ser eliminados o mais
rapidamente possivel.

Se constatar que os cabos do carregador ou de outras
pecas do aparelho estdo danificados, os mesmos

nao devem ser utilizados. Nao faca modificacdes no
aparelho e ndo o utilize para outra funcdo que ndo
seja a prevista. Os conjuntos de baterias devem ser
reparados apenas pelo fabricante. Os danos que
ocorram no carregador ou nos cabos ndo podem ser
reparados. Elimine o carregador num ponto de recolha
de residuos eletronicos respeitando as regras aplicaveis!
Se tiver qualquer duvida ou problema, contacte

o seu revendedor ou o fabricante (na morada
indicada no verso do envelope).

« N&o eliminar as baterias C-Pack numa fonte de fogo
uma vez que podem explodir!

DESCRICAO DO APARELHO

Baterias C-Pack

« Ficha de ligagdo do cabo do carregador
e da palmilha interior de aquecimento (1.1)

« Visualizacdo do nivel de calor1/2/3 (1.2)

* Bot&o Unico para a regulagdo do nivel de calor (1.3)
(cf. Manual de utilizacdo p. 3)

« Gancho de fixacdo metdlico (1.4)

« Ponto de carregamento (1.5). Puxar a fixacdo
metdlica para ter acesso ao ponto de carregamento.

« Indicador luminoso de carregamento (1.6)

« Cabo do carregador com ficha (1.7)

« Ficha USB (1.8)

* Em opcdo, carregador universal (1.9) (com
adaptadores segundo a horma do pais)
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ESPECIFICACOES TECNICAS

Carregador Entrada: Saida:

universal* (com 100V-240V ~ 5V /2000 mA
adaptadores (50-60 Hz),

segundo a norma | max. 300 mA

do pais)

Carregador USB Entrada: Saida:

Therm-ic ** 5V /max. 2000 mA | 4.2V /2000 mA
C-PACK 1300 Saida: 3.7 V / 2600 mAh

C-PACK 1700 Saida: 3.7 V / 3400 mAh

* Em opg¢do: peca sobresselente disponivel na
Therm-ic

** disponivel no comércio ou como peca
sobresselente na Therm-ic

PRIMEIRA UTILIZAGCAO E CARREGAMENTO

DAS BATERIAS C-PACK

Nota importante:

& necessario carregar as baterias C-Pack antes da
primeira utilizacao!

Processo de carregamento USB:
1. Certifique-se de que o C-Pack estd desligado.
2. Ligar o carregador a uma tomada. O indicador
luminoso de carregamento (1.6) acende a
verde. Levantar os grampos das baterias (1.5) e
depois deslizar as duas baterias C-Pack para o
compartimento de carregamento do carregador
(1.5-1.7). O carregamento comeca automaticamente
e o indicador luminoso de carregamento
(1.6) permanece aceso a vermelho durante o
carregamento.
3. Quando as C-PACK estdo completamente
carregadas, o carregamento para automaticamente
e 0 LED do indicador luminoso de carregamento
(1.6) fica verde.
Retirar as duas C-Pack do compartimento de
carregamento.

»

Em opc¢do: Preparacdo do carregador universal
Introduza o adaptador adaptado ao seu pais no
alojamento situado na traseira do carregador até que
seja encaixado de forma audivel.
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Nota importante:

« Carregue as C-PACK depois de cada utilizagcdo.
Isto permite aumentar a longevidade das
baterias e manter o aparelho em bom estado de
funcionamento.

* A bateria é composta por células de ides de litio
e pode ser carregada com qualquer nivel de
carga. Por isso, ndo é necessario descarrega-la
completamente antes de a carregar.

» As C-Pack devem ser desligadas durante o arranque
do procedimento de carregamento.

* A capacidade total da carga das baterias sé pode
ser mantida quando estas sdo desligadas do
carregador depois do carregamento.

Duragdo do carregamento:

Baterias C-Pack 1300 C-Pack 1700

Tempo ~ 6h00 ~ 8h00

de carregamento

Assim, os tempos de aquecimento referidos sdo
fornecidos a titulo indicativo e ndo sdo contratuais.

FUNCOES DE SEGURANGA

« Anti-curto-circuito: Em caso de curto-circuito na ficha ou no
elemento de aguecimento, a eletrdnica integrada desativa
as C-PACK. Quando o curto-circuito tiver sido eliminado
e as C-PACK novamente ligadas no compartimento de
carregamento, voltam a estar operacionais.

* Protecdo contra a sobrecarga e o descarregamento:
a eletronica integrada nas baterias C-PACK garante
uma prote¢do em tempo real contra as sobrecargas
e os descarregamentos.

UTILIZACAO DAS BATERIAS C-PACK

* Quando utiliza as C-PACK, ligue bem o cabo da
palmilha interior de aquecimento as C-PACK.

« As C-Pack podem ser controladas com um tnico
botdo (Fig. 1.3) ou com o Bluetooth® transferindo a
aplicagdo movel Thermic compativel.

IMPORTANTE: CONSELHOS DE UTILIZAGAO

« Deixar a poténcia de aquecimento maxima ativada
apenas durante alguns minutos; uma utilizacdo
prolongada pode elevar a temperatura de forma
excessiva e resultar em queimaduras.
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» Regular sempre as C-PACK para um nivel de
poténcia baixo ou médio para manter um calor
confortavel para os pés (0 aquecimento deve ser
praticamente impercetivel).

* A temperatura de aquecimento ideal é atingida
quando o cal¢ado ou as palmilhas estiverem secos.

» Nunca utilize a meia de aquecimento e a palmilha
interior de aquecimento ao mesmo tempo para
evitar um calor excessivo e o risco de queimadural!

DESCRICAO DAS FUNCOES

C-Pack sem Bluetooth®

As baterias C-PACK possuem 4 modos: DESLIGADO
-NIVEIS1,2,3.

Estes modos séo assinalados por um indicador
luminoso de velocidade de aquecimento. O

numero de vezes que o LED pisca indica o nivel de
aquecimento selecionado.

A poténcia de aguecimento das C-PACK pode ser
regulada em 3 niveis Level 1, Level 2, Level 3), gracas
a uma zona de comando com um bot&o unico (1.3).
As baterias C-PACK estdo desligadas quando o LED
do nivel de aguecimento também esta desligado.

C-Pack Bluetooth®

Aplicacdo gratuita Bluetooth®: Disponivel para
Android e iOS. Transfira a aplicagdo para Android ou
i0S, e siga as instrucdes da aplicacdo.

Para mais informacdes visite www.therm-ic.com.

LIGADO (ON):

* Premir durante cerca de 3 segundos o botao
de fungdo para regular as C-PACK no nivel de
aquecimento mais baixo. Se premir o botdo durante
mais de 6 segundos 0 mesmo passa para 0 modo
de seguranca e desliga-se.

REGULAGAO:

» Uma pressao de cerca de 1segundo no botdo de
funcdo aumenta a poténcia de aquecimento (Levell,
Level 2, Level 3).

 Nivel 1 (Level 1): 1impulso de luz, poténcia de
aquecimento baixa.

* Nivel 2 (Level 2): 2 impulsos de luz, poténcia de
aquecimento média.

« Nivel 3 (Level 3): Luz constante, poténcia de aque-
cimento elevada.
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DESLIGADO (OFF):

« Para desligar as C-Pack, prima durante 3 segundos
o botdo de fungao até que o indicador luminoso do
nivel de aguecimento se desligue (1.2).

POTENCIA E DURACAO DO AQUECIMENTO

OA tabela seguinte especifica, a titulo indicativo,

a temperatura max. e a duracdo de aquecimento dos
niveis reguldveis utilizando os botdes de funcdo.

Nivel C-Pack 1300 C-Pack 1700
de aquecimento
1 N-13h 15-17 h
2 5-7h 7-9h
3 3-4h 4-5h

A duracdo do aguecimento por carregamento

depende da velocidade de aquecimento selecionada,

da temperatura ambiente, do conjunto de baterias e
do seu nivel de carga e idade.

SINCRONIZACAO DAS C-PACK BLUETOOTH®
Aplicacdo gratuita Bluetooth®: Disponivel para
Android e iOS. Transfira a aplicacdo para Android ou

i0S, e siga as instrucdes da aplicacao.
Para mais informacdes visite www.therm-ic.com.

MANUTENGAO, ARMAZENAMENTO E CUIDADOS

A TER COM AS C-PACK

A fim de prolongar ao mdximo a dura¢do de vida das
baterias C-PACK, recomendamos gue as armazene hum
local fresco (entre 5 °C/41 °F a 20 °C/68 °F), depois

de as ter carregado até metade.As C-PACK devem

ser armazenadas depois de terem sido desativadas
(visualizacdo da velocidade de aquecimento desligada)
(1.2) e desligadas da palmilha de aquecimento e do
carregador. Para um armazenamento prolongado, as
C-Pack devem ser descarregadas e depois carregadas
até metade pelo menos todos os 6 meses. Desta forma,
as baterias conservam o seu desempenho maximo
durante varios anos! Se necessdrio, limpe as pecas
utilizando um pano suave ligeiramente humido e um
produto de limpeza suave.

Atencao:
Antes de cada limpeza, desligue o carregador
da tomada.
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ELIMINACAO

* Quando o aparelho chegou ao fim de ciclo de vida,
elimine-o com a respetiva embalagem cumprindo
as regras de protecdo do ambiente.

* Nao elimine o carregador e as C-PACK juntamente
com o lixo doméstico, eliminando-as antes num
ponto de recolha de residuos eletrénicos.

» Os materiais da embalagem sao fabricados em
matérias-primas recicldveis. Entregue-os a um
centro de reciclagem.

* As baterias C-PACK devem ser colocadas num
ponto de recolha.

* Para mais informagdes, consulte as autoridades
competentes.

ACESSORIOS E PECAS SOBRESSELENTES

Se adquirir posteriormente acessoérios ou pec¢as
sobresselentes, deve obrigatoriamente especificar

a designacdo exata do modelo Therm-ic. O melhor
serd levar a peca a trocar ao seu revendedor. Temos
uma grande quantidade de acessorios disponiveis.
Todos os artigos (acessorios e pecas sobresselentes)
também estdo disponiveis separadamente. Para mais

informacdes, consulte o sitio Web www.therm-ic.com e
0 seu revendedor especializado.

Sob reserva de modificacoes.

Este produto estd em conformidade com as leis e
diretivas aplicaveis.

ce

GARANTIA

Como fabricante, oferecemos uma garantia para este
produto de dois anos a partir da data de aquisicdo.
No ambito deste periodo de garantia resolveremos
quaisquer defeitos que resultem de falhas no material
ou de fabrico, gratuitamente, quer reparando ou
trocando o dispositivo, conforme o que o cliente
desejar. O seguinte ndo estd incluido na garantia:
danos causados por uma utilizacdo desadequada,
desgaste normal com impacto menor no valor ou
usabilidade do dispositivo.

A garantia é cancelada e anulada se o dispositivo for
alterado com partes ndo autorizadas, ou se forem
utilizadas pecas sobresselentes que ndo sejam
originais THERM-IC.
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FORVARING OCH UNDERHALL
AV LITIUMJONBATTERIER
Ladda helt upp fére varje anvdndning.
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Férvaring:

1. Innan du stéller undan batterierna, ladda ur dem och
ladda dem halvvédgs igen (se bruksanvisningen) -
LADDA INTE FULLT

2. Stdng av C-Pack batterierna och koppla loss dem
fran laddaren och sulan.

3. Férvara dem pa en sval och torr plats mellan
5°C/41°F och 20°C/68°F

4. Undvik ldnga perioder utan anvéandning. Om

férvaringen blir Iang, ladda ur batterierna och ladda
dem halvvégs igen dtminstone var 6:e manad!

En korrekt forvaring av batterierna sékrar maximal

effekt och livslangd.

Ytterligare information hittar du i bruksanvisningen.

INLEDNING

Tack for att du kdpte dessa C-Pack batterier.

L&s noga igenom dessa anvisningar innan du sétter i gang
apparaten.

Spara dem omsorgsfullt och se till att andra anvandare
laser dem. C-Pack batterierna producerar energi for
varmesulorna Therm-ic.
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| FORPACKNINGEN INGAR

L&gg noga pa minnet namnet pa din C-Pack modell.
C-Pack 1300

2 st C-Pack 1300 batterier (uppladdningsbara) 1
C-Pack Therm-ic USB-laddare

C-Pack 1300 Bluetooth®
2 st C-Pack 1300 Bluetooth® batterier (uppladdningsbara)
1 USB-laddare C-Pack Therm-ic

C-Pack 1700 Bluetooth®
2 st C-Pack 1700 Bluetooth® batterier (uppladdningsbara)
1 USB-laddare C-Pack Therm-ic

| tillval: 1 universell 5V/2A Thermic laddare (med
adaptrar enligt landets standard).

Obs!: Vissa modeller ar inte tillgangliga i alla lander.
Gratis app fran Bluetooth®: Tillganglig pa Android och
iOS. Ladda ned appen pa Android eller iOS, och folj
instruktionerna.

Mer information pa www. therm-ic.com.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

Allménna sakerhetsforeskrifter:

» Denna apparat ska inte anvandas av personer
(inklusive barn) med begransade fysiska eller
mentala férmagor eller brist pa erfarenhet och/eller
kunskap, om de inte 6vervakas eller far instruktioner
gallande anvandningen av apparaten av en person
som ansvarar for deras sékerhet.

* Barn bor 6vervakas sa att de inte leker med
batterierna.

* Om du inte kan kanna varma eller kalla
temperaturer exakt (diabetiker eller handikappade
anvandare, etc.), radfraga en lakare innan du
anvander produkten.

* Kontrollera regelbundet for att se om rodnader
bildas pa fotterna. Det finns risk fér brannskador
vid langvarig exponering fér extrem varme.
Foljaktligen far barn anvéanda denna apparat endast
om de 6vervakas av en ansvarig vuxen.

» Denna apparat far inte anvandas for att véarma djur.
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VIKTIGT:

Anvand fér laddning endast Therm-ic USB-laddaren

eller den levererade universella Therm-ic 5V/2A

laddaren. Den &r avsedd for anvandning inomhus och
far inte utsattas for fukt.

* Forsok aldrig 6ppna batteripaketen. Det finns en
explosionsrisk om litiumjonbatterierna hanteras
olampligt!

+ Skadade batterier far inte anvandas och maste
bortskaffas sa snart som majligt.

* Om du upptacker att laddarens kablar eller andra
delar av apparaten &r skadade, far de inte anvandas.
Andra inte denna artikel och anvand den endast
for de &ndamal den &r avsedd for. Batterierna ska
repareras endast av tillverkaren. Skador pa laddaren
eller dess kablar kan inte repareras. Lamna in
laddaren pa ett insamlingsstélle for elektroniskt avfall
enligt bestémmelserna i fraga om avfallshantering!

» Om du har fragor eller problem, vand dig till
aterforsaljaren eller till tillverkaren (pa den adress
som finns pa baksidan av kuvertet).

« Kasta inte C-Pack batterierna i 6ppen eld:
explosionsrisk!
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BESKRIVNING AV APPARATEN

C-Pack batterier

« Uttag for anslutning av laddarens kabel och den
inre varmesulan (1.1)

« Visning av varmenivan1/2 /3 (1.2)

« En enda knapp foér installning av varmenivan (1.3)
(jfr Bruksanvisning s3)

« Metallkrok for fastsattning (1.4)

« Laddningspunkt (1.5) Dra i metallkroken for att
komma at laddningspunkten.

* Laddningsindikator (1.6)

« Laddarens kabel med stickkontakt (1.7)

« USB-uttag (1.8)

« | tillval universell laddare (1.9) (med adaptrar enligt
landets standard)
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Universell Tilltrade: Uteffekt:
laddare* (med 100V-240V ~ 5V /2000 mA
adaptrar enligt (50-60 Hz),

landets standard) | max. 300 mA

Therm-ic USB- Tilltrade: Uteffekt:
laddare** 5V / max. 2000 mA | 4.2V /2000 mA
C-PACK 1300 Uteffekt: 3.7 V / 2600 mAh

C-PACK 1700 Uteffekt: 3.7 V / 3400 mAh

* | tillval: reservdel tillganglig hos Therm-ic
** tillganglig i handeln eller som reservdel hos
Therm-ic

IGANGSATTNING OCH LADDNING AV BATTERIERNA
C-PACK

Viktig anmarkning:

Batterierna maste laddas fore den forsta
anvandningen!

USB-laddning:
1. Forsakra dig om att C-Pack har stangts av.
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2. Anslut laddaren till ett uttag. Laddningslampan
(1.6) lyser gront. Lyft upp batterikldmmorna
(1.5) och lagg in de tva C-Pack batterierna i
laddningsfacket pa laddaren (1.5-1.7). Laddningen
startar automatiskt och laddningslampan (1.6) lyser
rétt under laddningen.

. Da batterierna &r fulladdade, avslutas laddningen
automatiskt och dioden pa laddningslampan (1.6)
blir grén.

4. Ta ut bada batterierna ur laddningsfacket.

[

| tillval: Férbered den universella laddaren sa har: Stick
in adaptern som motsvarar ditt land i utrymmet pa
laddarens baksida, anda tills du hor att den trycks fast.

Viktigt rad:

» Ladda upp C-Pack batterierna efter varje
anvandning. Detta bidrar till en langre livslangd for
batterierna och gor att anordningen alltid &r klar for
anvandning.

» Batteriet bestar av litiumjonceller och kan laddas
i vilket tillstand som helst. Darfor behover det inte
langre laddas ur fullstandigt, innan det laddas upp.



BRUKSANVISNING / SVENSKA

 C-Pack batterierna ska vara avstangda da
laddningen sé&tts i gang.

* Den maximala laddningskapaciteten hos batterierna
kan behallas endast om batterierna tas ut ur
laddaren efter att laddningen slutforts.

Laddningstider:

Batterier C-Pack 1300 C-Pack 1700

Laddningstid ~ 6tim00 - 8tim00

Darfor ges uppvarmningstiderna endast i
upplysningssyfte och ar inte bindande.

SAKERHETSFUNKTIONER

« Mot kortslutningar: Vid kortslutning som uppstar
vid uttaget eller varmeelementet, inaktiveras
batterierna av den inbyggda elektroniken. Nar
kortslutningen har eliminerats och batterierna ater
anslutits i laddningsfacket, kan de anvéndas pa nytt.

« Skydd mot &verlast och urladdning: den inbyggda
elektroniken i C-Pack skyddar i realtid mot
Overlaster och urladdningar.
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ANVANDNING AV BATTERIERNA C-PACK

« Nar du anvander C-PACK, ska du fasta stadigt den
inre varmesulans kabel vid batterierna.

« C-Pack batterierna kan styras med knappen (fig.
1.3) eller med Bluetooth® genom att ladda ned den
kompatibla Thermic mobilapplikationen.

VIKTIGT: ANVANDNINGSRAD

« Lat inte batterierna vara instéllda pa maximal véarme
i mer &n nagra minuter; forlangd anvandning kan
fa temperaturen att stiga extremt och férorsaka
brannskador.

« Stall alltid in C-Pack batterierna pa lag eller mattlig
varme for att uppréatthalla en behaglig temperatur
for fotterna (varmeeffekten ska vara nastan
omarkbar).

« Optimal uppvarmningstemperatur har natts nar
skorna eller sulorna &r torra..

« Anvand aldrig varmestrumporna pa samma gang
som inre varmesulor, for att undvika extrem varme:
risk fér brannskador!
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BESKRIVNING AV FUNKTIONERNA

C-Pack utan Bluetooth®

C-Pack batterierna har 4 funktionslagen: AV - NIVAER
1,2,3. Dessa funktionslagen signaleras av en indikator
som visar varmeeffekten, dar antalet blinkningar
motsvarar 6nskad varmeniva.

Uppvarmningseffekten i batterierna kan stallas

in pa 3 nivaer (levell, level2, level3), tack vare en
mandverzon med en enda knapp (1.3).

Batterierna ar avstangda nar dioden for varmeniva
ar avstangd.

C-Pack Bluetooth®

Gratis Bluetooth®-app: Tillganglig pa Android och
iOS. Ladda ned appen pa Android eller iOS och félj
instruktionerna. Mer information pa www. therm-ic.
com.

PA (ON):

* Tryck lange (ca 3 sekunder) pa funktionsknappen
for att stalla in C-Pack batterierna pa lagsta
varmenivan. Efter 6 sekunders tryckning évergar
knappen till sékerhetslage och slacks.
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INSTALLNING:

« Varje tryckning (ca 1 sekund) pa funktionsknappen
Okar varmeeffekten (Levell, Level 2, Level 3).

« Niva 1 (Level 1: 1 blinkning, l1ag vérmeeffekt..

* Niva 2 (Level 2): 2 blinkningar, medelhdg
varmeeffekt.

* Niva 3 (Level 3): Fast sken, hog varmeeffekt.

AV (OFF):

* Stang av C-Pack batterierna genom att trycka
lange (3 sekunder) pa funktionsknappen anda tills
indikatorn fér varmeniva slacks (1.2).

EFFEKT OCH UPPVARMNINGSTID

Foéljande tabell anger upplysningsvis max. temperatur
och uppvarmningstid fér nivaerna, som kan stallas in
med funktionsknapparna.

Varmeniva C-Pack 1300 C-Pack 1700
1 11-13 tim 15-17 tim
2 5-7 tim 7-9 tim
3 3-4 tim 4-5 tim
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Uppvarmningstiden beror pa den valda
varmeeffekten, omgivande temperatur, batterierna,
deras laddningsniva och alder.

SYNKRONISERING AV BLUETOOTH® C-PACK
Gratis Bluetooth®-app: Tillganglig pa Android och
ioS.

Ladda ned appen pa Android eller iOS, och folj
instruktionerna.

Mer information pa www. therm-ic.com.

UNDERHALL, FORVARING OCH SKOTSEL AV C-PACK
For att forlanga batteriernas livslangd rekommenderar
vi att ladda upp dem halvvags och férvara dem pa en
sval plats (5°C/41°F-20°C/68°F). Innan férvaringen ska
batterierna inaktiveras (visning av avstangd varmeeffekt
(1.2)) och och tas loss fran varmesulan och laddaren.
Om férvaringen blir Idang, kom ihdg att ladda ur

C-Pack batterierna och sedan ladda dem halvvags

igen atminstone var 6:e manad. Detta later batterierna
behalla sin maximala effekt i flera ar!

Vid behov kan du rengéra de olika delarna med en latt
fuktad tygduk och ett milt reng6ringsmedel.
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Observera:
Ta loss laddaren ur stromuttaget fore varje rengéring.

BORTSKAFFNING

« Nar apparaten nar slutet av sin livscykel, ska
bortskaffningen av den och dess férpackning ske
enligt géllande bestammelser i fraga om miljévard.

« Laddaren och C-Pack batterierna far inte kastas
med vanligt hushallsavfall, de ska lamnas in pa ett
insamlingsstalle for elektroniskt avfall.

« Férpackningsmaterialen &r atervinnbara ramaterial.
Ta dem till en atervinningscentral.

« C-Pack batterierna ska lamnas in pa ett
insamlingsstalle.

« Mer information far du av behériga myndigheter.

TILLBEHOR OCH RESERVDELAR

Om du vid en senare tidpunkt koper tillbehor eller
reservdelar, behdver du veta det exakta namnet pa den
Therm-ic modell du har. Den basta |6sningen ar att ta
med den del som ska bytas till aterférsaljaren.

Vi tillhandahéller ett stort antal tillbehor.

Alla artiklar (tillbehor och reservdelar) ar aven
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tillgangliga separat. Mer information far du pa
webbplatsen www.therm-ic.com och av din
specialiserade aterforsaljare. Med férbehall for
andringar. Denna produkt 6verensstammer med
gallande lagar och direktiv.

ce€

GARANTI

| egenskap av tillverkare garanterar vi denna produkt
under en period pa tva ar efter inkdpsdatumet.
Inom denna garantiperiod atgardar vi kostnadsfritt
defekter orsakade av material- eller fabrikationsfel,
genom att reparera eller byta ut enheten enligt var
beddmning.

Foéljande tacks inte av garantin: skada orsakad av
felaktig anvandning; normalt slitage med féga effekt
pa enhetens vérde eller anvandbarhet.
Garantirattigheterna upphor om enheten andras
med otillatna delar, eller om andra reservdelar &an
originaldelar fran THERM-IC anvénds.
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Lagring:

1. For batteriene lagres, ma de lades ut og lades halvt
opp igjen (se bruksanvisningen) - DE MA IKKE
LADES FULLT OPP.

2. 51 av C-Pack-batteripakkene og koble laderen fra
salen.

3. Lagres kjalig og tert mellom 5 °C/41 °F og 20 °C/65 °F.

4. Unngd lange perioder med stillstand. Hvis

batteriene ikke brukes over lengre tid, ma de lades
ut og lades halvt opp igjen hver 6. maned.

Riktig lagring av batteriene bevarer maksimal ytelse

og levetid.

Du finner mer informasjon i bruksanvisningen.

INNLEDNING

Gratulerer med kjgpet av dine C-Pack-batterier.

Vennligst les denne bruksanvisningen naye far produktet
tas i bruk. Bruksanvisningen ma oppbevares og gis videre
til andre brukere. C-Pack-batteriene leverer energi til de
oppvarmbare Therm-ic-salene.
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INNHOLD | PAKKEN

Vennligst dobbeltsjekk navnet pa C-Pack-modellen du
har kjgpt og les informasjonen som gjelder for denne.
C-Pack 1300

2 C-Pack 1300-batterier (oppladbare)

1 USB-lader C-Pack Therm-ic

C-Pack 1300 Bluetooth”
2 C-Pack 1300 Bluetooth®-batterier (oppladbare)
1USB-lader C-Pack Therm-ic

C-Pack 1700 Bluetooth®
2 C-Pack 1700 Bluetooth®-batterier (oppladbare)
1USB-lader C-Pack Therm-ic

Ekstrautstyr: 1 universallader 5V/2A Therm-ic (med
adaptere tilpasset landets standard).

Merk: Enkelte modeller er ikke tilgjengelige i alle
landene. Gratis applikasjon for Bluetooth®: Tilgjengelig
pa Android og iOS.

Last ned applikasjonen pa Android eller iOS og felg
instruksjonene for applikasjonen.

Les mer om dette pd www.therm-ic.com.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Generelle sikkerhetsinstruksjoner:

* Dette apparatet er ikke ment brukt av personer
(inkludert barn) med nedsatte fysiske, sensoriske
eller psykiske evner, eller personer uten tilstrekkelig
erfaring og/eller kunnskaper, med mindre disse
personene er under tilsyn fra en person som tar
seg av deres sikkerhet eller som har gitt dem
instruksjoner om sikker anvendelse av apparatet.

« Barn skal holdes under tilsyn slik at de ikke leker
med apparatet.

* Hvis du ikke er i stand til a fgle varmt og kaldt
(diabetiker, funksjonshemmet osv.), be legen om
rad fgr du bruker apparatet.

* Kontroller regelmessig at fgttene dine ikke har
blitt rede. Overdreven varme i lengre tid kan fore
til forbrenninger. Derfor ma barn kun bruke dette
apparatet under tilsyn og ansvar fra en voksen.

* Dette apparatet ma ikke brukes for & varme
opp dyr.
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VIKTIGT:

Bruk kun medfglgende USB-lader fra Therm-ic.

Ladingen er mer effektiv med universalladeren

Therm-ic 5V/2A. Laderen er laget for innendars bruk,

og ma ikke utsettes for fuktighet.

* Prgv aldri & apne batteripakkene. Feil handtering av
litium-ion-batteriene kan fare til en eksplosjon!

« Skadede batterier ma ikke lenger brukes, og ma
kastes umiddelbart.

* Hvis du observerer skader pa ladekablene eller
andre deler av apparatet, ma disse ikke lenger
brukes. Ikke foreta endringer pa apparatet eller
bruk det til andre utilsiktede formal. Batteripakkene
ma kun repareres av produsenten. Skader som
oppstar pa laderen eller ladekablene, kan ikke
repareres. Kast laderen i samsvar med reglene og
forskriftene om elektronisk avfall.

* Hvis du har spgrsmal eller problemer, vennligst
henvend deg til din leverandar eller produsenten
(adressen star pa baksiden av konvolutten).

+ C-Pack-batteriene ma ikke brennes da det kan fgre
til eksplosjonsfare!
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BESKRIVELSE AV APPARATET

C-Pack batterier

« Kontakt for tilkobling av laderen og den
oppvarmbare innersalen (1.1)

« Visning av varmeinnstilling1/2 /3 (1.2)

« Knapp for justering av varmen (1.3)
(se bruksanvisning s. 3)

* Festeklips i metall (1.4)

« Ladepunkt (1.5). Dra i metallklipsen for a fa tilgang
til ladepunktet.

* Ladelampe (1.6)

* Ladekabel med plugg (1.7)

« USB-kontakt (1.8)

* Ekstrautstyr: universallader (1.9) (med adaptere
tilpasset landets standard)
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TEKNISKE DATA

Universallader* Inngang: Utgang:

(med adaptere 100V-240V ~ 5V /2000 mA
tilpasset landets (50-60 Hz),

standard) max. 300 mA

USB-lader Inngang: Utgang:
Therm-ic ** 5V / max. 2000 mA | 4.2V /2000 mA
C-PACK 1300 Utgang: 3.7 V / 2600 mAh

C-PACK 1700 Utgang: 3.7 V / 3400 mAh

* Ekstrautstyr: tilbehgr fra Therm-ic
** Fas fra butikken eller fra Therm-ic

FORSTE BRUK OG LADING AV BATTERIENE
C-PACK

Viktig merknad:

C-Pack-batteriene ma lades opp fer de brukes for
forste gang.

Slik lader du med USB:
1. C-Pack-batteriet ma veere avslatt mens det lades.
2. Koble laderen til en kontakt. Ladelampen (1.6) lyser
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grent. Laft opp klipsen til batteriene (1.5) og skyv
de to C-Pack-batteriene i laderens laderom (1.5-
1.7). Ladingen starter automatisk og ladelampen
(1.6) lyser rgdt i lgpet av ladingen.

3. Nar C-Pack-batteriene er full ladet, stopper ladingen
automatisk og ladelampen (1.6) lyser grent igjen.

4. Ta de to C-Pack-batteriene ut av laderen.

Ekstrautstyr: Forberedelse av universalladeren: Sett
inn din landsspesifikke adapter i rommet bak pa
laderen inntil den lases pa plass med et harbart klikk.

Viktig merknad:

» Lad opp C-Pack-batteriene etter hver bruk. Dette
forlenger batterienes levetid og sikrer at apparatet
alltid er klart til bruk.

« Batteriet bestar av litium-ion-celler og kan lades
i hvilken som helst tilstand. Derfor trenger ikke
batteriet a lades helt ut fgr det lades opp igjen.

« C-Pack-batteriene ma vaere avslatt nar ladingen starter.

* Den fulle ladekapasiteten til batteriet kan kun
opprettholdes hvis batteriet kobles fra laderen etter
ladingen.
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Ladetider:

Batterier C-Pack 1300 C-Pack 1700

Ladetider: ~ 6 timer ~ 8 timer

Den angitte varmetiden er kun til informasjon og ikke
bindende.

SIKKERHETSFUNKSJONER

« Kortslutningsvern: Hvis det oppstar en kortslutning
ved kontakten eller varmeelementet, vil den
integrerte elektroniske kretsen sla av C-Pack-
batteriet. Etter at arsaken til kortslutningen
er fiernet og C-Pack-batteriet er satt tilbake i
laderommet igjen, er batteriet klart til bruk.

« Beskyttelse mot overlading og utlading: den
integrerte elektroniske kretsen i C-Pack beskytter
batteriet mot overlading og overdreven utlading
mens det er i bruk.

BRUKE C-PACK-BATTERIENE
« Nar C-PACK-batteriene brukes, ma ledningen fra
den oppvarmbare innersalen festes godt til C-PACK.
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« C-Pack-batteriet kan kontrolleres med knappen
(Fig. 1.3) eller med Bluetooth® ved & laste ned den
kompatible applikasjonen for Thermic.

VIKTIG: RAD FOR BRUK

« Ikke la maksimal varmeeffekt sta pa i mer enn
noen minutter av gangen. Lengre bruk risikerer &
oke temperaturen overdrevent mye og forarsake
forbrenning.

« C-Pack-batteriene ma alltid innstilles pa lav eller
middels effekt for & opprettholde en behagelig
temperatur for fattene (du merker savidt varmen).

« Optimal varmetemperatur er oppnadd nar skoene
eller sdlene er tarre.

« Aldri bruk den oppvarmbare sokken og den
oppvarmbare innersalen samtidig da det kan fare til
for hgy varme - fare for forbrenning!

BESKRIVELSE AV FUNKSJONENE

C-Pack uten Bluetooth®

C-Pack-batteriene har 4 moduser: AV - NIVA 1, 2, 3.
Disse modusene vises med varmeindikatoren
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pa batteriet. Antall blink tilsvarer det aktuelle
varmenivaet. Varmeeffekten til C-Pack-batteriet kan
innstilles pa 3 nivaer (niva 1, niva 2, niva 3) ved hjelp
av en knapp (1.3). C-Pack-batteriene er slatt av nar
varmelampen ogsa er avslatt.

C-Pack Bluetooth®

Gratis applikasjon for Bluetooth®: Tilgjengelig pa
Android og iOS. Last ned applikasjonen pa Android
eller iOS og faelg instruksjonene for applikasjonen.
Les mer om dette pa www.therm-ic.com.

PA (ON):

« Trykk lenge (ca. 3 sekunder) pa kontrollknappen
for & innstille C-Pack pa det laveste varmenivaet.
Hvis du trykker for lenge pa knappen (mer enn 6
sekunder), gar apparatet over til sikkerhetsmodus
og slas av.

ULIKE INNSTILLINGER:

« Trykk kort (ca. 1 sekund) pa kontrollknappen for a
oke varmeeffekten (level 1, level 2, level 3).

* Niva 1 (Level 1):1blink, lav varmeeffekt.
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* Niva 2 (Level 2): 2 blink, middels varmeeffekt.
* Niva 3 (Level 3): Lampen lyser kontinuerlig, hay
varmeeffekt.

AV (OFF):

* Sla av C-Pack-batteriet ved & trykke lenge
(3 sekunder) pa kontrollknappen inntil
varmeindikatoren slukkes (1.2).

VARMEEFFEKT OG VARMETID

Tabellen nedenfor viser omtrentlig maksimal
temperatur og varmetid for hvert niva som kan
innstilles med kontrollknappen.

Varmeniva C-Pack 1300 C-Pack 1700
1 N-13 timer 15-17 timer
2 5-7 timer 7-9 timer
3 3-4 timer 4-5 timer

Varmetiden for hver lading er avhengig av det valgte
varmenivaet, omgivelsestemperaturen, batteriene,
deres ladeniva og alder.
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SYNKRONISERING AV C-PACK BLUETOOTH®
Gratis applikasjon for Bluetooth®: Tilgjengelig pa
Android og iOS. Last ned applikasjonen pa Android
eller i0S og felg instruksjonene for applikasjonen.
Les mer om dette pa www.therm-ic.com.

VEDLIKEHOLD, OPPBEVARING OG SERVICE

AV C-PACK-BATTERIENE

For & sikre C-Pack-batteriene en lang levetid anbefaler
vi & lagre dem pa et kjalig sted (fra 5 °C/41 °F til 20
°C/68 °F) etter & ha ladet dem halvt opp.
C-Pack-batteriene ma slas av (varmeinnstilling slatt av
(1.2)) og kobles fra den oppvarmbare salen og laderen
for de settes bort for lagring. Hvis C-Pack-batteriene
skal lagres lenge, ma de utlades og lades halvt opp
minst hver 6. maned.

Slik bevarer batteriene sin maksimale ytelse i flere ar.
Rengjer delene hvis dette trengs ved hjelp av en myk,
lett fuktig klut og et mildt rengjgringsmiddel.

NB:
Laderen ma alltid kobles fra stikkontakten fgr den
rengjares.
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AVFALLSHANDTERING

« Nar apparatet ikke lenger kan brukes, ma det kastes
sammen med emballasjen pa en miljgvennlig mate i
samsvar med gjeldende regler om dette.

« Laderen og C-Pack-batteriene ma ikke kastes
sammen med husholdningsavfall, men tas med til
en gjenvinningsstasjon for elektronisk avfall.

« Emballasjematerialene bestar av ramaterialer
som kan gjenvinnes. Ta dem med til en
gjenvinningsstasjon.

« C-Pack-batteriene ma leveres til en gjenvinningsstasjon.

« Kontakt myndighetene lokalt for mer informasjon
om dette.

TILBEH@ZR OG RESERVEDELER

Hvis du senere kjaper tilbehar eller reservedeler, er det
viktig at du oppgir den ngyaktige Therm-ic-modellen.
Det beste er a vise leverandgren delen som ma byttes
ut. Vi tilbyr en lang rekke tilbeharsdeler.

Alle artiklene (tilbehgr og reservedeler) kan ogsa kigpes
separat. Du finner mer informasjon pa nettstedet www.
therm-ic.com eller hos din spesialistleverander.

Det tas forbehold om endringer.
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Dette produktet oppfyller gjeldende lover og
retningslinjer.

g€

GARANTIEN

Som produsent, garanterer vi dette produktet i to ar
etter kjgpsdatoen.

| lgpet av denne garantiperioden vil vi kostnadsfritt
avhjelpe feil som stammer fra feilaktig utstyr eller
feilproduksjon, enten ved & rette eller omlevere
gjenstanden, avhengig av hva vi bestemmer oss for.
Folgende er ikke omfattet av garantien: skader
forarsaket av feilaktig bruk, normal slitasje som i
mindre grad har gatt utover gjenstandens verdi eller
brukbarhet.

Garantien faller bort hvis gjenstanden har blitt
endret uten tillatelse, eller hvis det er brukt andre
reservedeler enn de originale fra THERM-IC.
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Povzetek:

Uvod

Vsebina embalaze

Varnostni napotki

Opis naprave

Tehni¢ni podatki

Zacetek uporabe in polnjenje Bateriji C-Pack
Varnostne funkcije

Uporaba baterij C-Pack

Pomembni napotki za uporabo

Opis funkcij

Mo¢ in trajanje gretja

Sinhronizacija C-Pack Bluetooth®
Vzdrzevanje, hranjenje in nega Bateriji C-Pack
Odstranitev

Dodatki in rezervni deli

Garancija

HRANJENJE IN NEGA LITIJ-IONSKIH BATERIJ
Pred vsako uporabo povsem napolniti.
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Hranjenje:

1. Bateriji pred hranjenjem izpraznite in ju napolnite na
polovico (glej navodila za uporabo) - NE POVSEM
NAPOLNITI.

2. Ugasnite baterijske viozke C-Pack in jih izkljucite iz
polnilnika in viozka.

3. Hranite na hladnem in suhem med 5°C/41°F in
20°C/68°F.

4. zogibajte se daljsim obdobjem neuporabe. Pri
daljSem hranjenju bateriji izpraznite in ju napolnite
na polovico vsakih 6 mesecev!

S pravilnim hranjenjem baterij se doseZeta najvisja

moc in zivljenjska doba.

Za vec informacij, preberite navodila za uporabo!

uvoD

Cestitamo vam za nakup baterij C-Pack.

Preden zacnete uporabljati napravo, pozorno preberite
ta navodila za uporabo. Navodila skrbno shranite in jih
posredujte drugim uporabnikom.

Bateriji C-Pack zagotavljata energijo za grelne viozke
Therm-ic.
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VSEBINA EMBALAZE

Upostevajte ime modela vase naprave C-Pack.
C-Pack 1300

2 bateriji C-Pack 1300 (polnilni)

1 polnilnik USB C-Pack Therm-ic

C-Pack 1300 Bluetooth®
2 bateriji C-Pack 1300 Bluetooth® (polnilni)
1 polnilnik USB C-Pack Therm-ic

C-Pack 1700 Bluetooth®
2 bateriji C-Pack 1700 Bluetooth® (polnilni)
1 polnilnik USB C-Pack Therm-ic

Dodatna moznost: 1 univerzalni polnilnik 5 V/2 A
Thermic (z adapterji v skladu s standardom drzave).

Opomba: nekateri modeli niso na voljo v vseh drzavah.

Brezpla¢na aplikacija Bluetooth®: na voljo za
operacijska sistema Android in iOS.

Prenesite aplikacijo na Android ali iOS in upostevajte
navodila aplikacije.

Vec informacij je na voljo na www.therm-ic.com.

VARNOSTNI NAPOTKI

Splodni napotki za varno uporabo

« Ta naprava ni primerna za osebe (vklju¢no z otroki)
z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali intelektualnimi
sposobnostmi niti za osebe, ki nimajo dovolj izkusenj
in/ali znanja, razen Ce jih nadzira oseba, ki zagotavlja
njihovo varnost ali jim je dala navodila o delovanju
te naprave.

» Nadzorujte otroke in se prepricajte, da se z napravo
ne igrajo.

« Ce ne morete pravilno zaznati toplote ali mraza
(diabetiki, invalidi itd.), se pred uporabo naprave
posvetujte s svojim zdravnikom.

* Redno preverjajte, ali se vam je na stopalih pojavila
rdecica. Ob predolgi izpostavljenosti previsoki
toploti obstaja nevarnost opeklin. Zato lahko
otroci to napravo uporabljajo le pod nadzorom in
odgovornostjo odrasle osebe.

« Ta naprava se ne sme uporabljati za gretje zZivali.

POMEMBNO:
Za polnjenje uporabljajte le polnilnik USB Therm-ic ali
prilozeni univerzalni polnilnik Therm-ic 5 V/2 A.
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Zasnovan je bil za uporabo v zaprtih prostorih in ne

sme biti izpostavljen vlagi.

* Nikoli ne poskus$ajte odpreti baterijskih vlozkov.
Pri neustrezni uporabi litij-ionskih baterij obstaja
nevarnost eksplozije!

* Poskodovanih baterijskih vlozkov ne smete ve¢
uporabljati in jih morate ¢im prej odstraniti.

« Ce opazite poskodbo na napajalnih kablih ali

drugih delih naprave, se ti ne smejo ve¢ uporabljati.

Naprave ne spreminjajte in jo uporabljajte le v
skladu z njenim namenom. Baterijske vlozke sme
popraviti samo proizvajalec. Poskodb na polnilniku
ali napajalnih kablih ni mogoce popraviti. Polnilnik
oddajte na zbirno mesto za elektronske odpadke,
pri ¢emer upostevajte zadevna pravila!

* Ob kakrsnem koli vprasanju ali morebitni tezavi se
obrnite na prodajalca ali proizvajalca (na naslov, ki
je naveden na hrbtni strani zgibanke).

« Baterij C-Pack ne mecite v ogenj, saj obstaja
nevarnost eksplozije!

OPIS NAPRAVE
Bateriji C-Pack

« prikljuc¢ek za napajalni kabel in notranji grelni viozek (1.1)

« prikaz ravni gretja1/2 /3 (1.2)

« enotni gumb za nastavitev ravni gretja (1.3) (glej
Navodila za uporabo, str. 3)

« kovinski pritrditveni kavelj (1.4)

« polnilno mesto (1.5). Za dostop do polnilnega mesta
povlecite pritrditveni kavelj.

« kazalnik napolnjenosti (1.6)

* napajalni kabel z vticem (1.7)

« vti¢nica USB (1.8)

« kot dodatna moznost univerzalni polnilnik (1.9)
(z adapterji v skladu s standardom drzave)

TEHNICNI PODATKI

Univerzalni Vhod: Izhod:
polnilnik* (z 100V-240V ~ 5V /2000 mA
adapterji v skladus | (50-60 Hz),
standardom drzave) | max. 300 mA

Polnilnik USB Vhod: Izhod:

Therm-ic ** 5V / max. 2000 mA | 4.2V / 2000 mA
C-PACK 1300 Izhod: 3.7 V / 2600 mAh
C-PACK 1700 Izhod: 3.7 V / 3400 mAh
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* Dodatna moznost: nadomestni del na voljo pri Therm-ic.
** Na voljo v trgovini ali kot nadomestni del pri
Therm-ic.

ZACETEK UPORABE IN POLNJENJE BATERIJ C-PACK
Pomembna pripomba:
Bateriji C-Pack je treba pred prvo uporabo napolniti!

Bateriji C-Pack je treba pred prvo uporabo napolniti!
1. Prepricajte se, da je vasa naprava C-Pack ugasnjena.
2. Polnilnik prikljucite v vti¢nico. Kazalnik
napolnjenosti (1.6) zasveti zeleno. Dvignite
zaponko za bateriji (1.5) in bateriji C-Pack

nato vstavite v predel polnilnika za polnjenje
(1.5-1.7). Polnjenje se za¢ne samodejno, kazalnik
napolnjenosti (1.6) pa med polnjenjem sveti rdece.
Ko sta bateriji C-Pack povsem napolnjeni, se
polnjenje samodejno ustavi, lu¢ka LED na kazalniku
napolnjenosti (1.6) pa zacne svetiti zeleno.

4. Bateriji C-Pack odstranite iz polnilnika.

Dodatna moznost: priprava univerzalnega polnilnika.
Adapter, prilagojen vasi drzavi, vstavite v jasek na hrbtni
strani polnilnika, tako da zaslisite njegovo pritrditev.

5

Pomembna opomba:

« Bateriji C-Pack napolnite po vsaki uporabi. Tako se
podalj$a Zivljenjska doba baterij in ohrani dobro
delovanje naprave.

« Baterijo sestavljajo litij-ionske celice in jo je mogoce
napolniti v vseh stanjih. Pred ponovnim polnjenjem
je torej ni vec treba popolnoma izprazniti.

« Bateriji C-Pack morata biti na zacetku postopka
polnjenja ugasnjeni.

 Polno zmogljivost polnjenja baterij je mogoce
ohraniti le, ¢e ti po polnjenju nista priklopljeni na
polnilnik.

Trajanje polnjenja:

Bateriji C-Pack 1300 C-Pack 1700

~-6ur -8ur

Cas polnjenja:

Zato so sporoceni ¢asi gretja navedeni le okvirno in
niso zavezujoci.
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VARNOSTNE FUNKCIJE

« Kratkosti¢na zascita: vgrajena elektronika ob
kratkem stiku v vti¢nici ali grelnem elementu
ugasne bateriji C-Pack. Ko se kratki stik odpravi
in se bateriji C-Pack spet priklopita v predel za
polnjenje, zacneta bateriji ponovno delovati.

« Zas¢ita pred prekomernim polnjenjem in
izpraznitvijo: elektronika, vgrajena v bateriji C-Pack,
med uporabo zagotavlja zas¢ito pred prekomernim
polnjenjem in izpraznitvijo.

UPORABA BATERIJ C-PACK

* Pri uporabi baterij C-PACK trdno pritrdite kabel
notranjega grelnega vliozka na bateriji C-PACK.

* Bateriji C-Pack je mogoce upravljati z enotnim
gumbom (slika 1.3) ali prek Bluetooth®a s prenosom
zdruzljive mobilne aplikacije Therm-ic.

POMEMBNO: NAPOTKI ZA UPORABO

 Najvisje grelne moci ne pustite vklopljene vec kot le
nekaj minut; ob dalj$i uporabi se lahko temperatura
prekomerno povisa in povzroci opekline.

« Bateriji C-Pack vedno nastavite na nizko ali srednjo
mo¢, da se ohrani udobna toplota stopal (gretja
skoraj ne smete Cutiti).

« Primerna grelna temperatura se doseze, ko so cevlji
ali vlozki suhi.

« Grelne nogavice in notranjega grelnega vlozka
nikoli ne uporabljajte skupaj, saj lahko to povzroci
prekomerno toploto in nevarnost opeklin!

OPIS FUNKCIJ

C-Pack brez Bluetooth®a

Bateriji C-Pack imata $tiri nacine: IZKLOP - RAVNI 1,

2, 3. Ti nacini so oznaceni s kazalnikom stopnje gretja,
pri katerem Stevilo utripov LED kaze izbrano raven
gretja. Moc gretja baterij C-Pack je na upravljalni plos¢i
z enotnim gumbom (1.3) mogoce nastaviti na 3 ravni
(level 1, level 2, level 3). Bateriji C-Pack sta ugasnjeni,
ko je ugasnjena tudi lucka LED za raven gretja.

C-Pack Bluetooth®

Brezpla¢na aplikacija Bluetooth®: na voljo za
operacijska sistema Android in iOS.

Prenesite aplikacijo na Android ali iOS in upostevajte
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navodila aplikacije.
Vec informacij je na voljo na www.therm-ic.com.

DELOVANJE (ON):

* Dolgo (priblizno 3 sekunde) drzite funkcijsko tipko
za nastavitev baterij C-Pack na najnizjo raven
gretja. Ce gumb drzite dlje od 6 sekund, ta preide v
varnostni nacin in se ugasne.

NASTAVITEV:

« S pritiskom (priblizno 1 sekundo) na funkcijsko tipko
se poveca moc gretja (Level 1, Level 2, Level 3).

» Raven 1 (Level 1): 1 utrip, nizka moc gretja.

* Raven 2 (Level 2): 2 utripa, srednja moc gretja.

* Raven 3 (Level 3): neutripajoca svetloba, visoka
moc gretja.

1ZKLOP (OFF):

« Za izklop baterij C-Pack dolgo (3 sekunde) drzite
funkcijsko tipko, dokler se ne ugasne kazalnik za
raven gretja (1.2).

MOC IN TRAJANJE GRETJA
V naslednji razpredelnici sta okvirno navedena
najvisja temperatura in trajanje gretja glede na ravni,

ki se nastavijo s funkcijskimi tipkami.
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Heat level C-Pack 1300 C-Pack 1700
1 N-13 timer 15-17 timer
2 5-7 timer 7-9 timer
3 3-4 timer 4-5 timer

Trajanje gretja za posamezno polnjenje je odvisno od
izbrane stopnje gretja, sobne temperature, baterijskih
vlozkov, njihove ravni napolnjenosti in starosti.

SINHRONIZACIJA BATERIJ C-PACK BLUETOOTH®
Brezpla¢na aplikacija Bluetooth®: na voljo za
operacijska sistema Android in iOS. Prenesite
aplikacijona Android ali iOS in upostevajte navodila
aplikacije. Ve¢ informacij je na voljo na www.therm-ic.
com.
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VZDRZEVANJE, HRANJENJE IN NEGA BATERIJ
C-PACK

Za kar najvecje podalj$anje zivljenjske dobe baterij
C-Pack vam priporo¢amo, da jih po polnjenju na
polovico hranite v hladnem prostoru (od 5°C/41°F

do 20°C/68°F). Bateriji C-Pack je treba pred
shranjevanjem ugasniti (prikaz ugasnjenega nacina
gretja (1.2)) ter izkljuciti iz grelnega vlozka in polnilnika.
Bateriji C-Pack je treba pri daljSem hranjenju izprazniti in
ju nato na polovico napolniti vsaj vsakih 6 mesecev.
Tako se najvisja zmogljivost baterij ohrani vec let!

Dele po potrebi ocistite z mehko, rahlo navlazeno krpo
in blagim cistilom.

Pozor:
Polnilnik pred vsakim cis¢enjem izkljucite iz vticnice.

ODSTRANITEV

« Ko naprava odsluzi, jo v skladu s pravili o varstvu
okolja odstranite skupaj z embalazo.

* Polnilnika in baterij C-Pack ne odvrzite v
gospodinjske odpadke, ampak jih oddajte na zbirno
mesto za elektronske odpadke.

« Embalaza je izdelana iz surovin, ki jih je mogoce
reciklirati. Predajte jih centru za recikliranje.

« Bateriji C-Pack je treba odloziti na zbirno mesto.

« Za ve¢ informacij se obrnite na pristojne organe.

DODATKI IN REZERVNI DELI

Pri poznejSem nakupu dodatkov ali rezervnih delov
obvezno navedite natan¢no oznako modela Therm-ic.
Del, ki ga je treba zamenjati, bi bilo najbolje prinesti k
vasemu prodajalcu.

Ponujamo Stevilne dodatke.

Vsi izdelki (dodatki in rezervni deli) so na voljo tudi
lo¢eno.

Za ve¢ informacij obiscite spletno mesto www.therm-ic.
com in vasega specializiranega prodajalca.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Ta proizvod je skladen z veljavnimi zakoni in direktivami.

ce

GARANCIJA
Kot proizvajalec jam¢imo za ta proizvod dve leti od
dneva nakupa.



NAVODILA ZA UPORABO / SLOVENSCINA

V tem garancijskem obdobju bomo brezpla¢no
odpravili vse napake zaradi pomanjkljivega materiala
ali proizvodnje,pri cemer bomo na podlagi nase
odlocitve napravo popravili ali zamenjali.

Garancija ne vklju¢uje: Skode zaradi neustrezne
uporabe ter obi¢ajne obrabe, ki ima le manjsi vpliv na
vrednost ali uporabnost naprave.

Garancija postane ni¢na in neveljavna, ¢e z napravo
ravnajo nepooblasceni subjekti ali ¢e se uporabijo
drugi nadomestni deli kot originalni nadomestni deli
THERM-IC.
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PRZECHOWYWANIE | KONSERWACJA
AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

tadowac do maksymalnego poziomu przed kazdym
uzyciem
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Przechowywanie:

1. Przed przechowywaniem akumulatordw nalezy je
roztadowac i natadowac do potowy (patrz instrukcja
obstugi). NIE tADOWAC DO MAKSYMALNEGO
POZIOMU.

2. Wytaczyc¢ akumulatory C-Pack i odfaczyc od
tadowarki i wktadki.

3. Przechowywac w chtodnym i suchym miejscu w
temperaturze miedzy 5°C/41°F a 20°C/65°F.

4. Unikac dtugotrwatych przerw w uzytkowaniu. W
przypadku dtuzszych okresow przechowywania
akumulatory nalezy roztadowac i natadowac do
potowy co 6 miesiecy!

Prawidfowe przechowywanie akumulatorow pozwala

zachowac maksymalna trwatos¢ i moc.

Dodatkowe informacje znajdziesz w instrukcji obstugi

WSTEP

Dziekujemy za zakup akumulatoréw C-Pack. Prosimy o
uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi przed
uruchomieniem urzadzenia. Instrukcje nalezy zachowac i
przekazac jg przysztym uzytkownikom. Akumulatory C-Pack
dostarczajg zasilanie wktadkom grzewczym Therm-ic.



INSTRUKCJA OBStUGI / POLSKI

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Prosimy o zwrdcenie uwagi na nazwe modelu C-Pack.
C-Pack 1300

2 akumulatory C-Pack 1300 (do tadowania)
1tadowarka USB C-Pack Therm-ic

C-Pack 1300 Bluetooth®
2 akumulatory C-Pack 1300 Bluetooth® (do tadowania)
1tadowarka USB C-Pack Therm-ic

C-Pack 1700 Bluetooth®
2 akumulatory C-Pack 1700 Bluetooth® (do tadowania)
1tadowarka USB C-Pack Therm-ic

W opcji: 1tadowarka uniwersalna 5V / 2 A Thermic (z
przejsciowkami zgodnymi z norma krajowa).
Informacja: niektére modele nie s dostepne we
wszystkich krajach.

Darmowa aplikacja Bluetooth®; dostepna na systemy
Android i iOS. Pobierz aplikacje na system Android lub
iOS i postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji.
Wiecej informacji udostepniono na www.therm-ic.com.
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ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

Ogodlne zalecenia bezpieczenstwa:

« To urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (w tym dzieci), ktérych mozliwosci
fizyczne, sensoryczne lub intelektualne sg
ograniczone ani przez osoby dysponujgce
niedostatecznym doswiadczeniem i/lub wiedza,
chyba ze znajduja sie pod nadzorem osoby, ktéra
jest w stanie zapewni¢ bezpieczenstwo lub udzieli¢
instrukcji dotyczacych sposobu obstugi.

Nalezy nadzorowac dzieci, aby upewnic sie, ze nie
bawia sie urzadzeniem.

Jezeli uzytkownik nie odczuwa doktadnie ciepta

i zimna (diabetycy, niepetnosprawni itd.), nalezy
skonsultowac sie z lekarzem przed uzyciem
urzadzenia.

Nalezy regularnie sprawdza¢, czy na stopach

nie pojawity sie zaczerwienienia. Istnieje ryzyko
oparzen w przypadku narazenia na nadmierne
dziatanie ciepta przez zbyt dtugi okres czasu.
Dlatego dzieci moga uzywac tego urzadzenia
tylko pod nadzorem i na odpowiedzialno$¢ osoby
dorostej.
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* Tego urzadzenia nie mozna uzywac do ogrzewania
zwierzat.

WAZNE:

Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarki

USB Therm-ic lub tadowarki uniwersalnej Therm-ic

5V /2 A dotaczonej do zestawu. Zaprojektowano ja

do uzytkowania w pomieszczeniach i nie mozna jej
naraza¢ na dziatanie wilgoci.

* Nigdy nie podejmowac préb otwierania
akumulatorow. Istnieje ryzyko wybuchu w
przypadku niewtasciwej obstugi akumulatoréw
litowo-jonowych!

» Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy uzywac i
nalezy je natychmiast wycofac z eksploatacji.

* W przypadku stwierdzenia, ze przewody tadowarki
lub inne podzespoty urzadzenia sg uszkodzone,
nie nalezy ich uzywac. Nie wprowadzaé¢ zmian
W urzadzeniu i nie uzywac do innych celéw niz
zgodne z przeznaczeniem. Naprawy akumulatoréw
nalezy zleca¢ wytacznie producentowi. Uszkodzone
tadowarki lub przewody nie nadaja sie do
naprawy. tadowarke nalezy zwréci¢ do punktu
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zbidrki odpaddw elektronicznych zgodnie z
obowiazujgcymi zasadami!

* W sprawie pytan lub wszelkich innych problemdw,
nalezy zwrdcic sie do sprzedawcy lub producenta
(na adres wskazany na tylnej stronie koperty).

* Akumulatoréw C-Pack nie nalezy wyrzucac do ognia
ze wzgledu na ryzyko wybuchu!

OPIS URZADZENIA

Akumulatory C-Pack

« Gniazdo podfaczenia przewodu tadowarki i
wewnetrzna wktadka grzewcza (1.1)

« Wyswietlacz poziomu grzania1/2 /3 (1.2)

« Przycisk regulacji poziomu grzania (1.3) (patrz Instrukcja
obstugi str. 3)

» Metalowy zaczep do mocowania (1.4)

« Gniazdo tadowania (1.5). Pociggna¢ mocowanie
metalowe, aby uzyskac dostep do gniazda tadowania.

* Lampka kontrolna tadowania (1.6)

 Przewdd tadowarki z wtyczka (1.7)

* Gniazdo USB (1.8)

* W opcji dostepna jest tadowarka uniwersalna (1.9)
(z przejscidwkami zgodnymi z norma krajowa)
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DANE TECHNICZNE

tadowarka Wejscie: Wyijscie:
uniwersalna* 100V-240V ~ 5V /2000 mA
(z przejsciéwkami (50-60 Hz),

zgodnymi znorma | max. 300 mA

krajowa)

tadowarka USB Wejscie: Wyijscie:
Therm-ic** 5V /max. 2000 mA | 4.2V /2000 mA
C-PACK 1300 Wyijscie: 3.7 V / 2600 mAh

C-PACK 1700 Wyijscie: 3.7 V / 3400 mAh

* W opcji: czes¢ zamienna dostepna w Therm-ic
** dostepna w handlu lub jako czes$¢ zamienna w

firmie Therm-ic

URUCHOMIENIE | t ADOWANIE AKUMULATOROW

C-PACK
Wazna uwaga:

Akumulatory C-Pack nalezy natadowac przed
pierwszym uzyciem!

Procedura tadowania przez USB:
1. Sprawdz, czy C-Pack jest wytaczony.
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. Podtacz tadowarke do gniazda. Lampka

tadowania (1.6) $wieci sie na zielono. Unies$ zaciski
akumulatoréw (1.5) i wsun dwa akumulatory
C-Pack do zasobnika tadowania tadowarki (1.5-1.7).
tadowanie uruchamia sie automatycznie i lampka
(1.6) Swieci sie na czerwono podczas tadowania.

. Gdy akumulatory C-Pack sa catkowicie natadowane,

tadowanie wytacza sie automatycznie i dioda LED
lampki tadowania (1.6) $wieci sie na zielono.

4. Wyjac¢ oba akumulatory C-Pack z tadowarki.

W opcji: Przygotowanie tadowarki uniwersalnej
W16z odpowiednia przejscidowke do gniazda z tytu
tadowarki tak, aby ustyszec klikniecie.

Wazna informacja:
* Akumulatory C-Pack nalezy tadowa¢ po kazdym

uzyciu. Pozwoli to wydtuzyc¢ trwatos¢ akumulatorow
i utrzymac urzadzenie w gotowosci do pracy.

» Akumulator sktada sie z ogniw litowo-jonowych i

moze by¢ dotadowywany w dowolnym momencie.
Nie ma potrzeby catkowitego wytadowania przed
ponownym tadowaniem.
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» Akumulatory C-Pack muszg by¢ wytaczone w
momencie uruchamiania procedury tadowania.

« Catkowita pojemnos¢ akumulatoréw mozna
zachowac tylko, gdy akumulatory zostang
odtaczone od tadowarki po tadowaniu.

Czas tadowania:
Akumulatory C-Pack 1300 C-Pack 1700
Czas tadowania ~ 6 godz ~ 8 godz

Dlatego wskazane czasy grzania sq orientacyjne i nie
sg gwarantowane.

FUNKCJE BEZPIECZENSTWA

» Zabezpieczenie przed zwarciem: W przypadku
zwarcia w gniezdzie lub elemencie grzejnym,
wbudowany uktad elektroniczny wytacza C-Pack.
Po usunieciu zwarcia i po podtaczeniu C-Pack do
tadowarki, akumulatory sg gotowe do pracy.

» Zabezpieczenie przed przecigzeniem i
roztadowaniem: uktad elektroniczny wbudowany
w akumulatory C-Pack zapewnia zabezpieczenie
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W czasie rzeczywistym przed przecigzeniami i
roztadowaniem.

OBSELUGA AKUMULATOROW C-PACK

« Podczas uzywania akumulatoréow C-PACK, nalezy
prawidtowo zamocowac przewdd wewnetrznej
wktadki grzewczej do C-PACK.

« Akumulatorami C-Pack steruje sie za pomoca
jednego przycisku (Rys. 1.3) lub za pomoca
Bluetooth® po pobraniu kompatybilnej aplikacji
Thermic.

WAZNE: PORADY DOTYCZACE EKSPLOATACJI

« Nie ustawia¢ maksymalnej mocy grzania przez
dtuzszy czas niz kilka minut; dtugotrwate uzywanie
moze spowodowac nadmierny wzrost temperatury i
doprowadzi¢ do oparzen.

« Nalezy zawsze ustawia¢ akumulatory C-Pack
na niski lub $redni poziom grzania, aby uzyskac
komfortowy poziom ciepta dla stép (grzanie
powinno by¢ prawie niewyczuwalne).

« Optymalna temperature grzania uzyskuje sie, gdy
buty lub wktadki sa suche.
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» Nigdy nie uzywac skarpety grzewczej i wktadki
grzewczej w tym samym czasie, aby unikna¢
przegrzania i ryzyka oparzen!

OPIS FUNKCIJ

C-Pack bez Bluetooth®

Akumulatory C-Pack wyposazono w 4 tryby: STOP

- POZIOMY 1, 2, 3. Te tryby sa sygnalizowane lampka
kontrolng grzania. Liczba wtaczonych diod LED
odpowiada wybranemu trybowi grzania. Moc grzania
C-Pack mozna ustawi¢ na 3 poziomach (levell, level2,
level3), za pomoca panelu sterowania z jednym
przyciskiem (1.3). Akumulatory C-Pack sg wytaczone,
gdy dioda LED poziomu grzania jest wytaczona.

C-Pack Bluetooth®

Darmowa aplikacja Bluetooth®: dostepna na systemy
Android i iOS. Pobierz aplikacje na system Android lub
iOS i postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji.
Wiecej informacji udostepniono na www.therm-ic.com.

PRACA (ON):
* Nacisnac i przytrzymac (ok. 3 sekundy) przycisk
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funkcji, aby ustawi¢ C-Pack na najnizszym poziomie
grzania. W przypadku naciskania przycisku dtuzej
niz przez 6 sekund, przycisk przetacza sie w tryb
bezpieczenstwa i urzadzenie wytacza sie.

USTAWIENIA:

« Jedno nacisniecie (ok. 1 sekunda) przycisku funkgcji
zwieksza moc grzania. (Level 1, Level 2, Level 3).

* Poziom 1 (Level 1): 1 mignigcie, mata moc grzania.

* Poziom 2 (Level 2): 2 mignigcia, $rednia moc
grzania.

* Poziom 3 (Level 3): Dioda $wieci sig, duza moc
grzania.

STOP (OFF):

* Aby wytaczy¢ C-Pack, nalezy nacisnac i
przytrzymac (3 sekundy) przycisk funkcji do
momentu az lampka poziomu wytaczy sie (1.2).

MOC | CZAS GRZANIA

Tabela ponizej zawiera orientacyjne wartosci maks.
temperatury i czas grzania dla danego poziomu,
ustawiane za pomoca przycisku funkcji.
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Poziom grzania C-Pack 1300 C-Pack 1700
1 11-13 godz. 15-17 godz.
2 5-7 godz. 7-9 godz.
3 3-4 godz. 4-5 godz.

Czas grzania dla jednego tadowania zalezy od
ustawionego poziomu mocy, temperatury otoczenia,
akumulatoréw, poziomu natadowania i wieku
akumulatorow.

SYNCHRONIZACJA C-PACK PRZEZ BLUETOOTH®
Darmowa aplikacja Bluetooth®: dostepna na systemy
Android i iOS. Pobierz aplikacje na system Android lub
iOS i postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji.
Wiecej informacji udostepniono na www.therm-ic.com.

OBSEUGA TECHNICZNA, PRZECHOWYWANIE

| KONSERWACJA C-PACK

Aby maksymalnie zwiekszy¢ trwatos¢ akumulatoréw
C-Pack, zalecamy przechowywanie ich w stosunkowo
niskiej temperaturze (od 5°C / 41°F do 20°C / 68°F), po
natadowaniu ich do potowy.
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Akumulatory C-Pack nalezy przechowywac po ich
wytaczeniu (wytgczona lampka poziomu mocy (1.2)) i
odtaczone od wktadki grzewczej i tadowarki.

W przypadku dtugotrwatego przechowywania,
akumulatory C-Pack nalezy roztadowac, a nastepnie
natadowac do potowy przynajmniej jeden raz co 6
miesiecy. W ten sposéb zachowuije sie maksymalng
pojemnos¢ akumulatoréw przez wiele lat!

W razie potrzeby podzespoty nalezy czysci¢ miekka,
lekko zwilzong Scierka i tagodnym srodkiem do mycia.

Ostroznie:
Przed kazdym czyszczeniem nalezy odtaczac tadowarke
od gniazda.

USUWANIE

« Po zuzyciu urzadzenia, nalezy je usunac razem z jego
opakowaniem zgodnie z zasadami ochrony srodowiska.

« tadowarki i akumulatoréw C-Pack nie nalezy
wyrzucac z odpadami gospodarczymi, ale przekazac
je do punktu zbidrki odpaddéw elektronicznych.

« Materiaty, z ktérych wykonano opakowanie nadaja
sie doskonale do recyklingu. Nalezy je przekaza¢ do
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instytucji zajmujgcej sie recyklingiem.
» Akumulatory C-Pack nalezy przekazac¢ do punktu zbidrki.
» Aby uzyskac¢ wiecej informacji, nalezy skontaktowac
sie z lokalnymi wiadzami.

AKCESORIA | CZESCI ZAMIENNE

W przypadku zakupu akcesoriow lub czesci
zamiennych, nalezy obowigzkowo wskaza¢ doktadng
nazwe modelu Therm-ic. Najlepszym rozwigzaniem jest
zabranie ze sobg czesci do wymiany do sprzedawcy.
W naszej ofercie znajduje sie duza ilo$¢ akcesoriow.
Wszystkie artykuty (akcesoria i cze$ci zamienne) sa
réwniez dostepne oddzielnie. Aby uzyska¢ dodatkowe
informacje, nalezy odwiedzi¢ strone www.therm-ic.com
i swojego sprzedawce. Zastrzegamy sobie mozliwos¢
wprowadzania zmian. Ten produkt jest zgodny z
obejmujgcymi go przepisami i dyrektywami.

ce€

GWARANCJA
Jako producent udzielamy dwuletniej gwarancji na
ten produkt, liczac od daty zakupu.
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W okresie gwarancyjnym zobowigzujemy sie do
usuwania wszelkich usterek spowodowanych
wadami materiatowymi lub produkcyjnymi, bez
dodatkowych optat, poprzez naprawe lub wymiane
urzadzenia zaleznie od naszej oceny. Gwarancja nie
obejmuje nastepujacych przypadkéw: uszkodzenia
spowodowane nieprawidtowa obstuga, normalne
zuzycie i drobne uszkodzenia, ktére nie majg wptywu
na wartos¢ lub przydatnosc urzadzenia do uzytku.
Gwarancja nie obowigzuje, jezeli urzadzenie zostanie
oddane do naprawy w nieautoryzowanym serwisie
lub w przypadku zastosowania innych czesci niz
oryginalne czesci zamienne THERM-IC.
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A LITIUM-ION AKKUMULATOROK TAROLASA
ES KARBANTARTASA

Minden hasznélat el6tt teljesen téltse fel az
akkumuldtorokat.

Tdrolas:

1. Mielé6tt elrakja az akkumuldtorokat, téltse fel azokat
félig (lasd a haszndlati utasitdst) - NE TOLTSE FEL
TELJESEN.

2. Kapcsolja ki a C-Pack akkumulatorokat, €s hizza ki
ket a tolté vagy a talpbetét csatlakozdjabdl.

3. Szdraz, hivés helyen, 5 °C /41 °F és 20 °C / 68 °F
k6z6tti hémeérsékleten tarolando.

4. Kertilje a hosszu tavu, hasznalat nélkili tarolast. Ha
hosszabb ideig kell tarolnia az akkumuldtorokat, legalébb
6 havonta meritse le, majd ismét téltse fel azokat!

Az akkumulatorok megfelel6 tarolasa

meghosszabbitja azok élettartamat, és segit

megdrizni a teljesitményt. Tovabbi informdcidkért
kérjlk, olvassa el a haszndlati utasitast.i

BEVEZETES

Koszonijiik, hogy a C-Pack akkumulatorokat vélasztotta.
A készUlék hasznalata el6tt kérjuk, alaposan olvassa el

a hasznélati utasitst. Orizze meg a kézikonyvet, és a
készllékkel egytt adja tovabb.

A C-Pack akkumulatorok a Therm-ic melegité talpbetétek
mUkddéséhez sziikséges energiat biztositjak.
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A CSOMAG TARTALMA

Ugyeljen a C-Pack modell nevére.

C-Pack 1300

2 db C-Pack 1300 (ujrat6lthet6) akkumulator
1db C-Pack Therm-ic USB t6lt6

C-Pack 1300 Bluetooth®
2 db C-Pack 1300 Bluetooth® akkumulator (Ujratolthetd)
1db C-Pack Therm-ic USB t6lté

C-Pack 1700 Bluetooth®
2 db C-Pack 1700 Bluetooth® akkumulator (Ujratolthetd)
1db C-Pack Therm-ic USB t61t6

Opcionalis tartozékok: 1db univerzélis 5V /2 A
Thermic t6lté (az orszdgos szabvanynak megfeleld
adapterrel). Megjegyzés: Bizonyos modellek nem
minden orszagban kaphatdk. Ingyenes Bluetooth®
alkalmazas: Android és iOS operacios rendszerekhez.

Toltse le az alkalmazast Android vagy iOS késziilékére,

és kdvesse a telepitési utasitasokat.
Tovébbi informacidért keresse fel a www. therm-ic.
com oldalt.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Altaldnos biztonsagi eléirasok:

* A késziléket csokkent fizikai, érzékszervi, vagy
szellemi képességli személyek, gyermekek, illetve
a kezeléshez sziikséges tapasztalattal és/vagy
ismeretekkel nem rendelkezé személyek csak a
biztonsdgukeért felelés személy felligyelete és
megfeleld tajékoztatds mellett hasznalhatjak.

+ Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne jatsszanak a
készulékkel.

* Ha egészségligyi okbdl (cukorbetegség, érzékszervi
fogyatékossdg, stb.) nem képes pontosan érzékelni
a meleget és hideget, a készlilék haszndlata el6tt
kérje ki orvosa tandcsat.

* Rendszeresen ellendrizze, hogy a labfej bére nem
pirosodik. A hosszu ideig tarto, erés héhatds égési
sérliléseket okozhat. Ezért a készlléket gyermekek
csak felnétt feligyelete mellett és felelésségére
hasznalhatjak.

» A készllék allatok melegen tartasara nem alkalmas.

* Tego urzadzenia nie mozna uzywac do ogrzewania
zwierzat.
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FONTOS:

A készllék toltéséhez kizardlag a mellékelt Therm-ic

USB t6lt6t vagy a Therm-ic 5 V/2 A univerzalis toltét

haszndlja. A készuléket beltéri haszndlatra tervezték,

ezért nedvességnek kitenni tilos.

* Soha ne kisérelje meg felnyitni az akkumulatorokat.
A litium-ion akkumuldtorok helytelen kezelése
robbanashoz vezethet!

* A sérilt akkumuldtorok nem hasznalhatdk, és minél
hamarabb le kell 6ket selejtezni.

* Ha a toltd kdbele, vagy a készllék egyéb alkatrészei
sérlltek, a késziléket tilos haszndlni. Ne moédositsa
a készlléket, és kizardlag a rendeltetésének
megfeleléen haszndlja azt. Az akkumuldtort
kizardlag a gyartdval javittassa meg. A t6lt6 vagy
a tapkabel kdrosodasai nem javithatok. A toltét
egy elektronikai hulladékoknak kijeldlt taroléban
helyezze el, a helyi eléirdsoknak megfelel6en!

 Ha barmilyen kérdése vagy problémaja van,
forduljon a viszonteladdhoz vagy a gyartéhoz (a
hatoldalon feltlntetett cimen).

* Ne dobja tlizbe a C-Pack akkumulatorokat, mivel
azok felrobbanhatnak!

A KESZULEK LEIRASA

C-Pack akkumulatorok

« A t6lt6 kabelét és a melegitd talpbetétet
osszekapcsold csatlakozdé (1.1)

« A melegitési fokozat kijelzéje1/2 /3 (1.2)

« Fokozatszabdlyozé gomb (1.3) (lasd Hasznalati
utasitas, 3. oldal)

* Fém rogzité horog (1.4)

« Toltéaljzat (1.5). A toltéaljzat felnyitasdhoz huzza
meg a fém rogzitéelemet.

« Toltésjelz6 fény (1.6)

« Tolt6kabel csatlakozoval (1.7)

« USB aljzat (1.8)

« Opcionalis univerzalis tolt6 (1.9) (az orszdgos
szabvanynak megfelel6 adapterrel).
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MUSZAKI ADATOK

Univerzalis tolt6* Bemenet: Kimenet:

(az orszagos 100V-240V ~ 5V /2000 mA
szabvanynak (50-60 Hz),

megfeleld max. 300 mA

adapterrel)

USB Therm-ic Bemenet: Kimenet:

tolto ** 5V / max. 2000 mA | 4.2V /2000 mA
C-PACK 1300 Kimenet: 3.7 V / 2600 mAh

C-PACK 1700 Kimenet: 3.7 V / 3400 mAh

* Opcid: a Therm-ic-t6l rendelhetd kilon alkatrész
** kereskedelmi forgalomban kaphaté vagy a Therm-
ic-tél rendelheté kulon alkatrész

UZEMBE HELYEZES ES AZ AKKUMLATOROK
FELTOLTESE C-PACK
Fontos megjegyzés:
A C-Pack akkumulatorokat az elsé Gizembe helyezés
elétt fel kell tolteni!

Toltés USB-n keresztiil:

1. Ellendrizze, hogy a C-Pack készulék ki van kapcsolva.
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2. Csatlakoztassa a toltét egy megfelelé aljzathoz.

A tolté zold jelzéfénye (1.6) kigyullad. Nyissa fel

a két C-Pack akkumulator kapcsait (1.5), majd
csUsztassa azokat a toltd nyildsdba (1.5-1.7). A
toltés automatikusan megkezddédik, és a toltésjelzé
fény (1.6) pirosan ég.

3. Amikor a C-Pack teljesen feltolt6dott, a toltés

automatikusan ledll, és a toltésjelz6 fény (1.6)
z6ldre valt.

4. Tavolitsa el a toltébdl a két C-Pack akkumulatort.

Opcionalis: Az univerzalis toltd el6készitése
Tolja a tolt6é hatuljdn taldlhaté csatlakozdba a
megfelelé adaptert, amig kattand hangot nem hall.

Fontos megjegyzés:
* Minden haszndlat utdn toltse fel a C-Pack

akkumulatorokat. Ezzel meghosszabbitja az
akkumulatorok élettartamét, és izemkészen
tarthatja a készlléket.

» Az akkumulator litium-ion celldkbdl all, és

toltottségi dllapotatol figgetlenll djratolthetd. Az
Ujratoltés el6tt nem szlikséges teljesen lemeriteni.
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» A C-Pack készlléket a toltés megkezdése elétt ki
kell kapcsolni.

» Az akkumulator toltottségi szintjének fenntartasa
érdekében a toltés befejezése utdn vegye ki azt a
toltébol.

Toltési id6:

Akkumulatorok C-Pack 1300 C-Pack 1700

Toltési idé

~ 6 6ra 00 perc ~ 8 6ra 00 perc

A készUlék feltlintetett Gzemideje csak tdjékoztatd
jellegt, és nem tekintheté szerzédéses adatnak.

BIZTONSAGI FUNKCIOK

» Rovidzarlati védelem: Ha a csatlakozo vagy a flitéelem
rovidzarlatot kap, a beépitett vezérl6 elektronika
kikapcsolja a C-Pack késziiléket. A toltés folytatdsahoz
a rovidzarlatot meg kell sziintetni, és a C-Pack
készuléket vissza kell helyezni a tolté nyilasaba.

* Tllterhelés- és kisllésvédelem: a C-Pack
akkumulatorok beépitett elektronikdja folyamatos
védelmet nyuijt a tulterhelés és a kistlések ellen.
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A C-PACK AKKUMULATOROK HASZNALATA

« A C-PACK akkumulatorok haszndlatdhoz
csatlakoztassa a melegité talpbetét vezetékét.

« A C-Pack készulékek a fokozatgomb (1.3 dbra), vagy
a Thermic mobil alkalmazason keresztll Bluetooth®
segitségével szabdlyozhatok.

FONTOS: HASZNALATI JAVASLATOK

« A maximalis flitési fokozatot ne hasznalja néhdny
percnél tovabb; ezen a fokozaton a készllék erésen
felforrésodik, és hosszabb hasznalat esetén égési
sérlléseket okozhat.

« A melegen tartdshoz csak alacsony vagy kozepes
fokozaton hasznalja a készlléket (ezeken a
fokozatokon a héhatas alig érezhetd).

« A hémérséklet akkor optimalis, ha a cipdk belseje
és a talpbetét szaraz marad.

« Soha ne hasznaljon egyszerre f(itott zoknikat és
talpbetéteket, mivel ez égési sériiléseket okozhat!

A FUNKCIOK LEIRASA
C-Pack Bluetooth® nélkiil
A C-Pack akkumulatorok 4 fokozattal rendelkeznek:
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KIKAPCSOLVA - 1,2,3 FOKOZAT.

A kivalasztott Gzemmodot jelzéfények mutatjdk. Az
€96 LED-ek szama a jelenlegi izemmaddot jelzi.

A C-Pack f(tési teljesitménye 3 fokozat kozott
allithato (levell, level2, level3), a fokozatvalté gomb
segitségével (1.3).

Ha a fokozatjelzé LED-ek nem vildgitanak, a C-Pack
akkumuldtorok ki vannak kapcsolva.

C-Pack Bluetooth® funkciéval

Ingyenes Bluetooth® alkalmazas: Android és iOS
operacids rendszerekhez.

Toltse le az alkalmazast Android vagy i0OS késztilékére,
és kovesse a telepitési utasitasokat.

Tovabbi informdcidért keresse fel a www. therm-ic.
com oldalt.

BEKAPCSOLAS (ON):

« Tartsa nyomva (kb. 3 masodpercig) a
funkciogombot a C-Pack legalacsonyabb flitési
fokozatdnak aktivdlasahoz. Ha 6 mdsodpercnél
tovabb tartja nyomva a gombot, a készulék
biztonsdgi Uzemmddba valt, majd kikapcsol.
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BEALLITAS:

« A funkciégomb révid (kb. 1 masodperces)
megnyomasa noveli a fltési fokozatot (Levell, Level
2, Level 3).

« 1. fokozat (Level 1): 1 villanas, alacsony f(tési
teljesitmény.

« 2. fokozat (Level 2): 2 villands, kozepes fltési
teljesitmény.

* 3. fokozat (Level 3): Folyamatosan ég6 jelzéfény,

magas flitési teljesitmény.

KIKAPCSOLAS (OFF):

» A C-Pack kikapcsolasahoz tartsa nyomva
a funkcidgombot (3 masodpercig), amig a
fokozatjelz6 fény ki nem alszik (1.2).

TELJESITMENY ES A MELEGITES IDOTARTAMA

A koévetkezd tabldzat a funkcidgomb segitségével
bedllithato fokozatok maximalis hémérsékletét és a
készllék varhatd izemidejét mutatja.
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Fokozat C-Pack 1300 C-Pack 1700
1 11-13 6ra 15-17 ¢6ra
2 5-7 6ra 7-9 6ra
3 3-4 6ra 4-5 dra

A készulék tzemideje a beallitott fokozattdl, a
kornyezeti hdmérséklettél, az akkumuldtorok
allapotatdl, azok toltottségi szintjétdl, illetve kordtdl
flgg.

A C-PACK BLUETOOTH® SZINKRONIZALASA
Ingyenes Bluetooth® alkalmazds: Android és iOS
operacids rendszerekhez.

Toltse le az alkalmazast Android vagy iOS készulékére,
és kovesse a telepitési utasitdsokat.

Tovébbi informécidért keresse fel a www. therm-ic.
com oldalt.

A C-PACK KESZULEKEK KARBANTARTASA

ES TAROLASA

A C-Pack akkumulatorok élettartamanak novelése érde-
kében javasoljuk, hogy félig feltoltott llapotban, hlivos

helyen (5°C / 41°F - 20°C / 68°F) tarolja azokat.

Miel6tt elrakja a C-Pack készuléket, kapcsolja ki (a foko-
zatjelzének ki kell aludnia (1.2)), és vélassza le azt a talp-
betétrdl, illetve a toltérél. Ha hosszu ideig nem hasznalja
a C-Pack készlléket, az akkumuldtorok lemerilhetnek,
ezért legaldbb 6 havonta toltse fel azokat. igy az akku-
mulatorok évekig megérzik maximalis teljesitménytket!
Ha szlikséges, egy enyhén nedves ronggyal és kiméletes
tisztitoszerrel tisztitsa meg az alkatrészeket.

Figyelem:

Tisztitas el6tt huzza ki a tolt6t a konnektorbdl.

LESELEJTEZES

* Ha a készllék elérte élettartama végét, a helyi
kérnyezetvédelmi el6irasoknak megfeleléen, a
csomagoldsaval egyutt selejtezze le azt.

* A toltét és a C-Pack készuléket ne dobja a
hdztartasi szemétbe, hanem vigye egy elektronikai
hulladékok szamadra kijel6lt taroldba.

« A csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok. Ezeket
vigye el egy Ujrahasznosité kdzpontba.

« A C-Pack akkumulatorokat egy kijelolt gyUjtési
ponton helyezze el.
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» Részletesebb informdciokért l1épjen kapcsolatba az
illetékes hatésagokkal.

TARTOZEKOK ES POTALKATRESZEK

A tartozékok vagy poétalkatrészek megrendelésekor
mindenképpen adja meg a Therm-ic készllék pontos
modellszamat.

Ha lehet, vigye el a lecserélendd alkatrészeket a
viszonteladéhoz. Vdllalatunk tartozékok széles
vélasztékat kindlja. Minden alkatrész (tartozékok és
potalkatrészek) kilon is kaphaté. Tovabbi informacioért
keresse fel a www.therm-ic.com oldalt, vagy lépjen
kapcsolatba a viszonteladdval.

Az informacidk véltozhatnak.

A termék megfelel a vonatkozo jogszabalyoknak és
irdnyelveknek.

L€

GARANCIA

A gyarté a vasdrlds datumatdl szamitott két éves
garanciat vallal a termékre.

A garancia idétartama alatt vallaljuk, hogy a
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készulék minden gyartdsi- vagy anyaghibabdl

adodo meghibdsodasat sajat beldtdsunk szerint

a készulék megjavitasaval, illetve cseréjével
dijmentesen orvosoljuk. A garancia nem vonatkozik
a kdvetkezdkre: nem rendeltetésszer( hasznalatbdl
adodé kdrosodas; a készulék értékét vagy
hasznalhatésdgat csak kis mértékben befolyasold,
normalis mértéki elhasznalodas.

A garancia érvényét veszti, amennyiben a késziléket
engedély nélkul médositjdk, illetve nem a THERM-IC-
t6l szarmazo potalkatrészeket haszndlnak.
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STOCAREA SI INTRETINEREA BATERIILOR CU IONI
DE LITIU
Reincarcati complet inainte de fiecare utilizare
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Stocare:

1. Inainte de a stoca bateriile, descarcati-le si incarcati-
le pe jumatate (vezi modul de utilizare) - NU LE
INCARCATI COMPLET.

2. Opriti pachetul de baterii C-Pack si decuplati- de la
incarcator si talpa.

3. Stocati-/ intr-un loc rdcoros si uscat la 5 °C - 20 °C
(41 °F - 68 °F).

4. Evitati perioadele de neutilizare prelungita. in
cazul unei stocari prelungite, descarcati bateriile si
reincarcati-le pe jumatate la fiecare 6 luni!

Stocarea corespunzatoare a bateriilor permite

obtinerea unei puteri si unei longevitdti maxime a

acestora! Pentru informatii suplimentare, consultati

modul de utilizare!

INTRODUCERE

Va felicitam pentru achizitionarea bateriilor C-Pack.
Va rugam s4 cititi cu atentie aceste instructiuni de
utilizare, nainte de a pune in functiune aparatul.
Pastrati-le cu grija si comunicati-le celorlalti utilizatori.
Bateriile C-Pack furnizeaza energie pentru talpile
incalzitoare Therm-ic.
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CONTINUTUL AMBALAJULUI

Va rugam sa tineti cont de denumirea modelului dvs.
C-Pack.

C-Pack 1300

2 baterii C-Pack 1300 (reincarcabile)

1incarcator USB C-Pack Therm-ic

C-Pack 1300 Bluetooth”
2 baterii C-Pack 1300 Bluetooth® (reincarcabile)
1incarcator USB C-Pack Therm-ic

C-Pack 1700 Bluetooth®
2 baterii C-Pack 1700 Bluetooth® (reincarcabile)
1incarcator USB C-Pack Therm-ic

Optional: 1incarcator universal 5 /2 A Thermic (cu
adaptoare la standardul tarii). Nota: Anumite modele
nu sunt disponibile in toate tarile.

Aplicatia gratuita Bluetooth®: disponibila pe Android si
i0S. Descarcati aplicatia pe Android sau iOS si urmati
instructiunile acesteia.

Mai multe informatii pe www. therm-ic.com.
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Instructiuni generale privind siguranta:

* Acest aparat nu este adaptat pentru persoanele
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate, nici pentru persoanele lipsite
de experienta sau de cunostinte, exceptand cazul
n care acestea se afld sub supravegherea unei
persoane care le asigura siguranta sau care le-a
explicat instructiunile privind modul de functionare.

» Urmariti copiii, pentru a va asigura ca nu se joaca
cu aparatul.

+ Daca nu sunteti in masurd sa simtiti cu precizie
caldura sau frigul (diabetici, persoane cu handicap
etc.), cereti avizul medicului inainte de a utiliza
aparatul.

« Verificati regulat ca picioarele sa nu se inroseasca.
Riscati sa va ardeti, in cazul in care expunerea
la caldura excesiva dureaza prea mult timp. Prin
urmare, copiii nu trebuie sa utilizeze acest aparat
decat sub supravegherea si responsabilitatea unui
adult.

« Acest aparat nu trebuie utilizat pentru incalzirea
animalelor.
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IMPORTANT:

Nu folositi pentru incarcare decat incarcatorul USB

Therm-ic sau incarcatorul universal Therm-ic 5 V/2

A furnizat. Acesta este proiectat pentru utilizarea in

interior si nu trebuie expus la umezeala.

* Niciodatd nu incercati sa deschideti blocurile de
baterii. Riscati sa produceti o explozie, in cazul unei
manipulari nepotrivite a bateriilor cu ioni de litiu!

* Pachetele de baterii deteriorate nu mai trebuie
folosite si vor fi eliminate cat mai repede.

+ In cazul in care constatati ca sunt deteriorate cablurile
ncarcatorului sau alte piese ale aparatului, acestea nu
mai trebuie utilizate. Nu aduceti modificari aparatului
si nu-| folositi decat pentru utilizarea prevazuta. Dati
la reparat pachetele de baterii numai fabricantului.
Deteriordrile incarcatorului sau ale cablurilor acestuia
nu pot fi reparate. Eliminati incarcatorul la un punct
de colectare a deseurilor electronice, respectand
reglementarile aferente!

* Pentru orice intrebare sau problema care apare,
va rugam sa va adresati distribuitorului sau
producatorului (la adresa indicata pe spatele
plicului).
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* Nu aruncati in foc bateriile C-Pack, datoritd riscului
de explozie!

DESCRIEREA APARATULUI

Baterii C-Pack

* Priza de racordare a cablului incarcatorului si a
talpii incalzitoare interioare (1.1)

« Afisarea nivelului de incalzire1/2 /3 (1.2)

« Buton unic pentru reglarea nivelului de incalzire
(1.3) (cf. Mod de utilizare p. 3)

« Carlig de fixare metalic (1.4)

* Punct de incarcare (1.5). Trageti dispozitivul de
fixare metalic pentru a avea acces la punctul de
incarcare.

« Bec de incarcare (1.6)

« Cablul incarcatorului cu fisa (1.7)

« Priza USB (1.8)

« Optional incarcator universal (1.9) (cu adaptoare la
standardul tarii)
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SPECIFICATII TEHNICE

Incarcator universal* | Intrare: Lesire:
(cu adaptoare 100V-240V ~ 5V /2000 mA
la standardul tarii) (50-60 Hz),
max. 300 mA
Tncarcator USB Intrare: Lesire:

Therm-ic ** 5V / max. 2000 mA | 4.2V / 2000 mA
C-PACK 1300 Lesire: 3.7 V / 2600 mAh
C-PACK 1700 Lesire: 3.7 V / 3400 mAh

* Optional: piesa de schimb disponibild la Therm-ic
** Disponibil in comert sau ca piesa de schimb la
Therm-ic

PUNEREA IN FUNCTIUNE SI INCARCAREA
BATERIILOR C-PACK

Observatie importanta:

nainte de prima punere in functiune, este necesar sa
se incarce bateriile C-Pack!

Procesul de incarcare prin USB:
1. Verificati ca C-Pack sa fie oprit.
2. Conectati incdrcatorul la o priza. Becul de incarcare
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(1.6) se aprinde in verde. Scoateti clemele bateriilor
(1.5) si apoi glisati cele doua baterii C-Pack in
compartimentul de incarcare al incarcatorului (1.5-1.7).
Incarcarea incepe automat, iar becul de incarcare
(1.6) ramane aprins in rosu in timpul incarcarii.

3. Dupa ce bateriile C-Pack sunt complet incarcate,
incarcarea se opreste automat, iar LED-ul
indicatorului de incarcare (1.6) devine verde.

4. Scoateti de la incarcat cele doua baterii C-Pack.

Optional: Pregatirea incdrcatorului universal
Introduceti adaptorul corespunzator tarii dvs. in
locasul situat in partea din spate a incarcatorului,
pana cand se aude un clic.

Nota importanta:

. Tncércati bateriile C-Pack dupa fiecare utilizare.
Aceasta permite marirea longevitatii bateriilor si
mentinerea aparatului in stare de functionare.

« Bateria este formata din celule cu ioni de litiu si
poate fi reincarcata indiferent de starea sa. Astfel,
nu mai este necesar sa se descarce complet, inainte
de a o reincarca.



MOD DE UTILIZARE/ROMANA

 C-Pack-urile trebuie sa fie oprite la inceperea
procedurii de incarcare.

+ Capacitatea completd a bateriilor nu poate fi
mentinuta decat dacd acestea sunt scoase din
incarcator dupa incarcare.

Durata incarcarii:

Baterii C-Pack 1300 C-Pack 1700

Timp de incarcare ~6ore ~8ore

Prin urmare, timpii de incalzire indicati sunt doar cu
titlu orientativ, nefiind contractuali.

FUNCTII DE SIGURANTA

+ Anti scurtcircuit: In cazul unui scurtcircuit la nivelul
prizei sau al elementului de incalzire, circuitul
electronic integrat dezactiveaza C-Pack-urile. Dupa
ce scurtcircuitul a fost indepartat, iar C-Pack-urile
au fost reconectate in compartimentul de incarcare,
acestea sunt din nou functionale.

* Protectia contra suprasarcinii si a descarcarii:
circuitul electronic integrat in bateriile
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C-Pack asigura o protectie in timp real contra
suprasarcinilor si descarcarilor.

UTILIZAREA BATERIILOR C-PACK

«Intimp ce utilizati C-PACK, fixati bine cablul talpii
incdlzitoare interioare la C-PACK.

« C-Pack-urile pot fi controlate cu ajutorul butonului
unic (Fig. 1.3) sau prin Bluetooth®, descarcand
aplicatia Thermic compatibila pe mobil.

IMPORTANT: INSTRUCTIUNI PRIVIND UTILIZAREA

« Nu lasati activata puterea de incdlzire maxima mai
mult de cateva minute; utilizarea prelungita risca sa
ridice excesiv temperatura, producand arsuri.

« Intotdeauna reglati C-Pack-urile la un nivel
scazut sau mediu al puterii, pentru a mentine o
temperatura placuta la picioare (incalzirea trebuie
sa fie, practic, imperceptibild).

« Temperatura de incdlzire optima este atinsa atunci
cand pantofii sau talpile sunt uscate.

« Nu utilizati niciodata simultan soseta incdlzitoare si
talpa interioard incalzitoare, pentru a evita caldura
excesiva si riscul de arsuri!
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DESCRIEREA FUNCTIILOR

C-Pack fara Bluetooth®

Bateriile C-Pack sunt prevazute cu 4 moduri: OPRIRE
si NIVELURILE 1, 2 si 3. Aceste moduri sunt semnalate
de un indicator al nivelului de incalzire, pentru care
numadrul de clipiri ale LED-ului corespunde nivelului de
incdlzire selectat. Puterea de incalzire a bateriilor C-Pack
poate fi reglata la 3 niveluri (levell, level2, level3), prin
intermediul unei zone de comanda ce cuprinde un
singur buton (1.3). Bateriile C-Pack sunt oprite atunci
cand LED-ul nivelului de incalzire este stins.

C-Pack Bluetooth®

Aplicatia gratuita Bluetooth®: disponibild pe Android si
i0S. Descarcati aplicatia pe Android sau iOS si urmati
instructiunile acesteia.

Mai multe informatii pe www. therm-ic.com.

PORNIT (ON):

* Apdsati lung (cca 3 secunde) pe tasta cu functii,
pentru a regla C-Pack la nivelul de incalzire cel
mai scazut. Dupa 6 secunde de apasare pe buton,
acesta trece in modul de siguranta si se opreste.
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REGLARE:

* O apasare (cca 1secundad) pe tasta cu functii mareste
puterea de incalzire (Levell, Level 2, Level 3).

« Nivelul 1 (Level 1): 1 clipire, putere de incalzire redusa.

« Nivelul 2 (Level 2): 2 clipiri, putere de incalzire medie.

* Nivelul 3 (Level 3): Lumina continua, putere de
incalzire ridicata.

OPRIRE (OFF):

* Pentru a opri C-Pack, apasati lung (3 secunde) pe
tasta cu functii, pana cand indicatorul nivelului de
incalzire se stinge (1.2).

PUTEREA S| DURATA DE INCALZIRE

In tabelul urmétor se precizeaza, cu titlu orientativ,
temperatura maxima si durata de incalzire pe niveluri,
reglabila cu ajutorul tastelor cu functii.

Nivel de incalzire C-Pack 1300 C-Pack 1700
1 11-13 ore 15-17 ore
2 5-7 ore 7-9 ore
3 3-4 ore 4-5 ore
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Durata de incalzire per incarcare depinde de tipul de
incalzire selectat, de temperatura mediului, de pachetul de
baterii, de nivelul de incarcare a acestora si de vechimea lor.

SINCRONIZAREA C-PACK BLUETOOTH®

Aplicatia gratuita Bluetooth®: disponibila pe Android si
iOS. Descarcati aplicatia pe Android sau iOS si urmati
instructiunile acesteia.

Mai multe informatii pe www. therm-ic.com.

INTRETINEREA SI PASTRAREA C-PACK

Pentru a prelungi la maxim durata de viata a bateriilor
C-Pack, vé recomandam sd le pastrati intr-un loc racoros
(5°C/ 41°F -20°C/ 68 °F), dupa ce le-ati incarcat pe ju-
matate. Bateriile C-Pack trebuie sa fie stocate dupa ce au
fost dezactivate (afisajul tipului de incalzire este stins -
1.2) si decuplate de la talpa incalzitoare si de la incarcator.
In cazul unei stocari prelungite, bateriile C-Pack trebuie
descdrcate, apoi reincarcate pe jumatate la fiecare 6 luni.
Astfel, bateriile isi mentin performantele maxime timp de
mai multi ani!

Dacd este necesar, curatati piesele folosind o laveta
moale usor umezita si un agent de curatare slab.

M

Atentie:
Inainte de fiecare curdtare, scoateti incarcatorul din priza.

ELIMINAREA

« Atunci cand aparatul ajunge la sfarsitul ciclului
sau de viata, eliminati-l impreuna cu ambalajul,
respectand regulile de protectie a mediului.

« Nu aruncati incarcatorul si bateriile C-Pack
impreuna cu resturile menajere, ci depuneti-le la un
punct de colectare a deseurilor electronice.

« Materialele ambalajului sunt materii prime reciclabile.
Predati-le la un centru de reciclare.

« Bateriile C-Pack trebuie sa fie depuse la un punct
de colectare.

* Pentru mai multe precizari, consultati autoritatile
competente.

ACCESORII SI PIESE DE SCHIMB

In cazul in care cumparati ulterior accesorii sau piese de
schimb, trebuie sa precizati neaparat denumirea exacta
a modelului Therm-ic. Cel mai bine este sa-i aratati
distribuitorului piesa pe care doriti sa o schimbati.
Propunem un numar mare de accesorii.
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Toate articolele (accesorii si piese de schimb) sunt
disponibile si separat. Pentru mai multe informatii,
consultati site-ul www.therm-ic.com si distribuitorul
specializat. Sub rezerva modificarilor. Acest produs este
conform legilor si directivelor aplicabile.

ce

GARANTIA

Ca fabricant, garantam acest produs pe o perioada
de doi ani de la data achizitionarii.

Tn aceasta perioada de garantie vom remedia orice
defectiune datorata materialelor sau manoperei
defectuoase, prin repararea sau schimbarea
dispozitivului, la latitudinea noastra, fara niciun cost.
Urmatoarele nu sunt incluse in garantie: deteriorarile
produse datorita utilizarii necorespunzatoare, uzura
normald, cu un impact minor asupra valorii sau
utilizarii produsului.

Garantia devine nula si neavenita, in cazul unei
interventii neautorizate asupra dispozitivului sau daca
se folosesc alte piese de schimb decat cele originale
THERM-IC.
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Shrnuti:

Uvod

Obsah baleni

Bezpecnostni pokyny

Popis zafizeni

Technické parametry

Uvedeni do provozu a nabijeni Baterie C-Pack
Bezpecénostni funkce

Pouziti baterii C-Pack

Dulezité rady pro pouziti

Popis funkci

Vykon a doba trvani ohfevu

Synchronizace baterii C-Pack prostfednictvim
rozhrani Bluetooth®

Servis, uchovavéni a udrzba baterii C-Pack
Likvidace

Prislusenstvi a nahradni dily

Zéruka

UCHOVAVANI' A UDRZBA LITHIUM-IONTOVYCH
BATERII
Pred kazdym pouZitim baterie kompletné dobijte.

n3
na
n4
15
15
116
n7
n7
n7
n7
n8

n8
19
19
19
120

13

Uchovavani:

1. Pred uloZzenim baterie zcela vybijte a poté je
nabijte na polovinu kapacity (viz navod k pouZiti).
NENABIJEJTE BATERIE NA PLNOU KAPACITU.

2. Vypnéte baterie C-Pack a odpojte je od nabijecky
a vlozZky.

3. Uschovejte baterie na chladném a suchém misté pri
teploté 5 °C/41 °F az 20 °C/68 °F.

4. Vyhnéte se dlouhodobéjsimu uchovavani bez
vyuziti. V pripadé delsiho uchovavani odpojte
baterie a dobijte je na polovinu kapacity. Tento
postup opakujte kaZdych 6 mésicud!

Spravné uchovavani baterii zajistuje dosazeni

maximalniho vykonu a Zivotnosti.

Dodatecné informace naleznete v navodu k pouZiti.

uvoD

Gratulujeme vam k nakupu vasich baterii C-Pack.
Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento ndvod
k pouziti. Peclivé jej uschovejte a predejte dalsim
uzivatelim.

Baterie C-Pack zajistuji napajeni vyhtivanych viozek
Therm-ic.
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OBSAH BALENI

Dobre si zapamatuijte nazev vaseho modelu baterii
C-Pack.

C-Pack 1300

2 baterie C-Pack 1300 (dobijeci)

1 USB nabijecka C-Pack Therm-ic

C-Pack 1300 Bluetooth”
2 baterie C-Pack 1300 s rozhranim Bluetooth® (dobijeci)
1USB nabijecka C-Pack Therm-ic

C-Pack 1700 Bluetooth®
2 baterie C-Pack 1700 s rozhranim Bluetooth® (dobijeci)
1USB nabije¢ka C-Pack Therm-ic

Volitelné prisludenstvi: T univerzalni nabijecka 5 V/2 A

(s adaptéry podle norem prislusnych zemi)

Poznamka: Nékteré z modell nejsou dostupné ve viech
zemich. Bezplatna aplikace pro Bluetooth®: K dispozici
pro systém Android a iOS. Stahnéte si aplikaci pro
systém Android nebo iOS a postupuijte dle pokynt

k aplikaci.

Dalsi informace naleznete na adrese www.therm-ic.com.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Obecné bezpecnostni pokyny:

« Toto zafizeni neni vhodné pro osoby (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
inteligen¢nimi schopnostmi ani pro osoby bez
zkudenosti a/nebo znalosti, nejsou-li pod dohledem
osoby poskytujici zabezpeceni nebo jim nebyly
sdéleny informace o zpUsobu jeho fungovani.

* Dbejte, aby si se zafizenim nehrdly déti. Mate-li
potize s presnym vnimanim tepla nebo chladu
(diabetici, postizené osoby atd.), pred pouzitim
zafizeni se poradte se svym lékarem.

* Pravidelné kontrolujte, zda vase nohy nejsou
Cervené. V pripadé, Zze vystaveni nadmeérné teploté
trva prilis dlouho, riskujete popdleni. Proto smi
déti toto zafizeni pouzivat pouze pod dohledem
dospélého a na jeho odpovédnost.

* Toto zafizeni nesmi byt pouzivano k zahfivani zvifat.

DULEZITE:
Pouzivejte pouze doddvanou USB nabije¢ku Therm-
ic nebo univerzalni nabijecku Therm-ic 5 V/2 A .
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Nabijecka je urcena k pouziti ve vnitfnim prostredi

a nesmi byt vystavena vlhkosti.

* Nikdy se nepokousejte baterie otevfit.

V ptipadé nevhodné manipulace s lithium-
iontovymi bateriemi hrozi riziko exploze!

* Poskozené baterie nesmi byt pouzivany a musi byt co
nejdrive zlikvidovany. Zjistite-li poskozeni napdjeciho
kabelu nebo jiné soucasti, nesmite je dale pouzivat.
Neprovadéjte zddné zmény zafizeni a nepouzivejte je
k zadnému jinému Ucelu, nez ke kterému je uréeno.
Baterie smi byt opraveny pouze vyrobcem. Poskozeni
nabije¢ky nebo nabijeciho kabelu nelze opravit.
Zlikvidujte nabijecku v misté odbéru elektronického
odpadu v souladu s prislusnymi predpisy.

* V piipadé jakychkoli dotazl nebo problém( se
obratte na vaseho prodejce nebo vyrobce (na
adrese uvedené na zadni strané obalky).

* Neodhazuijte baterie C-Pack do ohné. Hrozi riziko
exploze!

POPIS ZARIZENI
Baterie C-Pack
« Pripojeni napajeciho kabelu nabijecky k vyhfivané viozce (1.1)
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« Zobrazeni Urovné ohfevu1/2 /3 (1.2)

« Jediné tlacitko pro nastaveni Urovné ohfevu (1.3)
(viz ndvod k pouziti, strana 3)

« Kovovy upeviovaci hacek (1.4)

« Vstup pro nabijeni (1.5). Vyjméte kovovou ochranu
pro zpfistupnéni vstupu pro nabijeni.

« Indikator nabijeni (1.6)

« Napdjeci kabel se zastrckou (1.7)

« USB port (1.8)

« Volitelna univerzalni nabijecka (1.9) (s adaptéry
podle norem ptislusnych zemf)

TECHNICKE PARAMETRY

Univerzalni Vstup: Vystup:
nabijecka* 100V-240V ~ 5V /2000 mA
(s adaptéry podle | (50-60 Hz),

norem pfislusnych | max. 300 mA

zemi)

USB nabijecka Vstup: Vystup:
Therm-ic ** 5V / max. 2000 mA | 4.2V / 2000 mA
C-PACK 1300 Vystup: 3.7 V / 2600 mAh

C-PACK 1700 Vystup:3.7 V / 3400 mAh
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* Volitelné: ndhradni soucast dostupna u spolecnosti
Therm-ic

** Dostupny ve volném prodeji nebo jako nahradni
soucast pro Therm-ic

UVEDENI DO PROVOZU A NABIJENI BATERII C-PACK
Dilezita pozndmka:
Pred prvnim pouzitim je nutné baterie C-Pack nabit!

Proces nabijeni pfes USB:

1. Ujistéte se, Ze jsou vasSe baterie C-Pack vypnuté.

2. Zapojte nabijecku do zasuvky. Indikator nabijeni
(obr. 1.6) se rozsviti zelenou barvou. Zvednéte
svorky baterii (1.5) a zasunte obé baterie C-Pack do
prostoru pro nabijeni v nabijecce (1.5-1.7). Nabijeni
se spusti automaticky a indikator nabijeni (1.6)
zUstane béhem nabijeni svitit cervend.

3. Jakmile jsou baterie C-Pack zcela nabité, nabijeni
se automaticky zastavi a LED indikator nabijeni
(obr. 1.6) zacne svitit zelené.

4. Vlyjméte obé baterie C-Pack z nabijecky.

Volitelné prislusenstvi: Pfiprava univerzalni nabijecky
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Vlozte adaptér pro vasi zemi do otvoru umisténého
na zadni strané nabijecky, tak abyste uslyseli
cvaknuti.

Dulezita poznamka:

* Nabijejte baterie C-Pack po kazdém pouziti.
Prodlouzite tim jejich Zivotnost a udrzite vyrobek
v ¢innosti.

* Baterie jsou tvoreny lithium-iontovymi ¢lanky a je
mozné je nabijet bez ohledu na stav. Pfed nabijenim
tedy jiZz neni nutné baterie zcela vybijet.

« Pfi spusténi procedury nabijeni musi byt baterie
C-Pack vypnuté.

* PInou kapacitu baterii je mozné zachovat, pouze
jsou-li po nabiti odpojeny od nabijecky.

Doba nabijeni:

Baterie C-Pack 1300 C-Pack 1700

Doba nabijeni ~6h00m ~8h00m

Proto jsou udaje o dobé trvani ohfevu uvedeny pouze
informativné a nejsou zdvazné.
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BEZPECNOSTNI FUNKCE

» Ochrana proti zkratu: Dojde-li ke zkratu v elektrické
siti nebo v topném télese, integrované elektronické
zarizeni baterii C-Pack automaticky deaktivuje.
Je-li zkrat odstranén a baterie C-Pack jsou znovu
vloZeny do prostoru pro nabijeni, jejich ¢innost se
obnovi.

» Ochrana proti pretizeni a vybiti: elektronické
obvody integrované do baterii C-Pack zajistuiji
ochranu v rediném case proti pretizeni a vybiti
baterii.

POUZITI BATERIi C-PACK

« V pripadé pouziti baterii C-PACK pripevnéte kabel
vyhtivané vlozky k baterii C-PACK.

« Baterie C-Pack je mozné ovladat pomoci jediného
tlacitka (obr. 1.3) nebo prostrednictvim rozhrani
Bluetooth®, pokud si stdhnete mobilni aplikaci
kompatibilni se zafizenim Thermic.

DULEZITE: RADY PRO POUZITI
» Nenechdvejte ohtev zapnuty na maximalni vykon
po dobu delsi nez nékolik minut. Pfi del$Sim pouziti
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hrozi riziko nadmérného zvyseni teploty a mdze
dojit k popaleni.

« Vzdy nastavte baterie C-Pack na nizkou nebo
stfedni Uroven vykonu pro udrzeni komfortni
teploty nohou (ohrev by mél byt prakticky
neznatelny).

« Optimalni teploty ohfevu je dosazeno, jsou-li boty
nebo vlozky suché.

« Nikdy nepouzivejte ohfivaci ponozky sou¢asné
s vyhtivanymi vlozkami do bot, aby nedoslo
k prehrati a popaleni!

POPIS FUNKCI

Baterie C-Pack bez rozhrani Bluetooth®

Baterie C-Pack maji 4 rezimy: ZASTAVENO -
UROVEN 1, 2, 3. Tyto rezimy jsou signalizovany
pomoci indikatoru, pficemz pocet bliknuti LED
indikatoru odpovidd zvolené urovni vykonu.

Vykon ohfevu Ize nastavit na baterii C-Pack do tfech
urovni (Level 1, Level 2, Level 3) pomoci oviddani
obsahujiciho jediné tlacitko (1.3).

Pokud LED indikator urovné vykonu nesviti, baterie
C-Pack jsou vypnuté.
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Baterie C-Pack s rozhranim Bluetooth®

Bezplatna aplikace pro Bluetooth®: K dispozici pro
systém Android a iOS. Stahnéte si aplikaci pro systém
Android nebo iOS a postupujte dle pokyn( k aplikaci.
Dalsi informace naleznete na adrese www.therm-ic.
com.

SPUSTENI (ON):

* Dlouhym stisknutim funkéniho tlacitka (pfiblizné 3
sekundy) nastavite baterii C-Pack na nejnizsi troven
vykonu ohrevu. V pfipadé podrzeni tlacitka na dobu
6 sekund se baterie pfepnou do bezpe¢ného rezimu
a vypnou se.

NASTAVENi:

« Jednim stisknutim funkéniho tlacitka (priblizné na
dobu 1sekundy) se zvysi vykon ohfevu (Level 1,
Level 2, Level 3).

+ Uroveni 1 (Level 1): 1 bliknuti, nizka droven ohfevu.

« Uroven 2 (Level 2): 2 bliknuti, stredni Uroven ohfevu.

+ Uroven 3 (Level 3): Trvale sviti, vysoka Groven
ohfevu.
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ZASTAVENI (OFF):

« Baterie C-Pack vypnete stisknutim a podrzenim
funkéniho tlacitka (na dobu 3 sekund), dokud
nezhasne indikator urovné ohfevu (1.2).

VYKON A DOBA TRVANI OHREVU

V ndsledujici tabulce jsou uvedeny orientac¢ni Gdaje
o maximalni teploté a dobé trvani ohrevu, které Ize
nastavovat pomoci funkénich tlacitek.

Uroved ohfevu C-Pack 1300 C-Pack 1700
1 11-13 hodin 15-17 hodin
2 5-7 hodin 7-9 hodin
3 3-4 hodin 4-5 hodin

Doba trvani ohfevu na jedno dobiti zavisi na vybrané
rychlosti ohfevu, okolni teploté, bateriich, jejich
Urovni nabiti a jejich stari.

SYNCHRONIZACE BATERIi C-PACK

PROSTREDNICTVIM ROZHRANI BLUETOOTH®
Bezplatna aplikace pro Bluetooth®: K dispozici pro

systém Android a iOS.
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Stahnéte si aplikaci pro systém Android nebo iOS
a postupuijte dle pokyna k aplikaci. Dal3i informace
naleznete na adrese www.therm-ic.com.

SERVIS, UCHOVAVANI A UDRZBA BATERII C-PACK

V zdjmu maximdlniho prodlouzeni Zivotnosti baterif
C-Pack vdm doporucujeme jejich uchovavani na chlad-
ném misté (od 5 °C/41 °F do 20 °C/68 °F) po nabiti na
polovi¢ni kapacitu. Baterie C-Pack je tfeba po kazdé
deaktivaci (vypnuti indikdtoru ohfevu (1.2) a odpo-
jeni ohrivacich viozek a nabijecky. Pri dlouhodobém
uchovavani musi byt baterie C-Pack minimainé jednou
za 6 mésicl vybity a poté nabity na polovinu kapacity.
Timto zptsobem si baterie uchovaji maximalni vykon po
dobu nékolika let!

V pripadé potreby ocistéte dily pomoci mékké navihcéené
utérky a slabého Cisticiho prostredku.

Pozor:
Pred kazdym cisténim odpojte nabijecku ze zasuvky.
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LIKVIDACE

« Jakmile zafizeni dosahne konce svoji Zivotnosti,
zlikvidujte je v€etné jeho obalu v souladu s predpisy
o ochrané Zivotniho prostredi.

* Neodhazuijte nabijecku a baterie C-Pack do
domovniho odpadu, ale odneste je na sbérné misto
elektronického odpadu.

« Materialy obalu jsou recyklovatelnd surovina.
Odevzdejte jej do strediska pro recyklaci.

« Baterie C-Pack musi byt predany k likvidaci na
sbérné misto.

* Podrobnéjsi informace ziskate u pfislusnych uradd.

PRISLUSENSTVI A NAHRADNI DILY

Pri nakupu pfislusenstvi nebo ndhradnich dili musite
uvést presné oznaceni modelu Therm-ic.

Nejlepsi zplsob je pfinést vyménovany dil k vasemu
prodejci. Nabizime Siroky vybér pfislusenstvi.

Vsechny polozky (pfislusenstvi a nadhradni dily) jsou

k dispozici také samostatné.

Dalsi informace ziskdte na webovych strankach na
adrese: www.therm-ic.com a u vaseho specializovaného
prodejce.
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Zmény jsou vyhrazeny.
Tento vyrobek vyhovuije pfislusnym zékonlm
a smérnicim..

C€

ZARUKA

Nase spolecnost jako vyrobce poskytuje na tento
vyrobek zaruku po dobu dvou let od data zakoupeni.
V rdmci této zarucni doby se zavazujeme odstranit
jakékoli zavady zplsobené vadami materidlu nebo
chybnym zpracovanim, a to bezplatné, budto formou
opravy, nebo vyménou vyrobku na nase ndklady.
Zaruka se nevztahuje na nasledujici pripady:
poskozeni zpUsobené nespravnym pouzitim a bézné
opotiebeni s pouze minimalnim dopadem na
hodnotu nebo pouzitelnost vyrobku.

Zaruka se stdva neplatnou v pfipadé zdsahu
neopravnéné osoby do vyrobku nebo pouZziti jinych
nez originalnich nahradnich dild znacky THERM-IC.
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SAPSKAMTE AKKYMYNATOPbI NMEPEL KAXIGIM

MCMONb30BAHNEM

XpaHeHue:

1 Mepep xpaHeHneM pekoMeHAyeTCs paspsanTb
aKKyMynaTopbl M 3apSANTD WX HAMoOmMOBMHY (CM. MHCTPYKLMIO

no akcnnyatauuy) - HE 3APSKAVTE AKKYMYNIATOPbI
MONHOCTBIO.

2 Boikntounte akkymynstopbl C-Pack u otcoegunute ux ot
3apsAAHOTO YCTPOACTBA MNM CTEMbKM.

3 XpaHuTe B CyxOM W NPOXMaaHOM MecTe npu Temneparype ot
5°C/ 41°F po 20°C/68° F.

4 He pekoMeHayeTCs XpaHUTb akkyMynaTopbl ANUTENbHOE
Bpems 6e3 1cnonb3oBaHus. Mpy ANUTENbHOM XpaHeHUN
kaxble 6 MecsiLieB PeKOMEHAYeTCs UX pa3psixaTb 1 CHOBa
3apskaTh HamonoBuHy.

[MpaBunbHoe XpaHeHne No3BONUT COXPaHUTL 3apsiHYI0

€MKOCTb 1 YBENUYMUTb CPOK CITYXBbl akkyMyrsiTOpOB.

Bonee noapobHas nH(opmaLms CopepxnTCs B UHCTPYKLM Mo

aKkcnnyaTaLum.

BBEJEHUE

Brarofapum Bac 3a npuobpeTerne akkyMynsTopos

C-Pack. Mpexae Yem HayaTb NONb30BATLCS YCTPONCTBOM,
03HaKOMbTECh C MHCTPYKLMel no akcnnyataymu. Coxpanute
€ee 1 03HaKoMbTe ApYruX NONb3oBaTenelt ¢ npasunamiu no
akennyataumn.Akkymynstopbl C-Pack Heobxogumbl Ans
nUTaHUs NofjorpeBaemblx ctenek Therm-ic.
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COAEPXXNMOE YNAKOBKN
Mpocvm 0bpaTuTh BHMMaHVE Ha HasBaHWe MoAenM Ballero Habopa
C-Pack.

C-Pack 1300
2 akkymynsitopa C-Pack 1300 (nepesapsxaembie)
1 USB-3apsigHoe ycTpoitcteo C-Pack Therm-ic

C-Pack 1300 Bluetooth®
2 akkymynstopa C-Pack 1300 Bluetooth® (nepesapsixaembie)
USB-3apsigHoe ycTpoiicTeo C-Pack Therm-ic

C-Pack 1700 Bluetooth®
2 akkymynsitopa C-Pack 1700 Bluetooth® (nepesapsixaemble)
1 USB-3apsigHoe ycTpoiicteo C-Pack Therm-ic

B kayectse onuumu: 1 yHuBepcarnbHoe CeTeBOE 3apsiAHOE
ycTpoitcto 5V/2A Thermic (agantuposatHoe ans Poccun).
lMpumeyanme: HekoTopble Mopeny AOCTYNHbI TONBKO B psife
cTpaH. BecninatHoe npunoxexue Ans Bluetooth®: flocTynHo
Ha Android 1 i0S. Ckauvaiite npunoxeHrue Ha Android unm iOS,
cnepyiiTe MHCTpyKUnaM. bonee noapobHas MHdopmaLns Ha
caitte www. therm-ic.com.
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MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU 1 BE3OMACHOCTA

OCHOBHblEe Mepbl NPefOCTOPOXHOCTH 1 Ge3onacHocTy:

+ YCTPOWCTBO He NpefHasHayeHo A UCrorb30BaHMst AETEMM
Y MLiaMV € OrpaHuYEHHBIMI MCUXUHECKVMM, YMCTBEHHBIMM 1
CEHCOPHBIMI CrIOCOBHOCTSAMM. JTLIaM, MMEIOLLMM HEAI0CTaTONHb I
ONbIT, UCTOMb30BAHME YCTPOICTBA Pa3PELLIAETCS TONBKO
NpU KOHTPOME APYrMU NLIaMK, OTBETCTBEHHBIMM 38 UX
6€30MacHOCTb UrW NPOVHCTPYKTVPOBABLLMX X O criocobe
(byHKLIMOHMPOBAHWS YCTPONCTBA.

+ CnepuTe 3a €TbMM M He pa3peLLaiiTe UM urpaTb ¢
YCTPOWCTBOM.

+ B criyyae HapyLUeHWst YyBCTBUTEMBHOCTM K
Tenny unn xonogy (6onbHble Anabetom, nioan ¢
OrpaHNyeHHbIMI CIOCOBHOCTMM, W ApYrve) HEOBXOAUMO
NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C NleYaLyyM BPayoM neper,
1CMOMb30BaHNEM YCTPOCTBA.

+ CriepuTe 3a TeM, YToBbl Ha Horax He 6bINo NOKpaCcHeHMS!.
Meperpes B TeYEHUM ANUTENBHOTO BPEMEHI MOBLILLIAET PUCK
BO3HWKHOBEHMS OXOroB.[leTv MOryT UCnonb3oBaTh AaHHOe
YCTPOACTBO TOMBKO MOA KOHTPOMNEM OTBETCTBEHHOTO 3a HiX
B3pOCHIOrO.

+ He ncnonbayiite AaHHOe yCTPOICTBO AiS COrpeBaHms
KVBOTHBIX.
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BHUMAHME! :

[ins 3apsigku ncnonbayiite Tonbko USB-3apsigHoe ycTpoiicTeo

Therm-ic unu yH1BepcanbHoe CETEBOE 3apsifHOE YCTPOACTBO

Therm-ic 5V/2A, Bxopsiee B Habop. OHo paspabotaHo Ans

MCMONb30BaHNS B MOMELLEHIN 1 He AOMKHO BbiTb NOABEPKEHO

BO3AECTBIIO BNAXKHOCTY.

+ Hukorzia He nbiTaiTech BCKpbITb akkyMynsiTopbl.HenpasursHoe
obpalLLieHue C akkyMynsSTopamit MOXET MPUBECTY K B3pbIBY!

+ He vcronbayiite noBpexaeHHbIe akkymynsiTopl. Vix cneayet
Kak MOXHO ObICTpee yTUn13npoBaTb.

+ He venonbayiiTe LUHYpbI 3apSAHOTO YCTPOACTBA Wk Apyrie
JAeTanu, ecivi Bbl 3aMETUMN B HUIX Kakve-NinGO NoBpEXaeHNs.

He nbiTaiTech 13MeHITb YCTPOIACTBO U He WCTIoNb3yiATe ero

He M0 HasHauEHI0. PEMOHT ZI0MKeH NPOV3BOAUTECS TONBKO
npou3BoATeneM. NMoBpeaeHHbIE 3apsiHOE YCTPONCTBO Ui
LUHYPbI He MofriexaT peMoHTy. CaaiiTe 3apsiaHoe YCTPOIACTBO Ha
YTUAM3ALMIO B CTIELIANMVPOBAHHIiA LIGHTP CB0pa SMEKTPOHHBIX
OTXOZOB B COOTBETCTBYM C NPUPOAOOXPaHHBIMY HopMamu!

+ o Bonpocam nomny4eHnst IHOpMALWN 1N MOMOLLM
obpatiTeCh K NPOAABLLY N NPOU3BOAMTENIO (MO appecy,
yKasaHHOMy Ha 06paTHOII CTOPOHE KOHBEpTa).

+ He upaitte akkymynstopbl C-Pack B 0roHb: 310 MoxeT
NpWBECTM K B3pbiIBY!

OMUCAHVE YCTPOUCTBA

Akkymynstopbl C-Pack

+ BblBOf LUHYpa 3apsiiHOro YCTPOIiCTBA fis NPUCOEAMHEHNS K
nogorpesaemoit cTenbikm (1.1)

* VinomukaTop pexwvma Harpesa 1/2/3 (1.2)

* YHuBepcanbHast kHomka Ans Bbibopa pexwmMa Harpesa (1.3)
(CM. MHCTpYKLMt0 Mo 3kcnnyaTaLum cTp.3)

* MeTannuyeckuii 3axum ans coukcauum (1.4)

+ Touka 3apsiga (1.5). OTTAHUTE METannNMYEeCKui 3axvum ans
A0CTyna K THe3y 3apsik.

* Vinpmkatop 3apsipa (1.6)

+ LLIHyp 3apsigHOro ycTpolicTBa ¢ Wwrekepom (1.7)

+ USB-pasvem (1.8)

+ B kayecTse onuun: yHBepcanbHoe ceTeBoe 3apsaHoe
ycTpoiicTBo (1.9)(apanTupoBanHoe ans Poccun))
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TEXHWYECKME JAHHBIE

YHuBepcanbHoe Bxoa: Bbixoa:
ceteBoe 3apsigHoe | 100V-240V ~ 5V /2000 mA
YCTPOWCTBO* (50-60 Hz),

(apanTvpoBaHHoe |max. 300 mA

ans Poccun).

USB-3apsaHoe Bxoa; Bbixoa:
YCTPOWCTBO 5B/2000 vA 4.2V /2000 mA
Therm-ic **

C-PACK 1300 Bbixoa: 3.7 V / 2600 mAh
C-PACK 1700 Bbixoa: 3.7 V / 3400 mAh

* ka4yecTBe ONuMK: AOMONHUTENbHBIN akceccyap,
KOTOPbIA MOXHO npro6pecTun B komnaHum Therm-ic
** MoxHO NproBbpecTyn B TOProBbIX TOYKaX UMK Kak
[OnNonHUTeNbHLIM akceccyap B Therm-ic

BBO B SKCMNYATALIMIO N MPABUNA
3APAOA AKKYMYITATOPOB C-Pack

BaxHoe npumeyaHue:

Heobxoanmo 3apsaunTte akkymynsitopel C-Pack
nepep nepBbIM UCMOMb3oBaHneMm!
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Mpouecc 3apsigku yepe3 USB-nopt:

1. Y6eautecb, 4to akkymynsitopbl C-Pack
BbIKITHOYEHBbI.

2. MopcoeanHuTe 3apsiaHOE YCTPOWCTBO K CETH.
WHaovkaTop 3apsiaku (1.6) 3aropaetcs 3eneHbiv
cseToM. lNpynogHnMmMTe MeTannuyeckne 3axumel
(1.5) 1 BcTaBbTe LUTEKEPDI 3apSAHOMO YCTPOWCTBA
B pa3beMbl AN 3apsiaku Ha ABYX akkyMynsiTopax
C-Pack (1.5-1.7). 3apsinka HaunHaeTcs
aBTOMaTU4ecku U nHaukaTop 3apsakv (1.6) roput
KpacHbIM CBETOM A0 KOHLIA 3apsiaKu.

3. Korga akkymynsatopbl C-Pack nonHocTtbto
3apsbKeHbl, 3apsiaka aBTOMaTUYecku
octaHaenusaetcs u LED-uHaukaTop (1.6) roput
3e1eHbIM CBETOM.

4. OTcoeanHuUTe 3apsiAHOE YCTPONCTBO OT
akkymynsitopos C-Pack.

B kayectBe onuwu: MoarotoBka yHMBEPCAnbHOMO
CETEBOro 3apsiAHOrO YCTPOICTBA K UCMONb30BaHMo
BcraBbTe nepexofHvik, NpeaHa3HaveHHbI Ans BaLlein
CTpaHbl, B pa3beM B 3aHeii 4acTy 3apsiaHOro YCTPOCTBa
(ByneT criblLLeH LLemnyokK).
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BaxHoe npumeuaHue:

« 3apsixante akkymynsitopbl C-Pack nocne kaxgoro
MCMOMNb30BaHWs. ITO NMO3BOSIUT YBENUYUTL
CPOK X AENCTBUS U YyCTPOWCTBO ByAeT rotoBo K
MCMNOMb30BaHWIO.

* AKKYMYNATOPbI COCTOSIT U3 NIUTWIA-MOHHbBIX
3MEMEHTOB U X MOXHO 3apsixaTb B Moboii
MOMEHT, NO3TOMY HET HeobXxoaMMOCTU paspsikaTb
MX MOIHOCTbIO Nepes, 3apsiaKon.

» AkkymynsaTtopbl C-Pack gormkHb! 6bITb BbIKMIOYEHbI
nepez Ha4anom 3apsigku.

* Heobx0aMMo OTCOEANHSTL aKKyMynsiTopbl OT
3apsAHOro YCTPOWCTBA B KOHLe 3apsaku. ITo
MO3BOSIUT COXPaHUTb UX MOJTHYIO 3apsiAHYI0
3apsiAHYI0 eMKOCTb.

MpoaonxutensHOCTbL AEMCTBUSA 3apsaaa:

AkkymynsiTopbl C-Pack 1300 C-Pack 1700

Bpewms 3apsgku ~ 6400MUH ~ 8400MuH

Bpems HarpeBa npuBeAeHo B Ka4ecTee npumepa u
MOXeT BapblpOBaTLCS.

®YHKLIMY BESOMNACHOCTU

* 3aLumTa OT KOPOTKOro 3aMblkaHus: Mpn
BO3HWKHOBEHUM KOPOTKOTO 3aMbIKaHUs B
coevHUTene Unu HarpeBaTenbHOM afeMeHTe,
VHTErpupoBaHHas AreKTPOHHas TEXHOMorms
oTknoyaeT akkymynsatopbl C-Pack. [Nocne
YCTpaHeHUsi KOPOTKOTO 3aMbIKaHWsi akKyMyNsTOpbI
C-Pack moryT 6bITb NepenoacoeayHeHb! k
3apsiAHOMY YCTPOMCTBY U 3aHOBO NPUrofHb! K
1CMOMNb30BaHMIO.

* 3awuTa OT Nepe3apsakv 1 paspsakm:
VHTErpUpoBaHHasi 3aNEKTPOHHAs TEXHONOTUst
3awmwiaet akkymynstopbl C-Pack B pexume
pearnbHOro BpeMeH OT Nepe3apsiakv 1 paspsiaku.

OKCINYATALIMA AKKYMYITATOPOB C-Pack

* Bo Bpemsi ucronb3oBaHus akkymynsitopo C-PACK
ybenmTech, YTO LLHYP NOAOrpeBaeMoi CTenbku
HaAeXHO K HUM NOACOEOMHEH.

» AkkymynsaTopbl C-Pack MoxHo perynupoBatb
yHuBepcarnbHow kHonkon (Puc. 1.3) nnu
yepes Bluetooth®, 3arpy3uns coBmecTumoe ¢
YCTPOWUCTBOM MOBMNbHOE npunoxexue Thermic.
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BHUMAHUE! BAXKHBIE PEKOMEHAOALINA

MO SKCINYATALINA

* He octaensiite nogorpes BKMOYEHHbIM Ha
MakcManbHOM pexume 6ornblie YeM HECKOMNbKO
MWHYT; AnNWUTENbHOE UCMOoNb3oBaHNe 3TOro
pexumMa MoXeT CrpoBOLMPOBaTh YpeamepHoe
NnoBbILLEHVE TeMMePaTypbl U BbI3BaTb OXOTU.

* Becerga HacTpavBaiTe akkymynsitopbl C-Pack Ha
MVUHUMaSTbHbIA UM CpeHUIA YpoBEHb NOJOrpeBa,
4YTOObI COXPaHUTL KOMAPOPTHYIO AN HOT

Temnepatypy (HarpeB JOMmKeH BbiTb efBa OLLyTVM).

» TemnepaTypa HarpeBa sIBMsSIeTCst ONTUMAnbHO,
Korga HOCKM, 6OTUHKM U CTENbKM OCTaloTCA
CYXMMMU.

* Hukorga He ncnonb3yiiTe nogorpeBaeMble HOCKU
OOHOBPEMEHHO C NoAOorpeBaeMbIMU CTEMbKaMMU,
4yTOGbI HE AONYCTUTL NEeperpesa: 3T0 MOXeT
BbI3BaTb OXOr!

OMUCAHUE ®YHKLIMN

C-Pack 6e3 yctpoictBa Bluetooth®
Axkymynsatopbl C-Pack paboTatoT B 4 pexvmax:
BbIKMKOYEHWE - YPOBHWU 1,2,3.
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Pexxvum HarpeBa onpeaensietcs ¢ NoOMOLLbo
LED-nHgvkaTopa: 4ncrno MyuraHuin COoTBETCTBYET
BbIGpPaHHOMY YPOBHIO HarpeBa. BbibpaTtb oanH

nx 3 ypoBHel HarpeBa akkymynsitopos C-Pack
(ypoBeHb1, ypoBeHb2, ypoBEHB3) MOXHO C MOMOLLIbIO
YHMBepcarnbHOM QyHKLIMOHAMNbLHOW KHOMkK (1.2).
Ecnu LED-nHankaTop ypoBHsS Harpesa He roput, To
akkymynsaTopbl C-Pack BbIKMHO4EHbI.

C-Pack c yctpoictBom Bluetooth®

BecnnatHoe npunoxenne ans Bluetooth®:
[HocTtynHo Ha Android 1 iOS. CkavaiiTe npunoxeHue
Ha Android unu iOS, cneayvite MHCTpyKumsM. Bonee
noapo6Hasi MHdopmaums Ha cante www. therm-ic.
com.

BKITIOYEHME (ON) :

* Mpu gonrom HaxaTtumn (NpUMepHo 3 cexk.)
Ha hyHKLIMOHAaNbHYI0 KHOMKY BKMoYaeTcs
MWUHUMarbHbI yPOBEHb HarpeBa akkyMynsiTopoB
C-Pack. MNpu yaepxvBaHnm kHonku 6onee
6 ceKyH[, YCTPOWCTBO NEPEXOANT B PEXNM
6e30MacHOCTU U BbIKIOYaETCs.
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PErYNIUPOBKA HATPEBA:

* OgHUM HaxaTveMm (NpumepHo 1 cek.) Ha
hYHKLMOHAbHYI0 KHOMKY MOXHO YBENMYUTb
MoLHoCTb Harpesa (Levell, Level 2, Level 3).

* YpoBeHb1 (Level 1): 1 muranue, cnabas
MOLLHOCTb Harpesa.

* YpoBeHsb 2 (Level 2): 2 muranns, cpegHas
MOLLHOCTb Harpesa.

« YpoBeHb 3 (Level 3): UnamkaTop roput
MOCTOSIHHO, CUITbHAsi MOLLHOCTb HarpeBa.

BbIKIMIOYEHUE (OFF):

« [ins BbIKNtoYeHns akkymynsitopos C-Pack
yOepxviBaiTe AONTUM HaxaTveMm (MpumepHo 3 cex.)
hyHKLIMOHarbHYO KHOTKY [0 TeX Mop, Moka CBETOBOWA
MHAVKaTOP YPOBHSA Harpesa He noracHer (1.2).

MOLLHOCTb U IJIMTENBbHOCTb HAITPEBA
[aHHble B Tabnuue HWxke AaloT npeacTaBneHne

0 MaKkcuManbHoW Temnepartype v AnUTENbHOCTH
HarpeBa BCEX YPOBHEW, PErynUpyeMbIX C MOMOLLbIO
PYHKLMOHAMNbHBIX KHOMOK.
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YpoBeHb C-Pack 1300 C-Pack 1700
Harpesa
1 11-13 4 15-17 4
2 57y 794
3 34y 4-5y4

OnuTenbHOCTb HarpeBa OT OfHOW 3apsaKku 3aBUCUT
OT BbIGPAHHOTO pexxuma NoaorpeBsa, TemnepaTypbl
OKpY>KatoLLelt cpeabl, COCTOSHUS aKKyMymnsTOpOB,
YPOBHSI 3apsifia U cpoka Cryxobl.

CUHXPOHW3ALIMA YCTPOMCTB C-PACK YEPES3
Bluetooth®

BecnnatHoe npunoxenve ans Bluetooth®:
OoctynHo Ha Android n iOS. Ckavaite npunoxeHue
Ha Android nnu iOS, cneagyite MHCTpyKuuamM. Bonee
noapobHas nHdopmaums Ha cante www. therm-ic.
com.
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XPAHEHWE W YXO[ 3A AKKYMYTIATOPAMU C-PACK

[lns Toro, 4To6bI MaKCManbHO YBENUYUTL CPOK
cnyx06bl akkymynsitopo C-Pack, pekomeHayeTcs
XpaHUTb X B NpoxnaaHoM mMecTe (o1 5° C o
20° C), 3apsiamB HanonoBuHy. [ins xpaHeHus
HeobxoaMMOo BbIKIOUYNTL akkymynsitopbl C-Pack
(MHauKaTop pexuma Harpesa BbiKMtoueH (1.2) n

OTCOEAUHUTB UX OT CTENEK U 3apsiAHOMO YCTPOUCTBA.

Mpu ANUTENBHOM XpaHeHUN HEOBXOAUMO Kax/able
6 MecsLeB pa3pspkaTb akkymynstopbl C-Pack,

a 3aTeM 3apsbKaTb UX HAMOMOBUHY. Taknm
06pa3oM, OHU COXPaHSIT CBOIO MaKCUMaribHYI0
NpOU3BOANTENBHOCTb Ha MPOTSHKEHUN HECKOIBKUX
nert! MNpu HeobxoAMMOCTH NPOTPUTE AeTanu cnerka
BII2XKHOW MSITKOW TKaHbIO Y MSITKUM MOIOLLIM
CpeACTBOM.

BHumanue!
Mepen kaxaow YMCTko He0BXOAUMO OTCOeANHUTL
3apsigHOe YCTPOWCTBO OT CEeTU.

YTUNN3ALINA

« Koraa cpok aencTaus akkymynsTopos nogoLuen k
KOHLIY, UX He0BX0AUMO OTMPaBUTb Ha YTUNU3ALIMIO
BMeCTe C YNaKOBKOW B COOTBETCTBUN C
NpYPOACOXPaHHBIMU HOPMaMMU.

* He BbIOpacbiBaliTe 3apsigHOE YCTPONCTBO
n akkymynsaTtopbl C-Pack BmecTte ¢
ApYrMu BbITOBBIMU OTXOAAMK, @ caaiTe B
creumanmanpoBaHHbIi LIeHTP cGopa aneKTPOHHbIX
OTXOA0B.

* YnakoBo4Hble MaTepuanbl NPUroaHbl A4St NONHON
BTOpPUYHOW nepepabotku. Caante nx B LEHTP MO
nepepaboTke OTXOA0B.

« Cpaiite akkymynstopbl C-Pack B
creunanmnsnpoBaHHbIi LIEeHTp cbopa aneKTPOHHbIX
OTXOAOB.

 3a 6onee nogpo6Hoit nHopmaLmen
obpalaritech B cBoe ynpaeneHue XKKX.

AKCECCYAPbI U CMEHHbIE OETANA

Mpu nocnepytoLLelt NOKymKe akceccyapoB Y CMEHHbIX
fAeTanein HeobXoAVMO YTOUHSATL TOYHOE Ha3BaHve
moaenu nsnenus Therm-ic.
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PekomeHayeTcs nokasate NnpogasLy AeTanb, KOTOPYH
HeobXxoayMO 3aMeHUTb.

MbI npeanaraem 6onbLuoi BbIGOp akceccyapos.

Bce ToBapbl (akceccyapbl ¥ CMeHHbIe AeTan) MOXHO
TaKke NpuobpecTy OTAENbHO.

Bonee nogpo6Hyto nHopMaLmo MOXHO

nony4nTb Ha Halem carte www.therm-ic.com n B
crneunanva3npoBaHHbIX MarasuHax.

MpounssoguTtenb ocTaensieT 3a cobon nNpaso Ha
ntobble N3MEHeHUs.

ToBap cooTBeTCTBYET TPeOOBaHUAM AENCTBYHOLLMX
3aKoHoAaTenbCTB U AvpekTuB.aplicables.

C€

FAPAHTUA

Kak npoussoauTerb, Mbl PEAOCTaBSEM Ha AaHHbIA
TOBap rapaHTUIO CPOKOM 2 roAa € AaTbl MOKYMKU.

B TeyeHne rapaHTUIHOTO Cpoka Mbl FOTOBbI
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6ecnnaTHo ycTpaHuTb NMiobble HepocTaTku,
BO3HVKLLIYE MO NpUYMHE AedeKTOB B MaTepuanax um
[ehEKTOB U3TOTOBMEHUS.

Mol ocTaBnsiem 3a cobov npaBo peluats OydeT nm 3To
PEMOHT MM 3aMeHa Ha HOBOE YCTPOWCTBO.

[apaHTVsi He pacnpocTpaHsieTcs Ha creaytoLme
Ccryyau: NOBPEeXAeHWsi, BO3HWKLINE B pesyrnTate
HeHajanexallero UCronb30BaHWsl; ECTECTBEHHbIN
W3HOC, HE U3MEHSIIOLLIMIA CYLLECTBEHHO OLIEHOUHYHO
CTOMMOCTb YCTPOWCTBA W Er0 IKCTIyaTaLMOHHY0
npurogHoCTb [apaHTUs aHHYNMpYeTCst, ecrun
YCTPOWCTBO NOABEPranoch HEaBTPOPU3MPOBAHHOMY
PEMOHTY UK NPU UCNONbL30BaHUN HEOPUTUHAMBHBIX
CMeHHbIX AeTanel (paspeLLaroTcst ToNbko
opurnHanbHble cMeHHble geTanm THERM-IC).
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CbabpxaHue:

BbBenexve 130
CbabpxaHue Ha onakoBkaTta 131
WHcTpykumm 3a 6esonacHocT 131
OnuncaHue Ha ypesa 132
TexHuueckv cneumdukalm 133
BbBexaaHe B excnonataums v 3apexaaHe Ha 6atepum C-Pack 133
OyHKuum 3a GesonacHocT 134
Ynotpeba Ha 6atepumn C-Pack 134
BaxHu cbBeTi 3a ynoTpeba 135
OnuncaHue Ha hyHKUUUTE 135
MOLLHOCT 1 MPOABIMKUTENHOCT Ha NOATPSBaHE 136
CuHxpoHuanpaHe Ha C-Pack Bluetooth® 136
O6cnyxBaHe, CbXpaHeHIe 1 MoAApbKKa

Ha 6atepun C-Pack 136
M3xBbpnsHe 137
AKcecoapu 1 pe3epBHN YacTn 137
apahumsta 138

CBHXPAHEHVE U TPVXKI 3A IUTUEBO-MOHHUTE
BATEPUN
3apexnaaitTe Aokpail npeam Besika ynotpeba.
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CbXxpaHeHwe:

1. Mpeav Aa npubepeTe batepunTe, U3TOLLETE I U !
3ape/ieTe OTHOBO /10 MOMOBMHA (BIX PBKOBOACTBOTO C
UHCTPYKUnM — HE 3APEXIAMTE [OKPAW!

2. VskntoyeTe 6atepusita C-Pack v rv ussagete ot 3apsigHoTO
YCTPONCTBO

3. CbxpaHsiBaiiTe Ha xnagHo v cyxo mscto npn 5°C/41°F po
20°C/68°F.

4. 3bsreaiiTe NpOAbIMKMTENHN Nepuoan Ha HeynoTtpeba.

AKO CbXpaHEHWeTO € 3a NPOABLITKUTENEH NEPUOA,
noBTOpeTe npoLieaypata no uapasxoasaHe Ha 6aTtepunte U
3apexaHeTo UM OTHOBO A0 MONOBUHA Ha BCeky 6 Meceljal

[Tlo6poTo cbxpaHeHue Ha Baluata GaTepus L CrioMorHe 3a

yObIKaBaHe Ha NONe3Hus KMBOT W kanauuTeTa Ha Gatepusta.

3a noseve UH(opmaLys, Morsi, poyeTeTe MHCTPYKLMUTE 38

ynotpeba!

BBBEJEHVE

Mo3ppassiBame By 3a nokynkata Ha 6atepun C-Pack.
MpoyeTeTe BHAMATENHO T€3M UHCTPYKLMM 3a ynoTpeba
npeav fa u3nonasare ypeaa. CbXxpaHsiBaiTe r rpuxmveo 1
3ano3HaiTe ¢ Tax Apyrute notpebutenu. batepun C-Pack
OCUrypsiBaT eHeprisa 3a cTenkute ¢ nogarpssaHe Therm-ic.
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CbABPXXAHUE HA OMAKOBKATA
MpoBepeTe TOYHOTO HavMeHoBaHve Ha Modena C-Pack, koifTo cTe
3aKynum.

C-Pack 1300
2 6atepun C-Pack 1300 (npesapexaaemm)
1 USB 3apsigHo ycrpoiictBo C-Pack Therm-ic

C-Pack 1300 Bluetooth®
2 6arepum C-Pack 1300 Bluetooth® (npesapexnaemu)
USB 3apsigHo yctpoiicteo C-Pack Therm-ic

C-Pack 1700 Bluetooth®
2 6atepun C-Pack 1300 Bluetooth® (npesapexaaemu)
USB 3apsigHo ycrpoiictBo C-Pack Therm-ic

Mo n36op: 1 yHMBEpCANHO 3apsiaHo YCTPOICTBO 5V/2A
Thermic (c aganTepy cnopep cTaHgapTa Ha cTpaHata).
3abenexka: Hskou Mozienu He ce npegnarat BbB BCUYKM
cTpaHu. beannatHo npunoxeHue Bluetooth®: Hannuo 3a
Android 1 iOS. Wsternete npunoxeHneto 3a Android unn i0S
1 criefiBaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha NpunoxeHueTo. 3a noseye
MH(opMaLMS noceTeTe MHTEPHET agpec www. therm-ic.com.

VHCTPYKLIMW 3A BESOMACHOCT

O6LLM MHCTPYKLMKM 32 Ge3onacHoCT:

+ Toan ypen He e NopxoAasiLy 3a Xopa (BKIMKUMTENHO feLa) ¢
HamarneHu huan4ecku, CETUBHU UMK YMCTBEHM COCOBHOCTU
1 nuua 6e3 onuT U/nnK NO3HaHNs, 0CBEH ako Tean nuua
He ca nop Hafi30pa Ha nuLe, 0TroBOpHO 3a GesonacHocTta
1M, UIK KOETO WM € NPeJOCTaBUNO Yka3aHus 3a HEroBOTO
(YHKLMOHNpaHe.

+ CnefieTe fAeljata, 3a fia ce yBepUTe, Ye He Ci UrpasiT ¢
ypena.

+ AKO He CTe B CbCTOSIHIE TOYHO Aa YCETUTE FOpeLLo 1
CTyAeHo (anabeTuum, xopa € yBpexaaHus v T.H.), ce
nocbBeTBaiTe ¢ Baluns nekap npean Aa u3nonaeare ypeaa.

+ PenoBHO npoBepsiBaiiTe fanu no kpakara Bu Hama
3ayepesiBaHe. Moxe fia ce u3ropuTe B Cryyail Ha TBbpAe
AbIro u3naraHe Ha npekomepHa TonnuHa. ETo 3awo, feuata
MoraT Aa u3nonasat To3v ypea camo nog KOHTpona u
OTFOBOPHOCTTA Ha Bb3PaCTeH.

+ Toan ypen He TpsibBa fja Ce M3NON3Ba 3a 3aToNnAHe Ha
KMBOTHU.
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BAXHO:

3a npesapexaaHe uanonssaiite eguHcTeeHo USB 3apsgHoTo

ycTpoiicTBo Therm-ic unu npesocTaBeHOTO yHUBEPCANHO

3apsiHo ycTpoiicTBo Therm-ic 5V/2A. To e npeaBuaeHo 3a
ynoTpeba Ha 3aKkpuTo 1 He TpsibBa fia ce U3nara Ha Brara.

* Hukora He onutBaiTe fa 0TBOpUTE KOMNnekTa Batepun. Mpu
HenpaBunHo 6opaBeHe C NUTUEBO-IOHHN 6aTepuy MMa puck
Te Aa ce B3puBAT!

« MoBpepneHuTe Gatepum noseye He TpsiGea Aa ce u3non3ear,
a [ia Ce U3XBBPNAT Bb3MOXKHO Halt-CKOpO.

+ Ako ycTaHoBWTE, Ye kabenuTe Ha 3apsigHOTO YCTPOIICTBO
WUIW APYTY YacTu Ha ypea ca noBpefieHy, Te He Tpsibea
rnoBeye fia ce 13nonasart. He npaBeTe HUKaKBI MPOMEHM
1o ypesia 1 He ro uanonasaite 3a ynotpeba, pasnuyxa
oT npeasuaeHata. Komnnektute 6atepum Tpsibea fa
Ce PeMOHTUpAT camo OT npou3soauTens. Mospeau no
3apsAHOTO YCTPOUCTBO UK kaBenuTe Ha 3apsiHOTO
YCTPOIACTBO He MoraT Aia ce nonpassit. Msxebprete
3apSAHOTO YCTPOICTBO B MYHKT 3a CbOUpaHe Ha enekTPOHHM
0TNaAbLV Npu criassaHe Ha npasunara 3a Tosal

+ 3a BCEKW Bb3HMKHAN BbPOC 1K MpoGnem ce 0bbpHeTe KbM
Batums ancTpubyTop 1nv KbM NpoussoauTens (Ha agpeca,
MoCoYeH Ha rbpba Ha nnvka).
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+ He naxebpnsitte Gatepunte C-Pack B 0rbH, 3aLL0To MOXe
na ce B3puBAT!

OMUCAHWE HA YPE[IA

Barepuu C-Pack

* /13807 3a cBbP3BaHe Ha kabena Ha 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO U
BbTpeLUHaTa cTenka 3a norpsisate (1.1)

+ incnneit 3a HUBOTO Ha nogrpsisaHe 1/2/3 (1.2)

+ Equn ByToH 3a perynupate Ha HUBOTO Ha noarpsisaHe (1.3)
(B. MHCTpyKUMM 3a ynoTpeba T1.3)

+ MeTanHa 3akpengala ckoba (1.4)

+ Touka 3a 3apexaaHe (1.5). M3gbpnsaiite MeTanHoto
3aKpenBaHe, 3a Aa AOCTUrHETe A0 TouKaTa 3apexaaHe.

* VHaukaTop 3a 3apexaaHe (1.6)

+ Kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOICTBO C HakpaitHuk (1.7)

+ USB nopr (1.8)

+ Mo n3bop yHuBepcanHo 3apsaHo yeTpoieTso (1.9) (¢
afanTepy cropef cTaHaapTa Ha cTpaHaTa)
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TEXHUYECKN CNELINOUKALIA

YHuBepcanHo Banuchb: Waxon:
3apsigHO 100V-240V ~ 5V /2000 mA
YCTPOWCTBO* (50-60 Hz),

(c apanTepu max. 300 mA

crnopeq cTaHaapTta

Ha cTpaHara).

USB 3apsigHo 3anuchb: Waxon:
YCTPOWCTBO 5B/2000 MA 4.2V /2000 mA
Therm-ic **

C-PACK 1300 Waxon: 3.7 V / 2600 mAh
C-PACK 1700 Waxon: 3.7 V / 3400 mAh

* Mo n3bop: pesepBHa YacT, HanuyHa npu Therm-ic.
** HanMyeH Ha nasapa unu kaTo pesepBHa YacT npu
Therm-ic

BbBEXXOAHE B EKCMNOATALUNA N
3APEXXOAHE HA BATEPUUTE C-Pack
BaxHa 3abenexka:

Mpeaun nbpBOTO U3NON3BaHe € Heobxoanmo Aa
3apeauTe batepunte C-Pack!
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Mpouec Ha 3apexaaHe ¢ USB ycTpoiicTBO:

1. YBepeTe ce, 4ye komnnekTbT C-Pack e usknioveH.

2. Bknioyete 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B
eneKkTPUYECckn KOHTaKT. MIHAUKaTopbT 3a
3apexgaHe (1.6) cBeTBa B 3eneHo. MoeaurHete
Lwmnkara 3a 6atepum (1.5) n noctaBete
nBeTe 6atepumn C-Pack B otaeneHueto 3a
3apexgaHe Ha 3apsigHOTO yCTponcTBo (1.5-
1.7). 3apexaaHeTo 3ano4yea aBTOMaTU4HO
1 UHOMKaTOPBLT 3a 3apexaaHe (1.6) ceetn B
YepBEHO MO BpeMe Ha 3apexaaHeTo.

3. Korato C-Pack ca HanbnHo 3apefeHu,
3apexxgaHeTo cnvpa aBToMaTUYHO U
nHOvKaTopbT 3a 3apexaaHe LED (1.6) ctaBa
3ereH.

4. U3Bapete aBete C-Pack ot 3apexaaHeto.

Mo n3bop: MoarotoBka Ha yHMBEPCANHOTO 3apsigHO
ycTponcTso lMocTtaBeTe agantepa, KONTo €
noaxopsiLy 3a CboTBETHaTa AbpXKaBa, B rHe3oTo B
3afHaTa 4acT Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO, AOKaTO ce
yye LLpakBaHe.
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BaxHa 3abenexka:

« Bapexpaiite batepunte C-Pack cnep Bcsika
ynotpeba. ToBa yBenvyaBa AbnroTpaniHocTTa
Ha BaTepunTe 1 3anassa ypeaa B U3NpaBHO
CBbCTOSHME.

* batepusita e uspaboreHa OT NIUTUEBO-NOHHU
KINEeTKM 1 MOXe [a ce npesapexaia B KakBoTO
1 Aaa e cbeTosiHWe. CnefoBaTerHo Beye He e
HeobxoAMMO fa ce paspexza HanmbiHo npeau Aa
51 npesapeguTe.

» C-Pack TpsibBa fa ca W3kroyeHn npu ctapTupaHe
Ha npoueayparta no 3apexgaHe.

* [MbNHMAT KanaumTeT Ha 3apexaaHe Ha GatepuuTte
MOXe Aa ce noaabpxa, CaMo ako Te ce U3krodaT
OT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO crief 3apexaaHe.

MpoABLMKUTENHOCT Ha 3apeXaaHeTo:

Batepun C-Pack 1300 C-Pack 1700
Bpeme Ha ~6u4. ~8u.
3apexaaHe
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CrnepgoBaTernHo, NoCOYeHNTE CTOMHOCTY Ha
NPOABLIMKUTENHOCT Ha NoArpsABaHeTo ca camMo
OPUEHTUPOBBLYHU N HE ca 06B‘bp3BaLL|,I/I.

SYHKLNW 3A BESOMACHOCT

« Cpelly kbCO cbeauHeHne: B cnyyan Ha kbco
CbeVHeHWe B KOHTaKTa Unn Ha HarpeBaTenHus
€MNeMEHT, UHTErPUPaHOTO eNEeKTPOHHO YCTPOWCTBO
peaktmBmpa C-Pack. KoraTto kbcoTo cbeagnHeHune
e oTcTpaHeHo n C-Pack ca cBbp3aHu 0THOBO
B OTAENEHNEeTO 3a 3apexaaHe, Te OTHOBO ca B
paboTHO CbCTOsIHYME.

« 3awuTa cpeLly npeToBapBaHe 1 paspexaaHe:
MHTErpUpaHoTO ENeKTPOHHO YCTPOWCTBO 3a
6artepun C-Pack ocurypsiea 3awmrta B peanHo
BpeMe CpeLly npeToBapBaHe v paspexaaHe.

YIMNOTPEBA HA BATEPUW C-Pack

« Korato usnonseate C-PACK, cbpxeTe cTabunHo kabena
Ha BbTpeLLHaTa cTenka ¢ noarpsisaHe kbM C-PACK.

« C-Pack morat ga ce KOHTponvpaTt OT EANHUYHUSA
6yToH (Pur. 1.3) unu ¢ Bluetooth®, kato nsternute
CbBMECTUMOTO MOBMIHO npunoxeHue Thermic.
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BAXKHO: CbBETU 3A YINOTPEBA

* He ocTaBsiiiTe BKnoyeHa MakcumManHaTa MOLLHOCT
Ha noArpsisaHe NOBEYE OT HAKOMKO MUHYTH;
npogbIkuTEnHaTa ynotpeba Moxe Aa NoBuLIW
Temneparypara TBbpAe MHOMO W Aa NPUYUHU
n3rapsiHus.

» Bunaru HacTpoiiBaiite 6atepunte C-Pack
Ha HUCKO MU CPEAHO HWUBO Ha MOLLHOCT, 3a
[la ce 3anasv NpusTHa 3a Kpakarta TonnuHa
(Ha npakTuka noarpsisaHeTo TpsbBa Aa 6bae
He3abenexvmo).

» OnTMManHaTta TeMneparypa Ha NoarpsiBaHe e
[OCTWUrHaTa, Korato Yopanute, oGyBKUTE Unu
CTENKUTE Ca Cyxu.

* Hukora He n3nonseainTe Yopana ¢ NoarpsiBaHe
e[JHOBPEMEHHO C BbTpeLLHaTa cTerka ¢
noArpsiBaHe, 3a Aa ce u3berHe NPeEKOMepHO
3aTOMNnsiHe, PUCK OT narapsiHe!

OMUCAHVE HA ®oYHKLUWNTE

C-Pack 6e3 Bluetooth®

Batepuute C-Pack umar 4 pexuma: U3KIMKOYBAHE
- HMBA 1,2,3. Teaun pexumu ce ob6o3HavaBar ¢
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VHAMKATOP 3a CTeneHTa Ha NoArpsiBaHe, 3a KoUTo
6posAT Ha NpuMuUreaHusiTa Ha LED vHavkaTopa
CbOTBETCTBA Ha M3GPaHOTO HMBO Ha NOArpsiBaHe.
MovHocTTa Ha noarpsisaHe Ha C-Pack moxe ga ce
HacTpou Ha 3 HuBa (levell, level2, level3) ot 3oHa 3a
ynpasneHuve ¢ eauH 6yToH (1.3). Batepunte C-Pack
ce unskntoysart, korato LED nHamkatopbT 3a HUBOTO 3a
NOArpsiBaHe ChLLO CEe U3KIHOYM.

C-Pack Bluetooth®

BesnnatHo npunoxeHue Bluetooth®: HanuuHo

3a Android 1 iOS. U3Ternere npunoxeHneTo 3a
Android nnu iOS 1 cneaBaiiTe MHCTPYKUMKUTE Ha
npunoxeHveto. 3a noseye MHOPMaLMsA noceTeTe
VHTepHeT agpec www. therm-ic.com.

3A0EUCTBAHE (ON):

* HatucHeTe 3a npogbmkuTenHO (OKono 3 cekyHam)
yHKUMOHanHUs 6yToH, 3a Aa HacTpouTe C-Pack
Ha Han-HWcKaTa cTeneH Ha nogrpsisaHe. Npu
HaTuckaHe Ha 6yTOHa B NPOABINKEHNE Ha NOBeYe
oT 6 cekyHaM, TON NpeMnHaBa B PeXuM Ha
6e30MacHOCT 1 ce U3KIYBa.
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PETYNUPAHE:

» HatuckaHe (okono 1 cekyHaa) Ha yHKLMOHaNHus
GyTOH yBenuyaBa MOLLHOCTTa Ha NoarpsisaHe
(Level1, Level 2, Level 3).

* Hueo 1 (Level 1) : 1 npyumMuUreaHe, H1UCKa MOLLHOCT
Ha nogrpsisaHe.

* Hueo 2 (Level 2) : 2 npumureanus, cpegHa
MOLLHOCT Ha NoArpsiBaHe.

* Hueo 3 (Level 3) : MNocTosiHHa cBETNMHA, BUCOKA
MOLLIHOCT Ha NoArpsiBaHe.

CMUPAHE (OFF):

* 3a pa uakntoumte C-Pack, HaTvcHeTe npoabmxuTENHO
(3 cexkyHawm) pyHKUMOHaNHMSA ByTOH, AoKaTO
VHOMKaTOPBLT 3a CTEeNeH Ha noarpsisaxHe uaracHe (1.2).

MOLLHOCT U NPOOBMKUTENHOCT

HA MOArPABAHE

B cnepgaliarta Tabnuua ca nocoyveHn
OPVEHTUPOBBYHM CTOWHOCTY Ha MakcuMarnHaTta
TemnepaTypa v Ha NPOABLIKATENHOCTTA Ha
noarpsiBaHe Ha HMBaTa, perynmpyemMu ¢ nomotuta
Ha OYHKLMOHANHUTE BYTOHU.
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Heat level C-Pack 1300 C-Pack 1700
1 11-13 4 15-17 4
2 5-7y4 794
3 3-44 4-54

BpemeTo 3a noarpsisaHe Npu 3apexaaHe 3aBucy ot
u3bpaHara CTeneH Ha NoarpsiBaHe, Ot Temneparypara
Ha oKkorHaTa cpefa, ot KomnnekTa 6arepuu, ot
HWBOTO UM Ha 3apexaaHe 1 Bb3pacTTa UM.

CUHXPOHN3NPAHE HA C-PACK Bluetooth®
BesnnatHo npunoxexue Bluetooth®: HannuHo

3a Android n iOS. U3Tternerte npunoxeHneTo 3a
Android nnu iOS v cnepBaiTe MHCTPYKUMUTE Ha
npunoxeHveto. 3a noseye NHopmaLuus nocetete
MHTEepHeT agpec www. therm-ic.com.

OBCINY>XXBAHE, CbXPAHEHME W MOAOPBXKA
HA C-PACK

3a fa onTuMKU3MpaTe MakcymarnHo XuBoTa Ha
6atepuute C-Pack, By npenopbyBame ga rv
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cbxpaHsiBaTe Ha xnagHo mscTo (ot 5°C / 41°F

0o 20°C / 68°F), cnep kaTo cTe rvi 3apeamnu
HanonosuHa. batepunte C-Pack Tpsibea aa ce
CbXxpaHsiBaT, crieq KaTo ca bunu AeakTvBupaHmu
(M3KntoYeH aucnneii 3a cTeneHTa Ha NoarpsisaHe
(1.2)) 1 N3kNYEHN OT CTenkKaTa C nogrpsiBaHe un

OT 3apsfHOTO YCTPONCTBO. Mpu NpoabIKUTENHO
cbxpaHeHue C-Pack TpsibBa na ce paspeasT, cnea
TOBa fja ce npe3apex/aaT HanonoBuHa Halk-Manko Ha
BCEkU 6 Meceua.

Mo To3n HaunH GaTepunTe 3anasBaT MakCUManHuTe
c1 paboTHW XapakTEPUCTUKN B NPOAbIDKEHNE Ha
MHOTO roguHu!

Ako e HeobxoayUMmo, NoYncTeTe YacTuTe C BraxHa
Meka Kbpra U MeK NMo4ucTBaLl, npenapar.

BHumanue!
Mpeam BcAko NouncTBaHe, USKMOYETE 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa.

N3XBbLPITAHE
« KoraTo ypeabT € AOCTUrHaN Kpas Ha XU3HEeHUs
CM LUMKbI, O U3XBbPETe 3aeHO C OnakoBkaTta
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My B CbOTBETCTBME C NpaBunaTta 3a 3almta Ha
oKonHaTa cpega.

* He n3xebpnsnTte 3apsgHoTo ycTponcTBo u C-Pack
c 6uTOBUTE OTNAABLLM, a MM NpedaTe B NYHKT 3a
cbbupaHe Ha enekTPOHHM OTNaabLM.

» MaTepuanuTe Ha onakoBkaTa ca peLuKnpyemm
cypoBuHW. MNpepainTe M B LEHTHLP 3a
peuvknupaHe.

« barepunte C-Pack TpsibBa na ce npegagat B
NyHKT 3a cbbupaHe.

» 3a noBeye MHGOPMALWUS CE CBbPXETE C MECTHUTE
opraHu.

AKCECOAPU 1 PE3EPBHWN YACTU

AKo BriocrefcTaye 3akyrnyBaTe akcecoapy unm
pesepBHM YacTH, 3a4bIDKUTENHO NOCOYBANTE TOYHOTO
HaumeHoBaHue Ha mogena Therm-ic.

Hait-go6pe e ga oTHeceTe YacTTa, KOSITO NOANEXMN Ha
cmsHa, npu Bawwus guctpubyTtop.

Mpennarame ronsm 6poi akcecoapy.

Beuwuku npogykTv (akcecoapwu 1 pe3epBHY YacTu) ce
npeanarar v oTaernHo.

NoBeye MHdopMaLms e OTKpUETE Ha MHTEPHET
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agpec: www.sidas.com 1 npu crnieumanuaupanvs Bu
amcTpubyTop.
VHdopMaLumsaTa noanexu Ha npomMsiHa.

To3u NpoayKT OTroBaps Ha NPUMNOXKUMUTE 3aKOHM U
OMPEKTVBU.

L€

TAPAHLIMATA

KaTo npou3soamTen Ha To3v NMPOAYKT, HYe JaBaMe
[1Be rOfMHW rapaHLys 3@ CbLUWSI, CHUTaHO OT AaTtara
Ha nokynkara.

B pamkuTe Ha TO3W rapaHLVIOHEH CPOK H1e

LLie OTCTPaHUM BE3NNATHO BCUYKN AeEKTH,
NpOU3TUYALLM OT AehEKTHW MaTepuani unu
NPOV3BOACTBO, HYPE3 PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha
YCTPOICTBOTO MO Halua NpeLeHka.

B rapaHuusaTa He ca BKMoYeHU: nospeauTe,
npeau3BMKaHn OT HenpaeurHa ynotpeta;
HOPMAarHOTO U3HOCBaHe U u3xabsiBaHe camo C
HE3Ha4NUTENHO BrWsIHWE BbPXY CTOWHOCTTa Unn
ynotpebara Ha yCTpPOWCTBOTO.

[apaHumsATa cTaBa HULLOXHA, aKko YCTPOWCTBOTO €
MaHWNYyNMpaHo OT HEOTOPU3VPaHN LA UMK KoraTo
ca W3on3BaHu pe3epBHU YacTu, pasnnuyHK OT
opurmHanHute THERM-IC.
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SKLADOVANIE A STAROSTLIVOST O LITIUM-IONOVE
BATERIE
Pred kazdym pouZitim batérie uplne nabite.
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Skladovanie:

1. Pred uskladnenim batérie Uplne vybite a znova ich
nabite na polovicnu kapacitu (pozri ndvod na pouZi-
tie) - BATERIE NENABIJAJTE UPLNE.

2. Vypnite batériu C-Pack a odpojte ju od nabijacky
a vlozZky.

3. Batérie skladujte na chladnom a suchom mieste pri
teplote od 5 °C/41 °F do 20 °C/68 °F.

4. Dbajte na to, aby sa predisio zbytocne dlhym
obdobiam nepouzivania. V pripade dlhodobého
skladovania batérie vybite a znova ich nabite na
polovicnu kapacitu kaZdych 6 mesiacov!

Spravne skladovanie batérii predZi ich Zivotnost

a zvysi ich vykonnost. Viac informdcii o batéridch

ndjdete v ndvode na pouzitie!

UvoD

Dakujem vam, Ze ste si zakupili batérie C-Pack.

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky si dosledne
precitajte tento ndvod na pouzitie. Starostlivo ho
uschovajte a poskytnite ho aj ostatnym pouzivatelom.
Batérie C-Pack poskytuju energiu vyhrievacim
vlozkdm spolo¢nosti Therm-ic.
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OBSAH BALENIA

Skontrolujte spravnost ndzvu modelu C-Pack.
C-PACK 1300

2 batérie C-Pack 1300 (dobijatelné)

1 nabijacka pre C-Pack spolo¢nosti Therm-ic s USB
konektoromr

C-PACK 1300 Bluetooth®

2 batérie C-Pack 1300 s Bluetooth® (dobijatelné)

1 nabijacka pre C-Pack spolo¢nosti Therm-ic s USB
konektorom

C-PACK 1700 Bluetooth®

2 batérie C-Pack 1700 s Bluetooth® (dobijatelné)

1 nabijacka pre C-Pack spolo¢nosti Therm-ic s USB
konektoromr

Volitelny doplnok: 1 univerzalna nabijacka 5 V/2 A
Thermic (s adaptérmi, ktoré vyhovujui norme danej
krajiny). Poznamka: Niektoré modely nie st dostupné

vo vSetkych krajinach. Bezplatna Bluetooth® aplikacia:

Dostupnd pre Android a iOS. Preberte si aplikaciu
na Android alebo iOS a postupujte podla pokynov

140

v aplikdcii. Podrobnejsie informdcie su uvedené na
webovej lokalite www.therm-ic.com.

BEZPECNOSTNE POKYNY

VSeobecné bezpecnostné pokyny:

* Toto zariadenie nie je vhodné pre osoby (vratane
deti), ktoré maju znizenu fyzicku, senzoricku alebo
mentalnu schopnost, ani osoby, ktoré nemaju na
to skusenosti alebo vedomosti, okrem pripadov,
ked im pri tom pomaha osoba zodpovedna za ich
bezpecnost, poskytuje im dozor alebo ich vopred
pouci o pouzivani tohto zariadenia.

« Je potrebné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, ze
sa s tymto zariadenim nehraju.

» Ak nedokazete citit teplo alebo chlad (diabetici,
postihnuté osoby a pod.), pred pouzivanim
zariadenia sa poradte s lekdarom.

« Pravidelne kontrolujte, ¢i vdm nohy necervenaju.

V pripade velmi dlhého vystavenia nadmernému
teplu hrozi riziko popalenin. V désledku toho moézu
deti pouzivat toto zariadenie iba pod dozorom
dospelého a na jeho zodpovednost.

« Toto zariadenie nie je uréené na ohrievanie zvierat.
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DOLEZITE UPOZORNENIE:

Na nabijanie pouzivajte iba dodanu nabijacku

spolo¢nosti Therm-ic s USB konektorom alebo

univerzalnu nabijacku spolo¢nosti Therm-ic 5 V/2 A.

Je urena na pouzivanie v interiéri a nesmie sa

vystavovat vihkosti.

* Nikdy sa nepokusajte otvorit bloky batérii. V
pripade nesprdvnej manipulacie s litium-iénovymi
batériami hrozi riziko vybuchu!

» Poskodené bloky batérii sa nesmu pouzivat a musia
sa v ¢o najkratsej lehote zlikvidovat.

* Ak zistite, ze doslo k poskodeniu kdblov nabijacky
alebo inych dielov zariadenia, nesmu sa pouzivat.
Zariadenie ziadnym spdsobom neupravujte ani
ho nepouzivajte na iny ako predpisany ucel. Bloky
batérii smie opravovat iba vyrobca. Poskodena
nabijacka ani kdble nabijacky sa nedaju opravit.
Nabijacku vyradte z prevddzky a zaneste do
zberného strediska elektronického odpadu, pri¢om
sa musia dodrziavat pravidla daného sektoral!

* Akékolvek otdzky alebo pripadné problémy
nahlaste predajcovi alebo vyrobcovi (na adresu
uvedenu na opacnej strane obalky).

« Batérie C-Pack nezahadzujte do ohna, pretoze hrozi
riziko vybuchu!

POPIS ZARIADENIA

Batérie C-Pack

« Konektor na pripojenie kabla nabijacky a
vyhrievacej viozky (1.1)

« Zobrazovanie urovne ohrevu 1/2/3 (1.2)

« Jediné tlacidlo na nastavovanie urovne ohrevu (1.3)
(pozri ndvod na pouzitie str. 3)

« Kovovy upevnovaci hacik (1.4)

« Nabijaci port (1.5). Potiahnite kovovu sponu za
Ucelom spristupnenia nabijacieho portu.

« Svetelny indikator nabitia (1.6)

« Kdbel nabijacky s konektorom (1.7)

« USB konektor (1.8)

« Volitelnd univerzélna nabijacka (1.9) (s adaptérmi,
ktoré vyhovuju norme danej krajiny)
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TECHNICKE UDAJE

Univerzalna Vstup: Vystup:
nabijacka* 100V-240V ~ 5V /2000 mA
(s adaptérmi, ktoré |(50-60 Hz),

vyhovuju norme max. 300 mA

danej krajiny)

Nabijacka Vstup:5V Vystup:
spolo¢nosti max. 2000 mA 4.2V /2000 mA
Therm-ic s USB

konektorom**

C-Pack 1300 Vystup: 3.7 V / 2600 mAh

C-Pack 1700 Vystup: 3.7 V / 3400 mAh

* Volitelny doplnok: ndhradny diel je k dispozicii v
spolo¢nosti Therm-ic

** dostupné v obchode alebo ako ndhradné diely v
spolo¢nosti Therm-ic

UVEDENIE DO PREVADZKY A NABIJANIE BATERIT

C-Pack

Délezita poznamka:
Pred prvym uvedenim do prevadzky sa batérie
C-Pack musia nabit!
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Postup pri nabijani cez USB konektor:

1. Skontrolujte, ¢i je C-Pack vypnuty.

2. Nabija¢ku zapojte do zasuvky. Svetelny indikdtor
nabitia (1.6) sa rozsvieti na zeleno. Zdvihnite sponu
batérii (1.5) a potom zasunte dve batérie C-Pack do
nabijacieho portu nabija¢ky (1.5 - 1.7). Nabijanie sa
zacne automaticky a svetelny indikator nabitia (1.6)
sa pocas nabijania rozsvieti na cerveno.

3. Po Uplnom dobiti batérii C-Pack sa nabijanie
automaticky zastavi a LED indikator nabitia (1.6) sa
rozsvieti na zeleno.

4. Obe batérie C-Pack vyberte z nabijacky.

Volitelny doplnok: Priprava univerzalnej nabijacky Adaptér
vhodny pre danu krajinu vlozte do priestoru v zadnej asti
nabijacky az na doraz, kym nepocujete cvaknutie.

Ddlezita poznamka:

* Batérie C-Pack dobite po kazdom pouziti. Tymto
spdsobom sa predizi zivostnost batérii a zariadenie
sa zachovd v dobrom stave.

« Batéria je zlozena z litium-idnovych buniek a méze
sa dobijat v akomkolvek stave. V désledku toho nie
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je potrebné ju pred opatovnym dobitim Uplne vybit.

« Batérie C-Pack musia byt vypnuté pri spustani
procesu dobijania.

* PInu kapacitu batérii je mozné zachovat iba v
pripade, ak sa batérie po nabiti odpoja od nabijacky.

Doba nabijania:

Batérie C-Pack 1300 C-Pack 1700

~6.00 hodin ~ 8.00 hodin

Nabijaci cyklus

V désledku toho je zverejnend doba ohrevu iba
informativna a nie je zmluvne zavazna.

BEZPECNOSTNE FUNKCIE

» Ochrana proti skratu: V pripade skratu konektora
alebo ohrevného prvku integrovana elektronika
deaktivuje C-Pack. Po odstraneni skratu a
opatovnom pripojeni C-Pack k nabijaciemu portu
budu znova prevddzkyschopné.

 Ochrana proti pretazeniu a vybitiu: elektronika
integrovana do batérii C-Pack zarucuje ochranu v
redlnom case proti pretazeniu a vybitiu.
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POUZIVANIE BATERII C-Pack

« Pocas pouzivania C-PACK pevne pripevnite kabel
vyhrievacej viozky k C-PACK.

« C-Pack sa daju regulovat jedinym tlacidlom (obr.
1.3) alebo pomocou Bluetooth® a prebratej mobilnej
aplikdcie kompatibilnej s Thermic.

DOLEZITE UPOZORNENIE: RADY TYKAJUCE

SA POUZIVANIA

« Maximalny ohrevny vykon nenechdvajte aktivovany
dlhsie ako niekolko minut; v pripade dlhodobého
pouzivania hrozi riziko nadmerného zvysenia
teploty a pripadne aj popalenin.

« C-Pack vzdy nastavte na slaby alebo stredny vykon,
aby sa zarucila prijemna teplota pre chodidla (ohrev
by nemalo byt takmer citit).

« Optimalna teplota ohrevu sa dosiahne vtedy, ked su
obuv alebo vlozky suché.

« Nikdy naraz nepouzivajte vyhrievané ponozky a
vyhrievacie vlozky, aby sa predislo nadmernému
teplu a riziku popalenin!
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POPIS FUNKCII

C-Pack bez Bluetooth®

Batérie C-Pack su vybavené 4 rezimami: VYPNUT -
UROVEN 1, 2, 3. Tieto rezimy sa indikuju svetelnym
indikatorom ohrevu, kde pocet bliknuti LED diédy
zodpovedd vybratej Urovni ohrevu.

Ohrevny vykon C-Pack je mozné nastavit na 3 Urovne
(levell, level2, level3) vdaka ovladacej zone, ktora
obsahuje jediné tla¢idlo (1.3). Batérie C-Pack su

vypnuté, ked je zhasnuta aj LED didda Urovne ohrevu.

C-Pack s Bluetooth®

Bezplatnd Bluetooth® aplikécia: Dostupna pre Android
a i0S. Preberte si aplikdciu na Android alebo iOS a
postupujte podla pokynov v aplikdcii.

Podrobnejsie informacie s uvedené na webovej
lokalite www.therm-ic.com.

ZAPNUT (ON):

P+ Dlhym stla¢enim (priblizne 3 sekundy) funkéného
tlacidla nastavte C-Pack na najnizsiu Uroven ohrevu.

V pripade stlacenia tlacidla dihsieho ako 6 sekund sa
tlacidlo prepne do bezpecnostného rezimu a vypne sa.
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NASTAVENIE:

* Jednym stlacenim (priblizne 1 sekundu) funkéného
tlacidla sa zvysi ohrevny vykon (Level 1, Level 2, Level 3).

« Uroven 1 (Level 1): 1 bliknutie, slaby ohrevny vykon.

« Uroven 2 (Level 2): 2 bliknutia, stredny ohrevny vykon.

« Uroven 3 (Level 3): Svetlo stéle svieti, vysoky ohrevny
vykon.

VYPNUT (OFF):

» C-Pack je mozné vypnut dlhym stla¢enim
(3 sekundy) funkéného tlacidla dovtedy, kym
svetelny indikator Urovne ohrevu nezhasne (1.2).

VYKON A DOBA OHREVU

V nasledujucej tabulke st uvedené informacné hodnoty
max. teploty a doby ohrevu jednotlivych urovni, ktoré je
mozné nastavit pomocou funkénych tlacidiel.

Uroven ohrevu C-Pack 1300 C-Pack 1700
1 11-13 hod. 15-17 hod.
2 5-7 hod. 7-9 hod.
3 3-4 hod. 4-5 hod.
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Doba ohrevu na jedno nabitie zavisi od vybratého
rezimu ohrevu, teploty okolia, blokov batérii, ich
Urovne nabitia a ich stavu.

SYNCHRONIZACIA C-PACK POMOCOU Bluetooth®
Bezplatna Bluetooth® aplikacia: Dostupna pre
Android a iOS. Preberte si aplikaciu na Android alebo
iOS a postupujte podla pokynov v aplikacii.
Podrobnejsie informdcie su uvedené na webovej
lokalite www.therm-ic.com.

UDRZBA, SKLADOVANIE A SERVIS C-PACK

Batérie C-Pack sa odportca skladovat na chladnom
mieste (5 °C/41 °F az 20 °C/68 °F) po ich vybiti

na polovi¢nu kapacitu, aby sa maximalne predizila
ich zivotnost. C-Pack sa musia pred skladovanim
deaktivovat (zobrazenie vypnutého ohrevu (1.2.)) a
odpojit od vyhrievacej vliozky a nabijacky.

Pocas predizeného skladovania sa C-Pack musia
kazdych 6 mesiacov vybit a potom znova nabit na
poloviénu kapacitu.

Tymto spésobom si batérie zachovaju svoj maximalny
vykon niekolko rokov!
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V pripade potreby ocistite diely jemnou mierne
navlhé¢enou handrickou a jemnym Cistiacim
prostriedkom.

Upozornenie:
Pred kazdym cistenim odpojte nabijacku zo zasuvky.

LIKVIDACIA

« Zariadenie na konci zivotnosti zlikvidujte spolu
s obalom a pri likvidacii dodrziavajte predpisy o
ochrane zivotného prostredia.

« Nabijacku a C-Pack nezahadzujte do komunalneho
odpadu, ale zaneste ich do zberného strediska
elektronického odpadu.

* Obalové materialy patria medzi recyklovatelné
suroviny. Zaneste ich do recyklacného strediska.

* Batérie C-Pack sa musia zaniest do zberného
strediska.

« Podrobnejsie informdcie vam poskytnu
kompetentné Urady.
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PRISLUSENSTVO A NAHRADNE DIELY

Ak si chcete nasledne dokupit prislusenstvo alebo
nahradné diely, musite bezpodmienecne uviest presné
oznacenie modelu Therm-ic. Najlepsie je priniest
vymienany diel k predajcovi. Pontikame vam Siroky
sortiment prislusenstva. Vsetky vyrobky (prislusenstvo a
nahradné diely) su k dispozicii samostatne. Podrobnejsie
informdcie najdete na webovej lokalite www.therm-ic.
com alebo vdm ich poskytne Specializovany predajca.
Mbze dojst k Upravam. Tento vyrobok je vyrobeny v
sulade s platnymi zakonmi a smernicami.

c€

ZARUKA

Ako vyrobca poskytujeme zédruku na tento vyrobok
na obdobie dvoch rokov od datumu kupy..

V ramci tejto zarucnej lehoty bezplatne napravime
akékolvek nedostatky vyplyvajlce z chyb materidlu
alebo vyroby formou opravy alebo vymeny
zariadenia podla nasho uvazenia.

Zaruka neplati v pripade: Skody spésobenej
nespravnym pouzivanim a beznym opotrebovanim,
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ktoré ma len maly vplyv na hodnotu alebo
pouzitelnost zariadenia.

Zaruka straca platnost v pripade zdsahu
neopravneného organu do zariadenia alebo v pripade
pouzitia inych nez origindlnych nahradnych dielov
spolo¢nosti THERM-IC.
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Sadrzaj:

Uvod

Sadrzaj pakiranja

Upute za sigurnost

Opis uredaja

Tehnicki podaci

Prvo koristenje i punjenje baterija C-Pack
Sigurnosne funkcije

Kako koristiti baterije C-Pack

Vazni savjeti za koristenje

Opis funkcija

Snaga i trajanje grijanja

Sinkronizacija C-Pack Bluetooth®
QOdrzavanje, spremanje i ¢uvanje baterija C-Pack
Zbrinjavanje

Dodatni pribor i zamjenski dijelovi
Jamstvo

SPREMANUJE | ODRZAVANJE LITIJ-IONSKIH
BATERIJA
Potpuno napunite prije svakog koristenja
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Spremanje:

1. Prije spremanja baterija ispraznite ih i ponovno
napunite do pola kapaciteta (vidjeti korisnicki
priru¢nik). NEMOJTE NAPUNITI DO KRAJA.

2. Iskljucite baterijske pakete C-Pack i odspojite ih od
punjaca i uloska.

3. Spremite na suho i hladno mjesto na temperaturi
izmedu 5 °C/41 °F i 20 °C/68 °F.

4. Izbjegavajte dulja razdoblja nekoristenja. U sluCaju
duljeg skladistenja ispraznite baterije i ponovno ih
napunite do pola kapaciteta svakih 6 mjeseci!

5. Ispravno spremanje baterija maksimalno ce odrzati
njihovu snagu i radni vijek.

Dodatne informacije pronaci cete u korisni¢kom

prirucniku.

uvoD

Hvala vam $to ste odabrali baterije C-Pack.
Molimo pozorno procitajte upute prije prvog
koristenja uredaja. Sacuvajte upute i proslijedite ih
ostalima koji ¢e se sluziti ovim proizvodom.
Baterija C-Pack sluzi za napajanje grijacih ulozaka
Therm-ic.
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SADRZAJ PAKIRANJA

Molimo provjerite oznaku modela vase baterije C-Pack.
C-PACK 1300

2 baterije C-Pack 1300 (punjive)

1USB punja¢ Therm-ic C-PACK

C-PACK 1300 Bluetooth®
2 baterije C-Pack 1300 Bluetooth® (punjive)
1 USB punja¢ Therm-ic C-Pack

C-PACK 1700 Bluetooth®
2 baterije C-Pack 1700 Bluetooth® (punjive)
1USB punjac¢ Therm-ic C-Pack

Opcija: 1 univerzalni punja¢ Therm-ic 5V/2A (s
adapterima za upotrebu u drugim drzavama).
Napomena: neki modeli nisu dostupni u pojedinim
zemljama. Besplatna Bluetooth® aplikacija: dostupna
za Android i iOS.

Preuzmite aplikaciju na Android ili iOS i slijedite
upute aplikacije.

Vise informacija naci ¢ete na www. therm-ic.com.

UPUTE ZA SIGURNOST

Opce upute za sigurnost:

 Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje osobama
(ukljucujudi djecu) smanjenih fizickih, osjetnih
ili mentalnih sposobnosti ili bez odgovarajuc¢eg
iskustva i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom
osobe koja nadzire sigurnost ili koja ih je uputila u
nacin koristenja uredaja.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi
koristila uredajem kao igrackom.

» Ako imate poteskoca s osjetom topline ili
hladnoce (osobe koje boluju od dijabetesa, osobe
s invaliditetom ili sl.), prije koristenja uredajem
posavjetujte se s lije¢nikom.

* Redovito provjeravajte pojavu crvenila na stopalima.
U slucaju duljeg izlaganja velikoj toplini postoiji rizik
od opeklina. Stoga djeca smiju koristiti ovaj uredaj
samo pod nadzorom odgovorne odrasle osobe.

» Ovaj uredaj ne smije se koristiti za zagrijavanje
Zivotinja.
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VAZNO:

za punjenje koristite samo isporucen punja¢ USB

Therm-ic ili univerzalni punja¢ Therm-ic 5V/2A.

Namijenjen je za koristenje u zatvorenim prostorima i

ne smije biti izlozen vlazi.

* Nikada ne pokusavajte otvoriti bateriju. Nepravilno
rukovanje litij-ionskim baterijama moze izazvati
eksploziju!

+ OSteceni baterijski paketi ne smiju se koristiti i
potrebno ih je odmah zbrinuti u otpad.

» Ne koristite se uredajem ako postoje ostec¢enja na
kabelima za punjenje ili drugim dijelovima uredaja.
Nemojte obavljati preinake na uredaju i koristite
se njime samo u namijenjenu svrhu. Popravke
na baterijama smije obavljati samo proizvodac.
Ostecenja na punjacu ili kabelima za punjenje
ne mogu se popravljati. Zbrinite punjac u skladu
s lokalnim propisima na mjestu za prikupljanje
elektronickog otpada!

» Ako imate pitanja ili problema s uredajem obratite se
dobavljacu ili proizvodacu (adresa na poledini omota).

* Ne bacajte baterije C-Pack u vatru jer postoji
opasnost od eksplozije!
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OPIS UREDAJA

Baterije C-Pack

« Kopce za priklju¢ivanje na kabele punjaca i
unutarnje uloske za grijanje (1.1)

« Prikaz razine grijanja1/2/3(1.2)

* Gumb za namjestanje razine grijanja (1.3) (v. upute
za koristenje t. 3.)

* Metalna kuka za pri¢vrscivanje (1.4)

« Tocka punjenja (1.5). Povucite kopcu za pristup
tocki punjenja.

« Svjetlosni indikator punjaca (1.6)

« Kabel punjaca s utikacem (1.7)

« USB prikljucak (1.8)

« Opcijski univerzalni punjac (1.9) (s adapterima za
koristenje u drugim drzavama)
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TEHNICKI PODACI baterije (1.5), a zatim umetnite dvije baterije
Univerzalni punjac* |Ulaz: \zlaz: C-Pack u odJleIJa_\k punJavcla'namuenJen za punjenje
(s adapterimaza  |100v-240V - 5V /2000 mA (1.5-1.7). Punjenje zapocinje automatski, a indikator
koristenje u drugim |(50-60 Hz), punjenja (1.6) tijekom punjenja svijetli crveno.
drzavama) max. 300 mA 3. Kad se baterije C-Pack potpuno napune punjenje ¢e
USB punja¢ Ulaz:5V \zlaz: se automatski zaustaviti i LED svjetlosni indikator
Therm-ic ** max. 2000 mA 4.2V /2000 mA punjenja (1.6) ponovno ce zasvijetliti zeleno.

C-Pack 1300 Zlaz. 3.7V / 2600 mAh 4. |zvadite obje baterije C-Pack iz punjaca.

C-Pack 1700 zlaz: 37 V / 3400 mAh Opcija: koriétenje univerzalnog punja¢a. Odgovarajuci
* Opcija: pribor dostupan od proizvodac¢a Therm-ic adapt?r za Vaﬁl{ zemlju umetnite u straznji dio

** dostupno u maloprodaii ili kao pribor od punjaca dok ¢ujno ne dosjedne.

proizvodaca Therm-ic
VaZna napomena:

UKLJUCIVANJE | PUNJENJE BATERIJA C-Pack * Napunite C-Pack nakon svakog koristenja. Na taj

VaZna napomena: nacin produljujete radni vijek baterija i uredaj je

prije prvog koristenja baterije C-Pack potrebno je uvijek spreman za koristenje.

napuniti! * Baterija se sastoji od litij-ionskih ¢elija i moguce ju je
napuniti u svakom stanju napunjenosti. Stoga bateriju

Punjenje putem USB-a: nije potrebno potpuno isprazniti prije punjenja.

1. C-Pack mora biti isklju¢en tijekom punjenja. + C-Pack mora se iskljuciti prije pocetka punjenja.

2. Utaknite punja¢ u uti¢nicu. Svjetlosni indikator Puni kapacitet baterija moZzete odrzati samo ako

punjaca (1.6) zasvijetli zeleno. Podignite kopce nakon punjenja odspojite baterije od punjaca.



KORISNICKI PRIRUCNIK / HRVATSKI 151

Trajanje punjenja:

Baterije C-Pack 1300 C-Pack 1700

Vrijeme punjenja ~ 6 sati ~ 8 sati

Stoga je navedeno vrijeme grijanja samo
informativno i nema znacenje ugovorne obveze.

SIGURNOSNE FUNKCIJE

« Zastita od kratkog spoja: ako se na prikljucku ili
grijacem elementu dogodi kratki spoj, ugradeni
elektronicki osigurac iskljucit ¢e bateriju C-Pack.
Nakon uklanjanja kratkog spoja i ponovnog
postavljanja baterija C-Pack u pretinac za punjenje
uredaj je ponovno spreman za koristenje.

« Zastita od prekomjernog punjenja i praznjenja:
ugradeni elektroni¢ki osigurac stiti bateriju C-Pack
tijekom koristenja od prekomjernog punjenja ili
praznjenja.

KAKO KORISTITI BATERIJU C-Pack
» Kad koristite C-Pack ¢vrsto pri¢vrstite kabel
unutarnjeg grijac¢eg uloska za C-Pack.

« Baterijom C-Pack upravljate pomocu jedinstvenog
gumba (1.3) ili Bluetooth®a preuzimanjem
odgovarajuce mobilne aplikacije Therm-ic.

VAZNO: SAVJET| ZA KORISTENJE

« Ne upotrebljavajte na najvecoj razini grijanja dulje
od nekoliko minuta; duljim koristenjem toplina
se moze prekomjerno povisiti sto moze izazvati
opekline.

« Uvijek namjestite C-Pack na nisku ili srednju snagu
kako bi vam stopala bila na ugodnoj temperaturi
(osjet grijanja trebao bi biti skoro neprimjetan).

« Optimalnu temperaturu grijanja postizete kad su
cipele ili potplati suhi.

« Nikad ne koristite grijace carape i grijace uloske
zajedno, to moze uzrokovati preveliku toplinu i
izazvati opekline!

OPIS FUNKCIJA

C-Pack bez Bluetooth®a

Baterija C-Pack ima ¢etiri na¢ina rada: ISKLJUCENO
(OFF) - RAZINE 1,2,3. Nacini rada naznaceni

su svjetlosnim indikatorom brzine grijanja, broj
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prikazanih svjetle¢ih LED dioda oznacava odabranu
razinu grijanja. Jacinu grijanja C-Packa moguce je
podesiti na 3 razine (Level 1, Level 2, Level 3) na
upravljackoj zoni pomoc¢u samo jednog gumba (1.3).
Baterije C-Pack isklju¢ene su kad LED svjetlosni
indikator razine grijanja ne svijetli.

C-Pack s Bluetooth®om

Besplatna Bluetooth® aplikacija: dostupna za Android
ii0S. Preuzmite aplikaciju na Android ili iOS i slijedite
upute aplikacije.

Vide informacija naci ¢ete na www. therm-ic.com.

UKLJUCIVANJE (ON):

* Pritisnite i drzite pritisnutom funkcijski gumb (priblizno
3 sekunde) kako biste namjestili C-Pack na najnizu
razinu grijanja. Ako tipku drzite pritisnutom dulje od
6 sekundi C-Pack se prebacuije u siguran nacin rada i
iskljucit ce se.

NAMJESTANJE:
« Jedan pritisak funkcijskog gumba (priblizno 1sekundu)
povecava razinu grijanja (Level 1, Level 2, Level 3).
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» Razina 1 (Level 1: 1 treperenje, niska razina grijanja.
* Razina 2 (Level 2): 2 treperenja, srednja razina

grijanja.

* Razina 3 (Level 3): Svijetli stalno, visoka snaga

grijanja.

ISKLJUCIVANJE (OFF):

« Za iskljucivanje C-Packa pritisnite i drzite
pritisnutim funkcijski gumb (3 sekunde) dok se ne
iskljuci svjetlosni indikator razine grijanja (1.2).

SNAGA | TRAJANJE GRIJANJA
U sljedecoj tablici dan je orijentativni prikaz
maksimalne temperature i trajanja grijanja po
razinama, koje mozete postaviti pomocu funkcijskog

gumba.
Razina grijanja C-Pack 1300 C-Pack 1700
1 N-13 sati 15-17 sati
2 5-7 sati 7-9 sati
3 3-4 sati 4-5 sati
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Trajanje grijanja po punjenju ovisi o odabranoj razini
grijanja, temperaturi okoline, o baterijama, njihovoj
napunjenosti i starosti.

Bluetooth® SINKRONIZACIJA C-Packa

Besplatna Bluetooth® aplikacija: dostupna za Android
i i0S. Preuzmite aplikaciju na Android ili iOS i slijedite
upute aplikacije.

Vise informacija naci ¢ete na www. therm-ic.com.

ODRZAVANJE, SPREMANJE | CUVANJE C-Packa
Kako biste produljili radni vijek baterija
preporucujemo da baterije napunite do pola
kapaciteta i zatim ih spremite na hladno mjesto (na
temperaturi od 5 °C/41 °F do 20 °C/68 °F).

Kad spremate C-Pack potrebno ga je iskljuciti (prikaz
razine grijanja ne svijetli (1.2)) i odspojiti od grijac¢eg
uloska i punjaca. Prije duljih razdoblja spremanja
C-Pack je potrebno isprazniti i ponovno ga napuniti
do pola kapaciteta svakih 6 mjeseci. Na taj nacin
baterijama osiguravate maksimalnu snagu vise godina!
Po potrebi ocistite dijelove mekanom, blago
navlazenom krpom i blagim deterdzentom.
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Vazno:
uvijek izvucite punjac iz uti¢nice prije ¢is¢enja.

ZBRINJAVANJE

« Ako se uredaj vise ne moze koristiti, zajedno s
ambalazom zbrinite ga na ekoloski prihvatljiv nacin
u skladu s vazecim propisima.

* Ne bacajte punjac i C-Pack u kucéanski otpad nego ga
zbrinite na mjestu za prikupljanje elektronickog otpada.

« Ambalazni materijal moze se reciklirati. Ambalazu
predajte na mjesto za recikliranje.

« Baterije C-Pack potrebno je zbrinuti na
odgovaraju¢em mijestu za prikupljanje otpada.

« Za vi$e informacija obratite se nadleznim tijelima.

PRIBOR | ZAMJENSKI DIJELOVI

Ako naknadno Zelite kupiti pribor ili zamjenske dijelove
potrebno je navesti to¢an model Therm-ic.
Preporucujemo da dio koji Zelite zamijeniti odnesete
svom dobavljacu. Nudimo bogat pribor. Svi artikli (pribor
i zamjenski dijelovi) dostupni su pojedinacno. Vise
informacija mozete nadi na web-mjestu www.therm-ic.
com ili kod svog specijaliziranog dobavljaca.
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Informacije su podlozne promjenama.
Ovaj proizvod u skladu je s odgovaraju¢im propisima i
direktivama.

C€

JAMSTVO

Kao proizvodac jam¢imo za ovaj proizvod u razdoblju
od dvije godine od datuma kupnje.

U tom ¢emo jamstvenom razdoblju besplatno
otkloniti sve kvarove uzrokovane greSkom u
materijalu ili izradi, popravkom proizvoda ili
njegovom zamjenom, prema nasoj diskrecijskoj
odluci.

Jamstvom nije obuhvaceno sljedece: ostecenja
izazvana nepravilnom uporabom; normalna osteéenja
uslijed uporabe koja imaju samo mali utjecaj na
vrijednost ili uporabljivost proizvoda.

Jamstvo se ponistava ako na uredaju obavljaju
zahvate neovlastene osobe ili ako se ne koriste
originalni zamjenski dijelovi proizvoda¢a THERM-IC.
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LITYUM-IYON PILLERIN BAKIMI, DEPOLANMASI
VE TEKNIK BAKIMI
Her kullanimdan énce tamamen sarj edin.
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Depolama:

1. Pilleri rafa kaldirmadan énce, desarj edin ve yari
kapasitede yeniden sarj edin (kullanim kitap¢igina
bkz.). TAMAMEN SARJ ETMEYIN.

2. C-Pack pilleri kapali konuma getirin, sarj cihazi ve

taban ile baglantisini kesin.

3. °C / 41°F ila 20°C / 68°F arasinda, serin ve kuru
ortamda muhafaza edin.

4. Uzun sdreli kullanmamaktan kacinin. Uzun stre rafa
kaldiracadiniz zaman, desarj edin ve 6 ayda bir yeni-
lemek tzere yari kapasitelerinde yeniden sarj edin.

Dogru bir depolama, pillerin maksimum performans-

larini yillarca muhafaza etmelerini saglar.

Kullanim kitap¢iginda ek bilgi bulabilirsiniz.

GIRIS

C-Pack pillerinizi satin aldiginiz i¢in sizi tebrik
ediyoruz. Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce,
kullanim kitapg¢igini dikkatlice okumanizi rica ederiz.
Bu kullanim kitapc¢igini 6zenle muhafaza edin ve diger
kullanicilar ile paylasin.

C-Pack piller, Therm-ic isitmali tabanlar icin enerji
saglarlar.
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AMBALAJ ICINDEKILER

C-Pack modelinizin adina dikkat edin.
C-PACK 1300

2 adet C-Pack 1300 pil (sarj edilebilir)
1 Sarj cihazi USB C-Pack Therm-ic

C-PACK 1300 Bluetooth®
2 adet C-Pack 1300 Bluetooth® pil (sarj edilebilir)
1adet C-Pack Therm-ic USB sarj cihazi

C-PACK 1700 Bluetooth®
2 adet C-Pack 1700 Bluetooth® pil (sarj edilebilir)
1adet C-Pack Therm-ic USB sarj cihazi

Opsiyon olarak: 1adet standart 5V/2A Thermic sarj
cihazi (Ulkenin normuna uyum saglayan adaptorler
ile birlikte). Not: Bazi modeller tim Ulkelerde satisa
sunulmamistir. Ucretsiz Bluetooth® uygulamast:
Android ve iOS Uzerinde mevcut.

Android veya iOS Uzerine uygulamayi yukleyin ve
uygulamanin talimatlarini takip edin.

www. therm-ic.com sayfasinda daha fazla bilgi
bulabilirsiniz.
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GUVENLIK TALIMATLARI

Genel glvenlik talimatlar:

* Bu cihaz, g6zetim altinda olmadiklari veya
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat almadiklari slirece, fiziksel
duyu kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya
tecribe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan
(cocuklar dahil) kullaniimak Gzere tasarlanmamistir.

 Cocuklarin cihazla oynamamasina dikkat edin.

« Sicadl veya sogugu kesin bir sekilde
hssedemiyorsaniz (seker hastaligi, engelli durum
vb.), cihazi kullanmadan énce hekiminize danisin.

« Ayaklarinizda kizariklik olmadigini diizenli olarak
kontrol edin. Cok yuksek Istya ¢ok uzun slire maruz
kalinmasi durumunda yaniklar olusabilir.

Bu nedenle, cocuklarin bu cihazi, ancak bir
yetiskinin gbzetimi ve sorumlulugu altinda
kullanmalari gerekmektedir.

* Bu cihaz, hayvanlarin isinmasi icin kullanilmamalidir.

ONEMLI :
Sarj icin, yalnizca USB Therme-ic sarj cihazini veya
tedarik edilen standart Therm-ic 5V/2A sarj cihazini
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kullanin. Kapali alanda kullanim igin tasarlanmistir ve

rutubete maruz birakilmamaldir.

« Pil bloklarinin igini agmayi asla denemeyin.
Lityum-iyon pillere uygunsuz muidahale edilmesi
durumunda, patlama riski sz konusudur!

* Hasarli pil paketleri kullanilmamali, en kisa strede
atik merkezine teslim edilmelidir.

« Sarj cihazinin veya cihazin diger parcalarinin
kablolarinin hasar gérduklerini tespit ederseniz,
0rtna kullanmayin. Cihaz Uzerinde degisiklik
yapmayin, cihazi tasarim amaci disinda bir amacla
kullanmayin. Pil paketlerinin yalnizca imalatgi
tarafindan onarilmalarini saglayin. Sarj cihazi
veya sarj cihazinin kablolari Uzerinde meydana
gelen hasarlar onarilamaz. Sarj cihazini, ilgili
duzenlemelere uygun sekilde, bir elektronik atik
toplama merkezine teslim edin!

« Her tlrl0 soru veya karsilasabileceginiz her turla
sorun icin, lutfen saticiniza veya imalat¢iniza
basvurun (zarfin arkasinda adresini bulabilirsiniz).

+ C-Pack pillerini atese atmayin; patlama riski séz
konusudur!
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CIHAZIN TANIMI

C-Pack pilleri

« Sarj cihazinin ve isitici i¢ tabanin kablosunun
baglanti girisi (1.1)

« Isitma seviyesi gosterge ekrani1/2/3(1.2)

« Isitma seviyesinin ayari i¢in tek digme (1.3) (Bkz.
Kullanim Kitapc¢ig, sayfa 3)

« Metal tespit kancasi (1.4)

« Sarj noktasi (1.5). Sarj noktasina erisim saglamak
icin, metal tespit mekanizmasini ¢ekin.

« Sarj gosterge 15191 (1.6)

« Fisi ile birlikte, sarj cihazinin kablosu (1.7)

* USB prizi (1.8)

« Opsiyon olarak, standart sarj cihazi (1.9) (Ulkenin
normuna uyum saglayan adaptorler ile birlikte).
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TEKNIK OZELLIKLER

Standart sarj Giris: Cikis:

cihazi* (tlkenin 100V-240V ~ 5V /2000 mA
normuna uyum (50-60 Hz),

saglayan adaptér- |max. 300 mA

ler ile birlikte)

USB Therm-ic ** Giris:5V Cikis:

sarj cihazi max. 2000 mA 4.2V /2000 mA
C-Pack 1300 Cikis: 3.7 V / 2600 mAh

C-Pack 1700 Cikis: 3.7V / 3400 mAh

* Opsiyon olarak: Therm-ic'den tedarik edilebilir ayri parca
** Piyasada satisa sunulmustur veya Therm-ic’den
ayri parca olarak tedarik edilebilir.

C-Pack PILLERIN

KULLANIMA BASLANMASI VE SARJ EDILMESI
Onemli hatirlatma:

ilk defa kullanmaya baslamadan énce, C-Pack
pillerinin sarj edilmesi gerekmektedir!

USB sarj islemi::
1. C-PacK’inizin kapall durumda oldugundan emin olun.

158

2. Sarj cihazini bir prize takin. Sarj gostergesi (1.6)
yesil yanar. Pillerin klipsini kaldirin (1.5) ve iki
adet C-Pack pilini sarj cihazinin sarj béimesi icine
yerlestirin (1.5-1.7). Sarj islemi otomatik olarak
baslar ve sarj gostergesi (1.6) sarj islemi sirasinda
kirmizi kalir.

3. C-Pack’ler tamamen sarj edildiklerinde, sarj islemi
otomatik olarak durur ve sarj géstergesinin LED
15191 (1.6) yesile doner.

4. Iki adet C-Pack’i sarjdan alin.

Opsiyon olarak: Standart sarj cihazinin hazirlanmasi
Ulkenize uygun adaptérd, sarj cihazinin arkasinda
bulunan bélme icine, klipslenme sesini duyuncaya
dek ittirerek, yerlestirin.

Onemli not:

« Her kullanimdan sonra C-Pack’leri sarj edin. Bu,
pillerinizin daha uzun émurlt olmalarini ve cihazin
calisir durumda muhafaza edilmesini saglar.

* Pil, lityum-iyon hticrelerden olusmaktadir ve
doluluk seviyeleri ne olursa olsun yeniden sarj
edilebilirler. Bu nedenle, yeniden sarj edilebilmeleri
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icin tamamen bosalmalarinin beklenmesi gerekli
degildir.

» C-Pack’ler, sarj isleminin baslamasi sirasinda kapali
olmalidirlar.

« Pillerin tam dolu sarj seviyesi, ancak sarj isleminden
sonra sarj cihazindan ayrilmamasi ile muhafaza
edilebilir.

Sarj siireleri:

Piller C-Pack 1300 C-Pack 1700

Sarj suresi ~ 6 saat ~ 8 saat

Bunun neticesi olarak, belirtilen sarj streleri
bilgilendirme amacli verilmistir ve baglayici degildir.

GUVENLIK FONKSIYONLARI

* Kisa devre Onleyici: Prizde veya isitma elemaninda
kisa devre s6z konusu olmasi halinde, entegre
elektronik sistem C-Pack’leri kapall duruma getirir.
Kisa devre ortadan kaldirildiginda ve C-Pack’ler sarj
bolumine yeniden baglandiklarinda, yeniden ¢alisir
duruma gelirler.
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« Asiri sarj veya desarj korumasi: C-Pack pillere
entegre elektronik sistem, asiri sarj veya desarj
durumlarina karsi, ger¢ek zamanl koruma saglar.

C-Pack PILLERIN KULLANIMI

« C-PACK’leri kullandiginizda, isiticl i¢ tabanin
kablosunu C-PACK’e siki bir sekilde tespit edin.

« C-Pack’ler tek bir digme ile (Sek. 1.3) veya uyumlu
Thermic mobil uygulamasi ytklenerek, Bluetooth®
ile kontrol edilebilirler.

ONEMLI: KULLANIMA YONELIK TAVSIYELER

« Maksimum isitma glclnt birka¢ dakikadan daha uzun
stre etkin durumda birakmayin; uzun sdreli kullanim
sicaklidin asir yikselmesine ve yaniklara neden olabilir.

« Ayaklarin konforu icin, C-Pack’leri daima dusuk
veya orta gli¢ seviyesine ayarlayin (Isinmanin
hissedilmemesi gerekir).

« Coraplar veya tabanlar kuru olduklarinda, optimal
1sitma sicaklhigina erisilir.

*Yaniklara neden olabilecek asiri sicakliktan kaginmak
icin, 1sitici coraplari ve isitic i¢ tabani asla ayni anda
kullanmayin!
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FONKSIYONLARIN TANITIMI

Bluetooth®suz C-Pack

C-Pack piller, 4 moda sahiptir: KAPALI - SEVIYELER
1,2,3. Bu modlar, secilen isitma seviyesine gore yanip
sonen LED 1511 sayisinin degistigi isinma durumu
gostergesi ile belirtilirler. C-Pack’lerin 1sinma glict,
tek bir digme iceren bir kumanda alani (1.3) ile, 3
seviye Uzerinden ayarlanabilir (levell, level2, level3).
C-Pack pilleri, 1sitma seviyesi LED 15131 sonik
durumdayken kapalidir.

C-Pack Bluetooth®

Ucretsiz Bluetooth® uygulamasi: Android ve

iOS Uzerinde mevcut. Android veya iOS Uizerine
uygulamayi yikleyin ve uygulamanin talimatlarini takip
edin. www. therm-ic.com sayfasinda daha fazla bilgi
bulabilirsiniz.

ACIK (ON):

» C-Pack’i en dusuk 1sitma seviyesine ayarlamak icin,
fonksiyon tusuna uzun stireli olarak (yaklasik 3 saniye)
basin. Digme Uzerine 6 saniyeden fazla basilmasi ile,
C-PACK’ler glivenlik moduna gecerler ve kapanirlar.
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AYAR:

» Fonksiyon tusuna bir defa basiimasi (yaklasik 1
saniye), 1sitma glcunu artirir (Levell, Level 2, Level 3).

* Seviye 1 (Level 1): 1 yanip sénme, dusuk isitma giclt

« Seviye 2 (Level 2): 2 yanip sénme, orta Isitma gucl

* Seviye 3 (Level 3): Strekli yanan i1sik, yUksek 1sitma
glca.

KAPALI (OFF):

» C-Pack’leri kapal duruma getirmek icin, fonksiyon
tusu Uzerine, 1sitma seviyesi gosterge 15191
sonlinceye dek (3 saniye) basin.

GUC VE ISITMA SURESI

Asagidaki tabloda, 6rnek amacli olarak, fonksiyon
dugmeleri ile ayarlanabilir seviyelere iliskin
maksimum 1si ve isitma slreleri verilmektedir.

Heat level C-Pack 1300 C-Pack 1700
(Sicaklik seviyesi)
1 11-13 saat 15-17 saat
2 5-7 saat 7-9 saat
3 3-4 saat 4-5 saat




KULLANIM KITAPCIGI / TURKCE

Sarj basina 1sitma suresi, secilen isitma sekline, ortam
sicakligina, pillere, pillerin sarj seviyesine ve yenilik
durumlarina gére degisir.

C-PACK Bluetooth® SENKRONIZASYONU

Ucretsiz Bluetooth® uygulamasi: Android ve

iOS Uzerinde mevcut. Android veya iOS Ulzerine
uygulamayi ytkleyin ve uygulamanin talimatlarini
takip edin. www. therm-ic.com sayfasinda daha fazla
bilgi bulabilirsiniz.

C-PACK’LERIN BAKIMI, DEPOLANMASI VE TEKNIK
BAKIMI

C-Pack pillerin kullanim émdrlerini olabildigince
uzatabilmek icin, onlari yari seviyede sarj etmenizi
takiben serin bir ortamda ( 5°C / 41°F ila 20°C /
68°F) muhafaza etmenizi tavsiye ediyoruz.
C-Pack’lerin rafa kaldiriimadan 6nce, kapall duruma
getirilmeleri (isitma durumu ekrani kapali (1.2))

ve Isiticl tabandan ve sarj cihazindan ayrilmalari
gerekmektedir.

Uzun sireli olarak kullanilmamalari durumunda,
C-Pack’lerin desarj edilmeleri ve en az her 6 ayda bir
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yari kapasitelerinde yeniden sarj edilmeleri gerekir.
Boylece, piller maksimum performanslarini yillarca
muhafaza edebilirler!

ihtiyac halinde, parcalari yumusak, nemli bir bez ile
ve yumusak 6zellikli bir temizlik maddesi kullanarak
temizleyin.

Dikkat:
Her temizlemeden &nce, sarj cihazinin fisini prizden
cekin.

IMHA ETME

« Cihaz kullanim 6émri sonuna geldiginde, ambalajiyla
birlikte, cevre korumasi dikkate alinarak imha
edilmesini saglayin.

« C-Pack’leri ve sarj cihazini evsel atiklar ile birlikte
atmayin, bir elektronik atik toplama merkezine birakin.

« Ambalaj malzemeleri, geri dénusimu sagdlanabilir
ham maddelerdir. Bir geri donistim merkezine
teslim edin.

« C-Pack pilleri, bir toplama noktasina birakilmalidir.

« Daha detayli bilgi icin, yerel makamlara danisin.
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AKSESUARLAR VE YEDEK PARCALAR

Daha sonrasinda aksesuarlar veya yedek parcalar satin
alirsaniz, Therm-ic modelinin kesin tanimini vermeniz
gerekmektedir.

En iyi ¢c6zUm olarak, degistirilecek parcayi saticiniza
gotirebilirsiniz.

Size genis bir aksesuar yelpazesi sunuyoruz.

Tum Grtnler (aksesuarlar ve yedek parcalar), ayri olarak
da satisa sunulmustur.

Daha fazla bilgi icin www.therm-ic.com sayfasini inceleyin
veya yetkili saticiniza basvurun.

Degisiklik hakki saklidir.

Bu Urtin ilgili yasalara ve direktiflere uygundur.

ce

GARANTI

imalatci olarak, bu (iriin icin satin alma tarihinden
itibaren iki yil boyunca garanti veriyoruz.

Bu garanti suresi icinde, hatall donanimlari veya
imalattan kaynaklanan arizalari, cihazimizi tamir
ederek veya takdirimize bagl olarak yenisi ile
degistirmek suretiyle Ucretsiz olarak telafi ederiz.
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Yanlhs kullanimdan kaynaklanan hasarlar, cihazin
degderini veya kullanilabilirligini azaltacak normal
asinma ve yipranma bu garanti kapsamina dahil
degildir.

Cihaz yetkili olmayan kisilerce tahrif edildiginde
veya orijinal THERM-IC yedek parcalarinin haricinde
parcalar kullanildiginda, garanti htikimsuz kalir.
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BRUGSANVISNING / DANSK

Indholdsfortegnelse:

Introduktion

Pakken indeholder
Sikkerhedsforanstaltninger

Beskrivelse af enheden

Tekniske specifikationer

Forste gang du bruger og oplader
C-Pack-batteriet

Sikkerhedsfunktioner

Sddan anvendes C-Pack-batteriet
Vigtige instruktioner angdende brug
Beskrivelse af funktionerne

Varmeniveau - Varmetid

Synkronisering af C-Pack med Bluetooth®
Vedligeholdelse, opbevaring og handtering
af C-Pack-batteriet

Bortskaffelse

Tilbeher og reservedele

Garanti

OPBEVARING OG VEDLIGEHOLDELSE
AF LITHIUM-ION BATTERIER
Skal oplades helt hver gang far brug.
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Opbevaring:

1. Far batterierne gemmes veaek, skal de aflades og
lades halvt op igen (se instruktionsbogen) - MA IKKE
OPLADES HELT.

2. Sluk for C-Pack-batteriet, og tag det ud af
opladeren eller indersalen.

3. Opbevares pa et kaligt og tert sted ved 5°C/41°F til
20°C/68°F.

4. Undga leengere perioder uden brug. Hvis
batterierne gemmes vaek i en laengere periode,
gentages proceduren med at aflade batterierne og at
lade dem halvt op hver 6. maned!

Korrekt opbevaring af dit batteri vil bidrage til

at maksimere dets levetid og styrke. For mere
information, lees venligst brugsanvisningen

INTRODUKTION

Tillykke med dit keb af C-Pack-batterierne. Laes
instruktionerne omhyggeligt igennem, fgr du tager
enheden i brug. Behold disse instruktioner, og giv
dem videre til andre brugere. C-Pack-batteriet giver
energi til Therm-ic varmesalerne.
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PAKKEN INDEHOLDER

Tjek venligst det praecise modelnavn pa C-Pack-
batteriet.

C-PACK 1300

2 C-PACK 1300 (genopladelige)

1 Therm-ic C-Pack USB-ladekabel

C-PACK 1300 Bluetooth®
2 C-PACK 1300 Bluetooth® (genopladelige)
1 Therm-ic C-Pack USB-ladekabel

C-PACK 1700 Bluetooth®
2 C-PACK 1700 Bluetooth® (genopladelige)
1 Therm-ic C-Pack USB-ladekabel

Valgfrit: 1 universaloplader med vaegudtag og USB-
output 5V/2A Therm-ic (inklusiv landespecifikke
adaptere)

Bemaerk: Visse modeller er ikke tilgaeengelige i visse
lande.

Gratis Bluetooth®-app: Kun tilgaengelig pa Android-

207

0g i0S-systemer. Download og installer din Android-
app eller i0S-app, og falg instruktionerne i appen,
eller find instruktionerne pa www.therm-ic.com.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Generelle sikkerhedsforanstaltninger:

« Denne enhed er ikke egnet til at blive brugt af
personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller uden den
passende erfaring og/eller viden, medmindre de er
under opsyn eller har faet instruktioner i, hvordan
man anvender den af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed.

* Barn bar vaere under opsyn for at sikre, at de ikke
bruger enheden som legetgj.

* Hvis du har svaert ved at fgle varme eller kolde
objekter (f.eks. diabetikere, handicappede personer
etc.), ber du konsultere en laege, for du bruger
apparatet.

« Tjek jeevnligt dine fgdder for redmen af huden.
Overdreven varme over laengere tid kan fore til
forbraendinger. Barn ma kun bruge enheden under
opsyn af voksne.
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» Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af
barn uden opsyn.

* M& kun udleveres hos SELV.

» Enheden ma ikke anvendes til at varme dyr med.

Vigtigt. Anvend kun det medfelgende USB Therm-
ic-ladekabel til opladning. Opladningen optimeres
ved at anvende Therm-ic DC udskiftningsadapteren
5V/2A. Den er designet til indendars brug og ma ikke
anvendes i fugtige omgivelser.

« Forsag aldrig pa at abne batteripakkerne! Ukorrekt
handtering af lithium-ion-batterierne kan fare til
eksplosion!

* Beskadigede batterier ma ikke bruges og skal
bortskaffes med det samme.

» Anvend ikke enheden, hvis ladekablerne eller

andre dele er beskadiget. Udfar ikke sendringer pa
enheden, og brug den ikke til utilsigtede formal.

Lad altid kun producenten udfere enhver form

for reparationer pa batteripakkerne. Beskadigede
opladere eller ladekabler kan ikke repareres. Bortskaf
opladeren i overensstemmelse med lokale vedtaegter
pa et modtagecenter for affald af elektrisk udstyr.

208

« Hvis du har spargsmal eller far problemer, bedes
du kontakte din forhandler eller producenten (se
adressen bagpa konvolutten).

* Smid ikke C-Pack-batteriet ind i dben ild, der er
risiko for eksplosion.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

C-Pack batteri

* Fastger tilslutningsanordningerne til ladestationen
og til varmesalen (1.1)

« Display for varmejustering1/2 /3 (1.2)

* Betjeningsknap (1.3) (Brugervejledning s. 3)
 Metalkrog til fastggrelse (1.4)

 Ladeskakt (1.5)

Traek i snippen for at fa adgang til ladestikket

* Indikatorlampe for opladning (1.6)

» Ladekabel med C-Pack-stik (1.7)

» USB-stik (1.8)

« Valgfri universaloplader med vaegudtag (1.9) (med
adapterer til brug i forskellige lande)
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Universaloplader  |Input: Output:

med USB-stik 100V-240V ~ 5V /2000 mA
ogvaegudtag* (50-60 Hz),

(inkl. landespecifik- |maks. 300 mA

ke adapterer)

USB-ladekabel Input:5V Output:
Therm-ic** maks. 2000 mA 4.2V /2000 mA
C-Pack 1300 Output: 3.7 V / 2600 mAh

C-Pack 1700 Output: 3.7 V / 3400 mAh

*Valgfrit tilbehar fra Therm-ic
** fas hos forhandlere eller hos Therm-ic

F@RSTE GANG DU BRUGER OG OPLADER
C-Pack-BATTERIET

Vigtig bemaerkning:

C-Pack-batterierne skal oplades, for de tages i brug
forste gang.

Forbered USB-stremkablet (valgfrit). Skub din
landespecifikke adapter ind i dbningen pa bagsiden
af opladeren, indtil den Iases fast med et klik.

209

Opladningsproces med USB-kabel:

1- Sikr dig, at C-Pack er pa OFF under opladningen.
2 - Stik USB-kablet ind i USB-porten. Ladeindikatoren
(1.6) vil begynde at lyse grent. Laft metalklipsen

for at fa adgang til ladestikket. Stik derefter
forbindelsesenhederne pa kablet ind i batterierne (1.5
-1.7). Opladningsprocessen starter automatisk, og
ladeindikatoren (1.6) lyser radt under opladningen.

3 - Nar C-Pack-batterierne er fuldt opladet, afsluttes
opladningsprocessen automatisk, og LED-lampen pa
ladeindikatoren (1.6) skifter tilbage til grgn.

4. Afbryd begge C-Pack-batterierne fra
opladningsstikkene.

Vigtig bemaerkning:

« Oplad C-Pack-batterierne efter hver brug. Dette
forlaenger brugslevetiden pa batterierne og sikrer, at
enheden altid er klar til brug.

« Batteriet indeholder lithium-ionceller og kan
oplades i hvilken som helst tilstand. Derfor behgver
batteriet ikke at vaere fuldt afladet fer opladning.

« Nar opladningen pabegyndes skal C-Pack-batteriet
vaere pa OFF.
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« Den fulde ladekapacitet pa C-Pack-batterierne kan
kun bevares, hvis C-Pack-batterierne tages ud af
opladeren, nar opladningen er fuldfart.

Ladetider:
Batteri C-Pack 1300 C-Pack 1700
Ladetid ~ 6 timer ~ 8 timer

Bemeerk, at efter halvdelen af ladetiden, naevnt i
ovenstaende tabel, er batteriet allerede opladet
omkring 75 % af dets maksimale kapacitet (hurtig
ladeprocess).

Laboratorietest udfert ved brug af Therm-ic
universaloplader med USB og vaegudtag (valgfri).

SIKKERHEDSFUNKTIONER

« Beskyttelse mod kortslutning: Hvis der opstar en
kortslutning pa stikket eller varmeelementet, slukker
det integrerede elektroniske kredslgb for C-Pack-
batteriet. Efter at kortslutningen er blevet fjernet og
efter kortvarig indsaettelse i laderummet er C-Pack-
batteriet klar til brug igen.

210

* Beskyttelse mod overopladning og udtgmmende
afladning: Under brug er C-Pack-batteriet beskyttet
mod overopladning og udtgmmende afladning af det
integrerede elektroniske kredslgb.

SADAN ANVENDES C-PACK-BATTERIET

* Forbind C-Pack-batteriet omhyggeligt til
varmesalen med ledningen, nar C-Pack-batteriet er
i brug.

» C-Pack- batteriet kan betjenes med knappen (1.3)
eller en iOS- eller Android-app (kun for C-Pack med
Bluetooth slaet til).

VIGTIGE INSTRUKTIONER ANGAENDE BRUG

* Lad kun den hgjeste varmeindstilling veere taendt

i et par minutter ad gangen. Den kan generere

for megen varme under brug, hvilket kan give
brandskader.

* Indstil altid C-Pack-batteriet til lav eller moderat
varmeniveau for at holde en behagelig varme om
fedderne (varmen skal naesten ikke kunne maerkes).
« Den optimale varmeudledning opnas kun, nar bade
sokker, stavler og sdler er tarre.
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« Anvend aldrig varmesokker og varmesaler samtidigt, det
kan fare til overdreven varme og risiko for brandskader!

BESKRIVELSE AF FUNKTIONERNE

C-PACK uden Bluetooth®

C-Pack-batteriet har 4 funktionsindstillinger: OFF - |
BRUG NIVEAU 1-2-3. De vises i displayet for justering
af varme pa C-Pack-batteriet. De blinkende
LED-funktioner svarer til den valgte varmeindstilling.

C-PACK med Bluetooth®
Sadan bruges telefonappen: Se venligst Bluetooth®-
appen eller www.therm-ic.com.

Sadan tendes enheden:

Hold betjeningsknappen nede (1.3) i laengere tid (ca. 3 sek.)
for at taende C-Pack-batteriet pa det laveste varmeniveau.
Hvis betjeningsknappen holdes nede i for lang tid (ca. 6
sek.), forbliver C-Pack-batteriet i OFF-tilstand.

Sadan slukkes enheden:
* Hold betjeningsknappen nede i laengere tid (ca. 3
sek.) (1.3) for at slukke for C-Pack-batteriet.

2N

« C-Pack-batteriet skifter til OFF-tilstand.

« Der er ikke nogen LED-lampe taendt i displayet for
varmejustering (1.2).

« Varmen er sldet fra.

Justering af varmeindstillingen:

« Tryk kortvarigt pa betjeningsknappen (ca. 1 sek.) for
at skifte til naeste varmeniveau (Niveau 1, Niveau 2,
Niveau 3, Niveau 1...)

« Niveau 1: Et blink, lav varmeindstilling.

« Niveau 2: 2 blink, moderat varmeindstilling

* Niveau 3: LED-lampen ER TANDT, hgj
varmeindstilling.

Sikr dig, at LASE-funktionen ikke er slaet til, nér du
skifter varmeindstilling, hvis det er tilfaeldet, LAS
systemet OP.

Bemaerk: Begge C-Pack-batterier kan anvendes
uafhangigt af hinanden med forskellige
varmeniveauer.
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VARMENIVEAU - VARMETID

Den felgende tabel viser varmetiderne for
varmeniveauerne, som kan indstilles ved hjaelp af
betjeningsknapperne.

Varmeniveau C-Pack 1300 C-Pack 1700
1 113 timer 15-17 timer
2 5-7 timer 7-9 timer
3 3-4 timer 4-5 timer

Varmetiden per opladning afhanger af det
valgte varmeniveau, den omgivende temperatur,
batteriernes opladning og deres alder.

Derfor er de angivne tidsangivelser for varmens
varighed kun vejledende information og ikke
kontraktligt bindende.

SYNKRONISERING AF C-PACK MED BLUETOOTH®
Gratis Bluetooth® -app: Kun tilgaengelig pa Android-
0g i0S-systemer. Download og installer din Android-
app eller i0S-app, og felg instruktionerne i appen,
eller find instruktionerne pa www.therm-ic.com.
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VEDLIGEHOLDELSE, OPBEVARING

OG HANDTERING AF C-PACK-BATTERIET

For at sikre lang brugslevetid anbefaler vi at
opbevare C-Pack-batteriet i et kaligt rum (ved
temperaturer fra 5°C / 41°F to 20°C / 68°F) i halvt
opladet tilstand. C-Pack-batteriet skal slukkes
(displayet for varmeindstillinger (1.2) veere mearkt) og
afbrydes fra salerne og opladeren under opbevaring.
Ved lzengerevarende opbevaring skal C-Pack-
batteriet aflades og oplades halvt mindst hver 6.
maned (Oplad i ca. 1/3 af tiden indikeret i tabellen
over ladetider). Det sikrer, at batteriets maksimale
kapacitet bevares i mange ar!

Renggr de dele, der har brug for det, med en lettere
fugtig klud og et mildt renggringsmiddel.

Advarsel:

Tag altid opladeren ud af stikket, far den rengares.

BORTSKAFFELSE

« Hvis enheden ikke laengere kan anvendes, bedes
du skaffe dig af med den og dens indpakning pa en
miljgvenlig made, der er i overensstemmelse med
gaeldende regler.
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* Smid ikke opladeren eller batteripakkerne ud
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Skil
dig i stedet for af med dem pa et modtagecenter for
affald af elektrisk udstyr.

» Emballagematerialerne er lavet af rastoffer og

kan genanvendes. Aflever derfor emballagen til
genanvendelse.

« Batterierne skal indleveres pa et af de tiltaenkte
modtagecentre.

« Kontakt de lokale myndigheder for mere information.

TILBEHZR OG RESERVEDELE

Ved efterfelgende kgb af tilbehar og reservedele,
bedes du oplyse det praecise Therm-ic modelnavn.
Det bedste vil vaere, at medbringe den del, der skal
udskiftes, til forhandleren. Vi tilbyder et stort udvalg
af tilbehgr. Alle produkter (tilbehgr og reservedele)
kan ogsa kabes enkeltvis. Fa mere information pa
www.therm-ic.com eller sparg din specialiserede
forhandler. Denne information kan aendres.

Dette produkt er i overensstemmelse med geeldende
regler og retningslinjer.

213

3

GARANTI

Dette tilbydes som en ekstra mulighed for kunden og
pavirker ikke kundens lovbestemte rettigheder.

Inden for denne garantiperiode vil vi afhjaelpe
eventuelle fejl som fglge af defekt i materialet eller
fremstillingen, uden omkostninger, enten ved at
reparere eller udskifte enheden efter eget valg.
Folgende er ikke medtaget i garantien: skader
forarsaget af ukorrekt brug, normal slitage med

kun mindre indvirkning pa enhedens vaerdi eller
anvendelighed.

Garantien bliver ugyldig, hvis enheden er manipuleret
af uautoriserede organer, eller hvis andre end
originale THERM-IC-reservedele anvendes.
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LITIUMIONIAKKUJEN SAILYTYS JA HOITO

Lataa tdyteen ennen jokaista kdyttékertaa.

Séilytys:

1. Ennen akkujen siirtdmista sailytykseen pura lataus
Jja lataa ne jélleen tayteen (ks. Kayttdohjeet) - ALA
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LATAA TAYTEEN.

2. Kytke C-Pack-akku pois pdéltd ja irrota se laturista
Ja pohjallisesta.

3. Séilyts viiledssd, kuivassa tilassa 5°C/41°F -
20°C/68°F.

4. V&lta pitkia jaksoja ilman kdyttéa. Jos akut

ovat jééneet varastoiduiksi pitkaksi aikaa, toista
ensimmadinen kohta, eli pura akkujen lataus ja lataa ne
puoliksi tdyteen kerran 6 kuukaudessa!

Akun oikeanlainen sdilytys auttaa maksimoimaan
sen elinkaaren ja tehokkuuden. Lisétietoa I6ydét
kdyttdohjeista!

JOHDANTO

Onnittelut C-Pack-akun ostosta. Lue kayttéohje
tarkkaan ennen laitteen kayttoonottoa. Sailyta
nama ohjeet ja anna ne muiden kayttajien
luettavaksi. C-Pack-akku tuottaa energiaa Therm-ic-
lampopohjallisiin.

PAKETIN SISALTO
Tarkista C-Pack-akkusi tarkka mallinumero.
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C-PACK 1300
2 C-PACK 1300 (ladattava)
1 USB-laturijohto Therm-ic C-Pack

C-PACK 1300 Bluetooth®
2 C-PACK 1300 Bluetooth® (ladattava)
1 USB-laturijohto Therm-ic C-Pack

C-PACK 1700 Bluetooth®
2 C-PACK 1700 Bluetooth® (genopladelige)
1 Therm-ic C-Pack USB-ladekabel

Valinnainen: 1 pistorasiaan kytkettava universaalilaturi
USB-ulostulolla 5V/2A Therm-ic (mukana
maakohtaiset adapterit)

Huomautus: Jotkut malleista eivat ole saatavilla
joissain maissa.

limainen Bluetooth-applikaatio: Saatavilla vain
Androidille ja iOS-jarjestelmaan. Lataa ja asenna
Android- tai i0OS-applikaatio, ja seuraa ohjeita
applikaatiossa tai katso ohjeet osoitteesta www.
therm-ic.com.
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TURVALLISUUSMAARAYKSET

Yleiset turvallisuusmaaraykset:

« Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kayttoon, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet
tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietoa
laitteen kayttamiseen, paitsi jos tallaisen kayttajan
turvallisuuden varmistaa valvova henkil6 tai jolta
kayttaja on saanut opastuksen laitteen kayttoon.

« Lasten laitteen kayttoa tulee valvoa ja pitaa huoli,
etteivat he kayta laitetta leluna.

« Jos et tunne lampimia tai kylmia esineita
(diabeetikot, vammaiset kayttajat jne.), konsultoi
ladkaria ennen kayttdéonottoa.

« Tarkista jalkasi saannollisesti punoituksen varalta.
Pitkaaikainen altistuminen liialle lammolle voi
aiheuttaa palovammoja. Lapset saavat kayttaa
laitetta vain aikuisten valvonnassa.

« Lasten ei tule hoitaa puhdistusta tai kunnossapitoa
ilman valvontaa.

« Laitetta ei saa kytked muuhun kuin SELV-jarjestelmaan.
« N&ita laitteita ei saa kayttaa eldinten
lammittdmiseen.
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Tarked: Kayta lataamiseen vain paketin mukana
tullutta USB-Therm-ic-laturijohtoa. Lataus onnistuu
parhaiten kayttamalla Therm-ic 5V/2A-DC-
vaihtoadapteria. Tama on tarkoitettu sisakayttoon,
eika sitd saa altistaa kosteudelle.

+ Ala koskaan yrita avata akkuja! Litiumioniakkujen
vaaranlainen kaytto saattaa aiheuttaa rajahdysvaaran!
« Vahingoittuneita akkuja ei saa kdyttaa, vaan niista
pitaa hankkiutua eroon niin valittdmasti.

« Jos havaitset vahinkoja latausjohdoissa tai muissa
vksikon osissa, dl4 kayta sita. Ala tee laitteeseen
muutoksia tai kdyta sitd muuten kuin tarkoitetusti.
Teetd mahdolliset akustoon tarvittavat korjaukset
aina valmistajalla. Vioittuneet laturit tai laturin johdot
eivat ole korjattavissa. Hankkiudu laturista eraan
paikallisten saadosten mukaisesti elektronisen jatteen
kerdyspisteessa.

» Kysymysten tai ongelmien ilmetessa ota yhteytta
jalleenmyyjaasi tai valmistajaan (katso osoite lehtisen
takaa).

+ Al heita C-Pack-akkua avotuleen, rajahdysvaara.
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LAITTEEN KUVAUS

C-Pack-akku

* Nepparilitannat laturiin ja lampdpohjalliseen
liittamista varten (1.1)

» Lampodasetusnayttdo 1/2 /3 (1.2)

« Valintanappi (1.3) (kayttoohjeet osa 3)

* Metallinen kiinnityskoukku (1.4)

« Latauskotelo (1.5)

Veda suoja sivuun, jotta paaset kasiksi latausliittimiin
+ Latauksen merkkivalo (1.6)

« Latausjohto C-Pack-liitannalla (1.7)

« USB-liitin (1.8)

« Vaihtoehtoinen pistorasiaan kytkettava
universaalilaturi (1.9) (mukana maakohtaiset
adapterit)
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TEKNISET TIEDOT

Pistorasiaan Sisaantulo: Ulostulo:
kytkettava 100V-240V ~ 5V /2000 mA
USB-universaali-  |(50-60 Hz),

laturi* max. 300 mA

(sis. maakohtaiset

adapterit)

USB-laturijohto Sisaantulo:5V Ulostulo:
Therm-ic** max. 2000 mA 4.2V /2000 mA
C-Pack 1300 Ulostulo: 3.7 V / 2600 mAh

C-Pack 1700 Ulostulo: 3.7 V / 3400 mAh

* Vaihtoehtoinen lisélaite Therm-ic:ilta
** Saatavilla jalleenmyyjilta tai Therm-ic:ilta

C-PACK-AKUN ENSIMMAINEN KAYTTO JA LATAUS

Tarkea huomio:

C-Pack-akku pitaa ladata ennen ensimmaista

kayttokertaa.

USB-virtaldhteen yhdistaminen (vaihtoehtoinen).
Kytke maakohtainen adapterisi laturin takaosaan
sijoitettuun liitantaan, kunnes se lukittuu paastaen
naksahduksen.
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Lataaminen USB-kaapelilla:

1- Varmista, ettd C-Pack on kytketty POIS latauksen
ajaksi.

2 - Kytke USB-kaapeli USB-liitantaan. Laturin
merkkivalo (1.6) palaa vihredna. Nosta metallikansi,
niin paaset latauskoteloon. Liita sitten johdon
latausliittimet akkuihin (1.5-1.7). Lataus alkaa
automaattisesti ja laturin merkkivalo (1.6) palaa
punaisena latauksen aikana.

3 - Kun C-Pack-akut ovat taynng, lataus paattyy
automaattisesti ja laturin LED-merkkivalo (1.6)
vaihtuu takaisin vihredksi.

4. Irrota molemmat C-Pack-akut latausliittimista.

Tarked huomio:

« Lataa C-Pack-akut aina kayton jalkeen. Tama
pidentaa akkujen elinkaarta ja varmistaa, etta laite on
aina valmis kaytettavaksi.

« Akut sisaltavat litiumionikennoja, ja ne voi ladata
tilasta riippumatta. Tasta syysta akkua ei tarvitse
tyhjentaa taysin ennen lataamista.

* Kun aloitat C-Pack-akun lataamisen, akun tulee olla
POIS PAALTA -tilassa.
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» C-Pack-akkujen taysi varauskapasiteetti sailyy vain,
jos C-Pack-akut irrottaa laturista latauksen paatyttya.

Latausajat:
Akku C-Pack 1300 C-Pack 1700
Latausaika -6h -8h

Huomio, etta ylla mainittujen aikojen puolessa valissa
akun varaus on jo 75% maksimikapasiteetista (nopea
lataus). Laboratoriomittaukset tehty pistorasiaan
kytkettavalla Therm-ic-USB universaalilaturilla
(vaihtoehtoinen).

TURVALLISUUSTOIMINNOT

« Oikosulkusuoja: Oikosulun sattuessa liittimessa tai
lammittimessa, sisdanrakennettu virtapiiri kytkee
C-Pack-akun pois paalta. Oikosulun korjaannuttua
C-Pack-akun voi asettaa takaisin lataustelakkaansa ja
se on jalleen kayttovalmis.

« Ylilatauksen ja purkautumisen suoja: C-Pack-

akku on kdyton aikana suojattu ylilataukselta ja
purkautumiselta sisaanrakennetun virtapiirin avulla.
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KUINKA KAYTTAA C-PACK-AKKUJA

» Kayttaessasi C-PACK-akkuja kytke johto
lampopohjallisesta tukevasti C-PACKiin.

» C-Pack-akkua voi hallinnoida napilla (1.3) tai iOS-
tai Android-applikaatiolla (kdytdssa vain C-Pack
Bluetoothille).

TARKEITA OHJEITA KAYTTOA VARTEN

+ Al3 pida korkeinta lammitysasetusta paalla

kuin muutaman minuutin kerrallaan. Liian pitka
kayttoaika saattaa tuottaa liikaa lamp6a ja johtaa
palovammoihin.

* Aseta C-Pack-akku aina matalalle tai keskilammaolle,
jotta jalan lammittdminen on miellyttavaa
(l&mmitysta ei pitaisi juurikaan huomata).

* Paras lammontuotto saavutetaan, kun sukat, kengéat
tai jalkapohjat ovat kuivat.

+ Ala koskaan kayta lamposukkia ja lampépohijallista
yhdessa, tama voi johtaa liian suureen
lammaontuottoon ja palovammoihin!
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TOIMINTOJEN KUVAUKSET

C-PACK ilman Bluetooth®

C-Pack-akuilla on 4 kayttétilaa: VIRTA POIS -
KAYTTOTASOT 1-2-3. Naista kertoo ldampétilandyttd
C-Pack-akussa. LED-valon vilkkuminen kertoo valitun
lampoasetuksen.

C-PACK Bluetooth®
Puhelinapplikaatiolla: Katso Bluetooth®-applikaatiosta
tai www.therm-ic.com.

Laitteen kytkeminen paalle:

Paina valintanappia (1.3) pohjassa pitkaan (n. 3
sekuntia) kaynnistaaksesi C-Pack-akun matalimmalla
lampotasolla. Jos valintanappia pitdd pohjassa liian
kauan (n. yli 6 sekuntia), C-Pack pysyy pois paalta.

Laitteen kytkeminen pois paalta:

* Paina valintanappia (1.3) pohjassa pitkaan (n. 3
sekuntia) kytkedksesi C-Pack-akun pois paalta.

+ C-Pack-akku vaihtaa POIS PAALTA -tilaan.

» Lampoasetusnaytolla (1.2) ei pala lainkaan LED-valoa.
* Lammitys on pois paalta.

219

Lampdoasetuksen saataminen:

« Paina valintanappia nopeasti (n. 1s) vaihtaaksesi
lammitystilojen valilla (Taso 1, Taso 2, Taso 3, Taso 1...)
« Taso 1. Valahdys, matala lampoasetus.

« Taso 2: 2 valahdysta, keskilampdasetus

« Taso 3: LED palaa, korkein lampodasetus.

Vaihtaessasi lampoasetuksia varmista, etta LUKITUS-
tila ei ole aktiivinen, jos on, poista lukitustila.
Huomautus: Kumpaakin C-Pack-akkua voi kayttaa
erikseen eri lampotasolla.

LAMPOTASO - LAMMITYSAIKA
Seuraava taulukko kertoo lammitysajat lampotasoille,
jotka voi saataa valintanapilla.

Lampétaso C-Pack 1300 C-Pack 1700
1 113 h 15-17 h
2 5-7h 7-9h
3 3-4h 4-5h
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Lammitysaika riippuu valitusta lampotasosta,
ympariston l[dmpdotilasta ja akun varauksesta seka
jasta.

Niinpa lammityksen kestot ilmoitetaan vain
viitteellisesti, eikd ne ole aina paikkaansa pitavia.

C-PACK-BLUETOOTH®-SYNKRONOINTI
lImainen Bluetooth®-applikaatio: Saatavilla vain
Androidille ja iOS-jarjestelmaan. Lataa ja asenna
Android- tai iOS-applikaatio, ja seuraa ohjeita
applikaatiossa tai katso ohjeet osoitteesta www.
therm-ic.com.

C-PACK-AKUN HOITO, SAILYTYS JA YLLAPITO
Varmistaaksesi akun pitkén elinkaaren suosittelemme
sailyttdmaan C-Pack-akun viileassa tilassa
(lampétiloissa 5°C / 41°F to 20°C / 68°F) puoliksi
ladattuna.Sailytyksen aikana C-Pack-akun tulee olla
pois paalta (lampoasetusnaytto (1.2) pimeanad) ja
irrotettuna lampopohjallisista ja laturista.
Pitkaaikaista sailytysta varten C-Pack-akun varaus

on purettava ja akku ladattava puoliksi tayteen
vahintéan kerran 6 kuukaudessa (lataa n. 1/3 ajasta,
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joka on merkitty taulukkoon). Tama varmistaa, etta
akun taysi teho sailyy vuosikausia!

Tarvittaessa puhdista osat pehmealla, hieman
kostealla liinalla ja miedolla puhdistusaineella.

Huomio:
Irrota laturi aina virtaldhteestd ennen puhdistamista.

KIERRATYS

« Jos laitetta ei voi enaa kayttaa, hankkiudu siita ja
sen paketista eroon ymparistoystavallisella tavalla
ajankohtaisten saaddsten mukaisesti.

« Ala heita laturia tai akkuja pois talousjatteen
mukana. Sen sijaan toimita osat elektronisen jatteen
kerdysasemalle.

» Pakkausmateriaalit ovat kasittelemattomia ja ne voi
kierrattaa. Kierrata siis pakkaukset.

» Akut pitaa toimittaa niille tarkoitettuihin
kerdyspisteisiin.

« Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset
lisaa tietoa.
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LISALAITTEET JA VARAOSAT

Kun ostat jalkikateen lisdlaitteita tai varaosia,
varmista, etta tiedat Therm-ic-mallisia tarkan
tunnuksen. Jos mahdollista, ota vaihdettava osa
mukaan jalleenmyyjallesi.

Tarjoamme laajan valikoiman lisdlaitteita. Kaikki osat
(lisélaitteet ja varaosat) voi hankkia myos erikseen.
Lisaa tietoja saat osoitteesta www.therm-ic.com tai
erikoistuneelta jalleenmyyijaltasi.

Tiedot saattavat muuttua.

Tama tuote noudattaa sita koskevia lakeja ja
saadoksia.

Ce

TAKUU

Valmistajana lupaamme talle tuotteelle kahden
vuoden takuun ostohetkesta alkaen.

Tama on lisatakuu asiakkaalle, eikd vaikuta asiakkaan
palautusoikeuksiin.

Korvaamme taman takuuajan sisélla kaikki

viat, jotka johtuvat viallisista materiaaleista tai
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valmistusvirheistd, joko korjaamalla tuotteen tai
vaihtamalla sen uuteen paatoksemme mukaan.
Takuu ei kata seuraavia tapauksia: vahinko vaaran
kayton vuoksi; tavallinen kuluminen, jonka vaikutus
tuotteen arvoon ja kdytettavyyteen on vahainen.
Takuu mitatoityy, jos tuotetta muokkaa ilman
valtuuksia, tai jos muita kuin THERM-IC-osia on
kaytetty.
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